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061wy yka3aHua 3a 6esonacHoct

1 06wu ykasaHus 3a besonacHoct

A\ Ykasanus 3a 6esonacHoct

MHCTanaumaTa/MoHTaxbT TPAOBa 1a Ce M3BbpLLBA OT IMLIEH3UPaH 3a paboTuTe

CnewLManucT Npu cnassaHe Ha NPUNOXUMKTE pasnopeabu. HecnaseaHeTo Ha

npeanucaHuATa MOXe f1a A0BEE 10 MaTepPUanHK LWETH W/Uiu TeNecHW NOBPEM UMK

[0pPH 0NaCcHOCT 3a KMBOTA.

» [poBepete 0bxBaTa Ha AOCTAaBKaTa 3@ IUNCH U LieTH. MOHTUpaiiTe caMo uacTv
0e3 nedekTu.

» CbbniofaBaitte CbOTBETHUTE PbKOBOACTBA Ha KOMMOHEHTUTE Ha ypeabarta,
[LOMbHUTENHUTE NPUHALNEKHOCTA U PE3EPBHUTE YACTH.

» lpeau BcAkakey pabotu: Ha Bcuuku nontock ypenbara He Tpabea fa bbae nop
HanpexeHue.

» He uHCTanupaTe NpofyKTa BbB BNAXXHU NMOMELLEHUA.

»  MAcTOTO Ha MHCTanaums He TpabBa fia e Ha noseue o1 2000 m HaaMopCKa
BUCOUMHA.

» CbubntofaBaitte AOMLAHUTENHUTE YKa3aHKUA 32 be30MacHOCT B TeXHUUECKaTa
JIOKYMEHTALUA Ha BbTPELLHHUTE Tena.

2 [laHHK 32 npoayKTa
lMpucbeanHuTenHata npuHagnexHoct G 10 CLC-1 B4 no3BonsBa ja CBbpXeETe
BbTPELUEH MOAYN KbM CTaeH PErynatop uiu reityen. leiTyeibT Moxe Aa bb3e
13MON3BaH 32 KOHTPONMUPAHE Ha BbTPELLHMA MOLYN UPEe3 NPUNOKEHHE.
MpucbeauHUTENHaTa NPUHALNEXHOCT € CbBMECTUMA CbC CIeHUTE NMPOAYKTH:
»  Bobrpewwen mogyn:

- Climate 5000i L CF

- CL5001U/LD

- Logacool AC166i.2...D
- ledtyei:

- G10CL4
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[lannu 3a npoaykTa

+  CraeH perynarop:
- CRCR-3
- RC100AC.3

]

[elTyembT, KOUTO € HaNMUEH OTAENHO, € HYXKEH 33 CBbP3BAHETO KbM NPUNOXEHHUETO.

2.1 OnpocrteHa aeknapaums 3a cborBeTcTBue Ha EC 3a
paauoobopyaBaHe

C HactoswoTo Bosch Thermotechnik GmbH aeknapupa, ue onucaHuAT B ToBa

pbkoBoacTBo NpoaykT G 10 CLC-1 ¢ pagnoyBpb3Kkao CbOTBETCTBA Ha [IUpeKT1Ba

2014/53/EC.

[TbNHUAT TEKCT Ha AeKnapaLmaTa 3a CboTBeTCTBME Ha EC € HanMueH B MHTEPHET:
www.bosch-homecomfortgroup.com.

2.2 0O6xBar Ha fJocTaBKaTa

bur. 1:

[1] NpucbenunutenHa npuHagnexHoct G 10 CLC-1

[2] Uokbn

[3] KomyHuKalmoHeH kaben (6 m) 3a BbTpeLLeH Moayn

[4] ApanTopeH kaben 3a BbTpelleH Moayn

[5] Bontose 1 at0ben

[6] KomnnekT neuatHu Matepuany 3a OKyMeHTaLMATa Ha NPOAYKTa

2.3  TeXHMUYECKH AAHHH

PabotHa cucrema « Android?

- los!
Bxoasuo HanpexeHue 12VDC
JonycTtMa TeMneparypa Ha okonHatacpega 0-45°C
[lonycTiMa OTHOCHTENHA BNAXHOCT Ha 10-85%
Bb3AyXa

4 G10CLC-1-6721120582 (2026/10)



MoHTax

1) Mo-noapo6Ha MHdopMaLMa 3a BepcHATa MOXKETE [1a HaMepHTe B MarasuHa 3a

NPUNOXeHHA.

Tabn. 1

3

3.1

»

>

>

MoHTtax

Mpeaun uHCTanauuaTa
lpoueTeTe BHUMATENHO TEXHUUECKA JOKYMEHTALUS HA BLTPELLHOTO TANO,
BbHLUHOTO TANO U APYrvTe KOMMOHEHTH Ha CUCTEMaTa U n3bepeTe NoAXoaALL0
MSCTO 33 MOHTaX.
Temneparypata Ha OKonHaTa cpefia M OTHOCHTENHATA BIaXKHOCT Ha Bb3ayXa Ha
MSACTOTO 33 MOHTaX TPAOBA Aa CbOTBETCTBAT HA TEXHUUECKHUTE JaHHH.
He MHCTanMpaiTe Ha MecTa, KbETO € Bb3MOXEH KOHTAKT C TeXKW Macna, napa
N CePHU ra3oBe.
N3bepeTe MACTO 3a MOHTaX B 6M30CT A0 pyTepa nu Takoea ¢ Aobpa cuna Ha
WLAN curtana.
CbbnionasaiiTe pasMepuTe Ha akcecoapuTe 3a npucbeauHasate (= our. 2).

3.2 CTeHeH MOHTaXX UMW MOHTAX Ha TaBaHa

»

v

Ako e HeobxoMMo, NOAroTBETE CTEHATA MM TaBaHa M kabena 3a laHHu (>

dur. 30 4).

- [a] U3non3BaiTe KUT MNK U30MALIMOHEH MaTEPHan.

- [b] Npensuaete orbBaHe Ha kabena.

- [c] Obe3onaceTe nonoxeHus BbpXy CTeHaTa kaben npeau LekepHOTo
cbefiMHeHue ¢ kabenHa ckoba.

3akpeneTe LiOKbNIa Ha CTeHaTa Unu TaBaHa (= our. 5).

M3nbnHeTe enektpuueckara Bpbaka (= M. 3.3).

lMocTaBeTe NpUCbeUHUTENHATA TPUHAANEXHOCT Ha LoKbna (- dur. 11).

G10CLC-1-6721120582 (2026/10) 5



MoHTax

3.3 Enektpuuecka Bpb3ka

& NPEAYNPEXXAEHUE
OnacHOCT 32 XXHBOTa NOPazH eNeKTPUUECKH TOK!
KOHTaKTbT C NeKTPUUECKM KOMMOHEHTH MOf HANPEeXeHKe MOXE a J0BEAIE [10 TOKOB
yaap.
» peav paboTv No enekTprUUeckuTe uacTy: MpeKbCHETe 3aXpaHBaLLoTo

HanpexXeHue oT BCUUKM Nontoc (npeanasuten/npeanaseH CUnos
U3KntouBaten) 1 obesonacere cpeLly HEOTOPHU3MPAHO BKIIOUBAHE.

3.3.1 CeannAHe Ha Kanaka WNH LOKbNa

YKA3AHHUE

MoBpeaa Ha NPMHAANEKHOCTTa 33 NPUCbEANHABAHE
HenpasunHo oTBapsHe MOXe fja NOBPeAH NPUCbeAUHUTENHATA MPUHALNEXHOCT.

» 3a 0TBapsHe U3MoN3BaiiTe 0TBEPTKA C Bb3MOXHO HaW-ronAama onopHa
NOBbPXHOCT.

OTBapsAHe Ha KanaKa Ha eneKTPOHUKaTa
» BHUMaTenHo NoBAMrHeTe NPUCbEAUHUTENHATA NPUHAMNIEXHOCT NPEe3
CTPaHWUUHKA OTBOP C noaxoaALa oteepTka (= our. 6).

CeansHe Ha LOKbNa

» BHuMarenHo noctaBeTe NoAXoaslla OTBEPTKA B 0TBOPA MEXTY
NPUCHEANHUTENHATA NPUHAANEXHOCT U LIOKbNA W NOBAUTHETE BPb3KaTa (>
our. 12).

3.3.2 Cebp3BaHe Ha KOMMOHEHTH
[pucbeanHUTENHATA NPUHAANEXHOCT Ce 3aXPaHBa C TOK Upe3 BbTPELLHUA Moay/.
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MoHTax

& NPEAYNPEXAEHUE

OnacHoOCT 3a XXMBOTa nopaau enekTpuUeckm Tok!

[loKOCBaHETO Ha Lencena npu BKIOYEHO eNekTpo3axpaHBaHe MOXe 1 A0BenE A0
TOKOB yaap.

»

Mpeau BbBeXaHe B €KCN/oaTalua obe3onaceTe BCHUKH LENCENU CPeLly
HEBOMHO [0KOCBaHe/0TBapAHe.

i

Kabenute B 0bxsara Ha JoCTaBKara ca NpeJBHAeHH 3a CBbP3BaHe Ha BbTPelleH
Mofiyn. KabenHuat cTaeH TepMoperynarop ce joCTaBs CbC CbOTBETHUTE Kabenu.

CBbpXeTe BbTPELUIHUA MOAYN UK KabenHua cTaeH Tepmoperynatop (= &ur. 7).

>

v

MNpekapaiite kabena npes 0TBOPa OT 337HaTa CTPaHa [jo OCHOBHATA NnaTka ot
npeaHata CTpaHa M ro CBbpXeTe.

- BbTpeweH moayn: nssoa CN2

- KabeneH craeH Tepmoperynatop: CN3

Ako e Heobxoarmo, U3abpnanTe kabena oT 3aHaTa CTPaHa Harope.

OTHOBO NOCTaBeTe Kanaka Ha NPMHANEXHOCTTa 3a NPUCbELUHABAHE.
lMonoxete kabena, Npu TOBa U3MNON3BalTe NPeAnaraH1A Kato Onums yab/xaBall
kaben, ako e Heobxofumo (> dwur. 8).

0ObesonaceTe BCUUKH LLIENCENH CPELLly HEBOHO I0KOCBaHe/0TBapAHe.
CBbp)KeTe BbTPELLHOTO TANO C NPUNOXEHUA afanTepeH kaben kbM n3soaa CN40
Ha ocHoBHata nnarka (= dwr. 9).

Cebpxere reityes (= dur. 9).

»
>

CBbpeTe reiTyes ¢ agantepHua kaben 1 ro NocTaBeTe B LOKbA.
BknioueTe ipyrva Kpai Ha agantepH1a Kaben Ha reiTyen Ha 3afHara CTpaHa Ha
NPUHAANEKHOCTTA 33 NPUCHEAUHSABAHE.

G10CLC-1-6721120582 (2026/10) 7



BbBexxgaHe B ekcnnoarauus

YKA3AHUE

MoBpepa Ha kabenu

[Py NocTaBAHe Ha NPUHAANEXHOCTTA 33 PUCbEAUHABAHE Ha LIOKb/a KabenuTe
Morart ja CTbpuar.

» [penoTeparete NPUTUCKaHe Ha kabenuTe.

» BHuUMarenHo nocTaBeTe NPUCbeNHUTENHATA PUHAMNIEXHOCT BbPXY LOKbAa (=
®ur. 11). Mpu ToBa hUKCHpaiTe NPaBUNHO NPUCHEANUHUTENHATA
NPUHAMIEXHOCT.

4 BbBexpaHe B ekcnnoatauus

4.1 Cpbp3BaHe Ha NPUNOXKEHHETO

M3TernfaHeTo 1 CBbP3BAHETO Ha NPUNOXEHMETO Ca ONMCAHU B TEXHMUECKaTa

NIOKYMEHTALMA Ha renTyen.

peanoctasku:

+  Mma vMHCTanupaH v CBbp3aH renTyen.

» Cwunara Ha curHana Ha WLAN mpexarta e OCTaTbuHa 3a Cb3[jaBaHe Ha Bpb3ka B
uHTepHerT. Mpu no-cnab curian usnonasaite WLAN punutep.

+  [loaroTeeTte AMCTaHLMOHHOTO YNpPaBNeHWe Ha BbTPeLLHWA Mofyn (3a OyToH ¢
WLAN chyHKUHA).

5  3awmuTa Ha OKONHaTa cpeAa U AeNnOHHPaHe KaTo oTnaAbK

Ona3BaHeTo Ha OKONHaTa Cpefia e 0OCHOBEH MPUHLMN Ha rpynarta Bosch.

3aHac KauecTBOTO Ha IPOAYKTHTE, eCheKTUBHOCTTA M ONa3BaHETO Ha OKOMHaTa Cpeaa
Ca PaBHOMOCTABEHU LieNK. 3aKOHUTE U pa3nopebuTe 3a 0na3BaHe Ha OKoNMHaTa
cpepa ce cnassar CTPUKTHO.

3a 0na3BaHETo Ha OKONMHaTa CPefa U3nonasame Hal-Aobpara Bb3aMOXHa TEXHUKA U
Marepuanu, Kato OTUMTaMe apryMeHTUTE OT MefHa TOUKA Ha UKOHOMMUecKaTa
eheKTUBHOCT.
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MonuTuka 3a 3awWKUTa Ha AAHHUTE

OnakoBKa

o OTHOLLEHME Ha ONAKOBKaTa HUE yuacTBame B CNELU(UUHUTE CUCTEMM 3a
YTUNW3aLMA, TapaHTUPaLLM ONTUMATHO PELUKIMPaHE.

BCHUKM M3NON3BaHW ONAaKOBbUHM MATEPHANK Ca EKONOTMUHO UACTH W MOTaT fia Ce
M3MoN3BaT MHOTOKPATHO.

CTapu eneKTpUuEeCKH 1 eNeKTPOHHH ypeau
To3u CHMBON 03HauaBa, ue NPOAYKTLT He TPAGBA f1a ce YTUKaKpa ¢
[pyryTe oTnagblin, a BMECTO TOBa TpAbBa a bbae oTkapaH B
NyHKTOBETE 3a CbbupaHe Ha 0TnaabLy 3a 06paboTka, cbbupaHe,
PELMKNMPAHE U U3XBbPNIAHE.

I CvMBO/TbT € BaNWAEH B CTPAHU, KbIETO Ce Npunarar pasnopenbure 3a
0TNafibLy OT eNEKTPUUECKO U eNEKTPOHHO 0D0pY/IBaHe, Hanp.
"(Benukobputanua) Pasnopendu 3a oTnaabLiv OT ENEKTPUUECKO U ENEKTPOHHO
obopyaBaHe o1 2013 T. (c M3MeHeHuATa)". Teau pasnopenbv onpeaenaT paMkara 3a
BPbLLUAHE 1 PELMKNMPAHE Ha CTapK eNEKTPOHHN YPeiu, KOUTO Ce NpUnarar Bbe BCAKA
CTpaHa.

MoHexe eneKTPOHHWAT yPe MOXKe [1a ChbpXKa ONacHH BelLecTsa, Toi Tpabsa Aa ce
peLrKn1pa 0TrTOBOPHO, 3a f1a Ce CBEAE 10 MUHUMYM BCAKA NOTEHLIMaNHa Bpe/a 3a
OKONHATa Cpeaa v YoBeLLKOTO 3paBe. OCBEH TOBA PELMKNNPAHETO Ha eNEKTPOHEH
CKpan criomara 3a 3ana3BaHeTo Ha NPUPOAHHTE PECYPCH.

3a gonbnHuTeNnHa I/IHdJOpMaU,VIFI OTHOCHO be3onacHoTo 3a npupoaata ytunusnpaHe
Ha CTapu enekTpuUeCKn U eNneKTPOHHK ypeau, Mond, CBbpXKeTe Ce CbC CbOTBETHUTE
MEeCTHHW BNacCTH, Balllata cny>K6a 3a U3XBbP/AHE Ha 6UTOBM OTNAZbLM MK Tbproeeua
Ha ﬂpeﬁHO, OT KOroTo CTe 3aKynunu npoaykKra.

[lonbAHuUTeNHa MHGOPMALIMA MOXeTe 1a HaMepuTe TYK:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

6 MonuTuKa 3a 3aLUTa Ha AAHHUTE

3a J1a ca Bb3MOXHH JUCTAHLMOHEH MOHUTOPHHT M yNpaBNeHWe Ha AafeHa
OTONNMTENHA/BEHTUNALMOHHA CHCTEMA C TO3M NPOAYKT, € HeobXo/MMa Bpb3ka ¢
UHTepHeT. Cnef CBbP3BAHETO C MHTEPHET TO3M NPOAYKT Cb3[aBa aBTOMATUUHO
Bpb3Ka KbM CbpBbpa. 1py ToBa JaHHK 3a Bpb3KaTa, B uacTHOCT IP agpecsrT, ce
npeaa.ar aBToMaTMuHo U ce obpabotear ot Bosch Thermotechnik GmbH.
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MonuTuka 3a 3awUTa Ha JaHHUTE

0bpaboTkata MOXe [1a ce HaCTPOM Upes HynupaHe [0 habpuuHUTE HACTPOMKKM Ha
T031 NPoAYKT. [JoMbNHMTENHN yKa3aHKA 3a 0bpaboTKaTa Ha JaHHM Liie HaMepuTe B
CefBalLMTe YKa3aH!A 3a 3alMTa Ha AaHHHWTE W B MHTEPHET.

Hue, Pobept Bow EOO[, 6yn. Yephu Bpbx 51 B, 1407
Codusa, boarapus, 0bpaboTrsame MHOPMALMA 3a NPOAYKTH U
MOHTaX, TEXHUUECKW AAHHU U [1aHHW 32 CBbP3BaHe,
KOMYHUKaLMOHHU JAHHH, [JaHHW 3 PETUCTPALIMA Ha NPOAYKTU U
KNWeHTCKa UCTOpKA, 3a 1a NPefoCTaBUM NPOMYKTOBa
(hyHKUMOHANHOCT (un. 6, anuten 1, uapeuenue 1 (6) ot OP3[/
UK GDPR), 3a 1a M3NbNHABAaME HalLWUTE 3ab/KEeHHA 3a
eKcnnoarawuMoHeH HaA30p Ha NpofyKTa, 6e3onacHoOCT Ha NPOAYKTa U OT
cbobpaxeHua 3a besonacHocT (un. 6, anuHes 1, uspeuenue 1 (e) ot OP3[/UK
GDPR), 3a3allI1Ta Ha HaLlWTe NPaBa BbB BPb3Ka C BbNPOCH, CBbP3aHH C rapaHLuATa
1 perucTpaumaTa Ha npogykTa (un. 6, anuues 1, uspeuenue 1 (e) ot OP3[/UK
GDPR), ¥ 3a 1a aHanuaupame AUCTPUOYLIMATA Ha HaLLM NPOAYKTH U 1a NpeoCcTaBAME
MHAMBWYaNnU3upaHa MHAOPMaLMA 1 0thepTH, CBbP3aHK ¢ NpoayKTa (un. 6,

anuHes 1, uspeuenue 1 (e) ot OP3[]/UK GDPR). 3a npefocTaBsaHe Ha yCyry, kato
npofaxbu U MapKeTUHIOBK YCNYTi, yNpaBneHu1e Ha JoroBopH, 0bpaboTka Ha
nnaLaHm1s, NporpamMmupaHe, XoCTUHI Ha AaHHU M YCIYTH O TOPeLLa IMHUA, MOXEM Aa
nosepsABame ¥ NpefaBame JaHHW Ha BbHLUHW A0CTaBUMLMA Ha YCNY M U/ MNK AbLiEPHHU
npeAnpUATMA Ha Bosch. B HAKoM cyuau, Ho Camo ako e 0CHrypeHa aaekBaTHa
3allMTa Ha JaHHWTe, TMUHUTE AaHHM MOTaT [1a Ce NpeaaBar Ha nonyyateny,
HamupaLLM ce U3BbH EBponeiickaTta MkoHOMUUecka 30Ha U OBeIMHEHOTO KPaNCTBo.
[lombAHKUTENHa MHGOPMALMA Ce NPefocTaBA Npu 3aABKa. MoxeTe fia ce CBbpXeTe C
Halwmrs OTroBOPHMK MO 3alliMTa Ha AaHHK Ha: Data Protection Officer, Information
Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442
Stuttgart, TEPMAHUA.

Mmare npaBo no BCAKO Bpeme Aia BbapasuTe cpely obpaboTkara Ha Bawute nuunu
[NlaHHW Ha ba3aTa Ha OCHOBAHWA, CBbP3aHH C BalliaTa KOHKPETHA CUTYaLMA, UNK
KOrato nMuHuTe Bu faHHM ce 06paboTeat 3a npek1 MapKETUHIOBM LiENHW Ha basaTa Ha
un. 6, anuHen 1, uspeuenue 1 (e) or OP3[/UK GDPR. 3a aa ynpaxHuTe npasara c,
MoriA, CBbpXETe ce ¢ Hac upe3 DPO@bosch.com. 3a ja HamepuTe noBeue
MHopMaLua, Mons, nocneapanTe QR Koaa.
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Vseobecné bezpecnostni pokyny

1  Vseobecné bezpecnostni pokyny

A\ Bezpeénostni pokyny

Instalaci/montaz musi provést odbornik s opravnénim pro tyto préace, a to pfi
dodrzeni platnych predpist. Nedodrzeni predpisti miize vést k materialnim Skodam
a/nebo k poskozeni osob, pfipadné az k ohroZeni Zivota.

» Zkontrolujte, zda rozsah dodavky nebyl poskozen. Montuijte jen bezvadné dily.
» Dodrzujte souvisejici platné navody systémovych komponent, pfislusenstvi a
nahradnich dilG.

Pred zapocetim jakychkoliv praci: odpojte systém kompletné od napéti.
Vyrobek neinstalujte do vihkych mistnosti.

Misto instalace nesmi byt v nadmorské vysce vétsi nez 2000 m.

Dodrzujte dal$i bezpecnostni pokyny uvedené v technické dokumentaci vnitini
jednotky.

vvyywyy

2 Udaje o vyrobku
Pripojovaci pfislusenstvi G 10 CLC-1 umozniuje pfipojit vnitfni jednotku k
prostorovému regulatoru nebo brané. Branu Ize pouzivat k fizeni vnitfni jednotky
pomoci aplikace.
Pripojovaci pfislusenstvi je kompatibilni s nasledujicimi produkty:
Vnitfni jednotka:
- Climate 5000iL CF
- CL5001U/LD
- Logacool AC166i.2...D
+ Brdna:
- G1loCL4
«  Prostorovy regulator:
- CRCR-3
- RC100AC.3

12 G10CLC-1-6721120582 (2026/10)



Udaje o vyrobku

i

Pro pripojeni k aplikaci je nutna brana, ktera je k dispozici samostatné.

2.1 Zjednodusené prohlaseni o shodé EU tykajici se radiovych
zarizeni

Timto prohlaSuje spole¢nost Bosch Thermotechnik GmbH, Ze vyrobek G 10 CLC-1

s radiovou technologii popsany v tomto navodu odpovida smérnici 2014/53/EU.

Uplny text prohlaseni o shodé EU je k dispozici na internetu: www.bosch-
homecomfortgroup.com.

2.2 Rozsah dodavky

Obr. 1:

[1] Pripojovaci prislusenstvi G 10 CLC-1

[2] Podstavec

[3] Komunika¢ni kabel (6 m) pro vnitfni jednotku
[4] Kabelovy adaptér pro vnitini jednotku

[5] Sroubyahmozdinka

[6] Sadatisténé dokumentace vyrobku

2.3 Technické udaje

Operaéni systém « Android
- josY
Vstupni napéti 12vDC
Dovolena teplota okoli 0...45°C
Pripustna relativni vlhkost vzduchu 10...85%

1) Presnéjsiinformace o verzi viz App Store.

Tab. 2
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3 Instalace

3.1 Piedinstalaci

> Peclivé si prectéte technickou dokumentaci vnitini jednotky, venkovni jednotky
a dalsich systémovych komponent a ur¢ete vhodné misto instalace.

» Teplota okoli a relativni vihkost vzduchu na misté instalace by mély odpovidat
datim v technickych Udajich.

» Neinstalujte na mistech, kde mize dochazet ke kontaktu s tézkym olejem, parou
nebo sirnym plynem.

» Zvolte misto instalace v blizkosti routeru nebo s dobrou intenzitou signalu WLAN.

» Vénujte pozornost rozmériim pripojovaciho pfislusenstvi (= obr. 2).

3.2 Instalace na sténu nebo strop
»  Prip. pripravte sténu nebo strop a kabel komunikace (- obr. 3 az 4).
- [a] Pouzijte tmel nebo izolacni material.
- [b] Udélejte na kabelu ohyb.
- [c] Zajistéte kabel polozeny na sténé jesté pred konektorem kabelovou
prichytkou.
» Upevnéte podstavec na sténu nebo strop (= obr. 5).
Provedte elektrické pripojeni (= kap. 3.3).
» Upevnéte pripojovaci pfislusenstvi na podstavec (= obr. 11).

v

3.3 Elektrickeé pfipojeni

VAROVANI
Hrozi nebezpeci ohroZeni Zivota elektrickym proudem!
Pfi dotyku Casti nachazejicich se pod elektrickym napétim mize dojit k zasazeni
elektrickym proudem.

» Pred zapocetim praci na elektrické ¢asti: Preruste kompletné elektrické napajeni
(pojistka/spinac LS) a zabezpette proti nahodnému opétovnému zapnuti.
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Instalace

3.3.1 Sejmuti krytu nebo podstavce

OZNAMENI

Poskozeni pripojovaciho pfislusenstvi
Pri nespravném otevieni mlize dojit k poskozeni pripojovaciho pfislusenstvi.
» Kotevieni pouZijte Sroubovak s pokud mozno velkou opérnou plochou.

Sejmuti krytu elektroniky
» Nadzvednéte opatrné vhodnym Sroubovakem pfipojovaci pfislusenstvi v bocnim
otvoru (= obr. 6).

Sejmuti podstavce
» Nasad'te opatrné Sroubovak do otvoru mezi pfipojovacim prislusenstvim a
podstavcem a nadzvednéte spojeni (= obr. 12).

3.3.2 Pripojeni komponent
Pripojovaci pfislusenstvi je napajeno proudem pres vnitfni jednotku.

VAROVANI
Hrozi nebezpeci ohrozeni Zivota elektrickym proudem!
Kontakt zastréek pii zapojeném napajeni proudem miiZe vést k Grazu elektrickym
proudem.

» Pred uvedenim do provozu zajistéte vsechny zastrcky proti netimysinému
kontaktu/otevieni.

]

Dodané kabely jsou uréeny k pfipojeni vnitini jednotky. Prostorovy regulator spojeny
kabely je dodavan jiz s prislusnymi kabely.
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Instalace

Pripojte vnitini jednotku nebo kabely spojeny prostorovy regulator (= obr. 7).

>

Zaved'e kabel otvorem v zadni sténé k vodici desce na predni strané a pfipojte
jej.

- Vnitfni jednotka: pfipojeni CN2

- Kabely spojeny prostorovy regulator: CN3

Prip. vyvedte kabel na zadni strané nahoru.

Znovu upevnéte kryt pfipojovaciho pfislusenstvi.

PoloZte kabely, pfitom pfip. pouZijte volitelné dodavany prodluzovaci kabel (>
obr. 8).

Zajistéte vSechny zastrcky proti neimysinému kontaktu/otevieni.

Pripojte vnitfni jednotku prostiednictvim dodaného adaptérového kabelu na
pripojeni CN40 vodici desky (= obr. 9).

Pripojte branu (= obr. 9).

>
>

Spojte branu s adaptérovym kabelem a vsad'te do podstavce.

Druhy konec adaptérového kabelu brany zasunte do zadni strany pripojovaciho
prisludenstvi.

OZNAMEN(

Poskozeni kabeli

Pri upevnéni pripojovaciho pfislusenstvi na podstavec mohou kabely vy¢nivat ven.

» Vyvarujte se sevieni kabelQ.

» Upevnéte opatrné pripojovaci pfislu$enstvi na podstavec (= obr. 11). Pfitom
pfipojovaci pfislusenstvi spravné zajistéte.
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Uvedeni do provozu

4  Uvedeni do provozu

4.1 Priipojeni aplikace

StaZeni a pfipojeni aplikace je popsano v technické dokumentaci brany.

Predpoklady:

« Branaje instalovana a pripojena.

«  Signal WLAN je dostatecné silny pro pfipojeni k internetu. Pfi pfili$ slabém
signalu pouzijte WLAN repeater.

«  Méjte pripravené dalkové ovladani vnitini jednotky (pro tladitko s funkci WLAN).

5  Ochranazivotniho prostiedi a likvidace odpadu

Ochrana zivotniho prostredi je podnikova zasada skupiny Bosch.

Kvalita vyrobk, hospodarnost provozu a ochrana Zivotniho prostredi jsou pro nas
rovnocenné cile. Zakony a predpisy tykajici se ochrany Zivotniho prostedi jsou
prisné dodrZovany.

K ochrané Zivotniho prostiedi pouzivame s dirazem na hospodarnost nejlepsi
moznou technologii a materialy.

Baleni

Obaly, které pouzivame, jsou v souladu s recyklacnimi systémy pfislusnych zemi
zarucujicimi jejich optimalni opétovné vyuZziti.

Vsechny pouzité obalové materialy jsou Setrné viici Zivotnimu prostredia lze je znovu
zuzitkovat.

Stara elektricka a elektronicka zafizeni
Tento symbol znamena, Ze vyrobek nelze likvidovat s ostatnim
odpadem, ale musi byt odvezen do sbérnych dvord odpadu za ic¢elem
zpracovani, sbéru, recyklace a likvidace.

Symbol plati pro zemé, které maji smérnice o elektronickém odpadu,
I napi. "Smérnice Evropské unie 2012/19/ES o elektrickych a

elektronickych spotrebicich s ukonéenou Zivotnosti". Tato ustanoveni
definuji regulacni ramec smérnice platny pro sbér a recyklaci pouzitych
elektronickych spotiebici v kazdé zemi.
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Informace o ochrané osobnich tdaji

Elektronickeé spotiebice, které mohou obsahovat nebezpecné latky, musi byt
recyklovany zodpovédné, aby se minimalizovalo moZné poskozeni Zivotniho
prostredi a nebezpeci pro lidské zdravi. Proto recyklace elektronického odpadu
prispiva k ochrané prirodnich zdroja.

Pro vice informaci o ekologicky bezpecné likvidaci pouzitych elektrickych a
elektronickych spotiebic¢i se prosim obratte na mistni arady, spolecnost zabyvajici
se likvidaci odpadu nebo distributora, od kterého jste vyrobek zakoupili.

Vice informaci naleznete zde:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

6 Informace o ochrané osobnich udajt

K dalkovému monitorovani a dalkovému ovladani systému vytapéni/vétrani pomoci
tohoto vyrobku je nutné pfipojeni k internetu. Po pripojeni k internetu navaze tento
vyrobek automaticky spojeni se serverem. Pfitom jsou automaticky odeslany tdaje k
pfipojeni, zejména IP adresa a zpracovany spole¢nosti Bosch Thermotechnik GmbH.
Zpracovani Ize nastavit ndvratem na zakladni nastaveni tohoto vyrobku. Dalsi
informace o zpracovani dat najdete v nasledujicich informacich u ochrané osobnich
(idajd a na internetu.

My, spolecnost Bosch Termotechnika s.r.o., Pramyslova
372/1, 108 00 Praha - Stérboholy, Ceska republika
zpracovavame informace o vyrobku a instalaci, technické idaje
a Udaje o pripojeni, komunikacni idaje, idaje o registraci
vyrobku a Udaje o historii zakaznik( za Gcelem zajisténi
funkcnosti vyrobki (¢lanek 6 odst. 1 véta 1b GDPR), za (icelem
splnéni nasi povinnost sledovani vyrobki a zajisténi
bezpecénosti vyrobku (¢l. 6 odst. 1 véta 1 f GDPR), za i¢elem ochrany nasich prav v
souvislosti se zarukou a otazkami registrace vyrobku (¢l. 6 odst. 1 véta 1 f GDPR), za
licelem analyzy prodeje nasich vyrobki a poskytovani individualnich a souvisejicich
informaci a nabidek (¢I. 6 odst. 1 véta 1 f GDPR). Pro poskytovani sluzeb, jako jsou
prodejni a marketingové sluzby, sprava smluv, zpracovani plateb, programovani,
hostovani dat a sluzby horké linky, miizeme povérit externi poskytovatele sluzeb a/
nebo spolecnosti spojené se spolecnosti Bosch a predavat jim data. V urcitych
pripadech, ale pouze pokud je zaruc¢ena odpovidajici ochrana tdajti, mohou byt
osobni Udaje predavany pfijemctim mimo Evropsky hospodarsky prostor. Dalsi
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Informace o ochrané osobnich tidaji

informace jsou poskytovany na vyzadani. Naseho povérence pro ochranu tdaji
mizZete kontaktovat na nasledujici adrese: Datenschutzbeauftragter,
Informationssicherheit und Datenschutz (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30
02 20, 70442 Stuttgart, NEMECKO.

Mate pravo vznést na zakladé ¢l. 6 odst. 1 véty 1 f GDPR kdykoli namitku proti
zpracovani vasich osobnich tdajti z diivodi, které vyplyvaji z vasi konkrétni situace
nebo pro Ucely primé reklamy. Chcete-li uplatnit sva prava, kontaktujte nas na e-
mailové adrese DPO@bosch.com. Pro vice informaci se prosim fid'te QR kédem.
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Aligemeine Sicherheitshinweise

1

Aligemeine Sicherheitshinweise

A\ Sicherheitshinweise

Die Installation/Montage muss durch eine fiir die Arbeiten zugelassene Fachkraft un-
ter Beachtung der geltenden Vorschriften erfolgen. Nichtbeachten der Vorgaben
kann zu Sachschaden und/oder Personenschaden bis hin zur Lebensgefahr fiihren.

»
>

vvyywyy

Lieferumfang auf Unversehrtheit priifen. Nur einwandfreie Teile einbauen.
Mitgeltende Anleitungen von Anlagenkomponenten, Zubehéren und Ersatzteilen
beachten.

Vor allen Arbeiten: Anlage allpolig spannungsfrei machen.

Produkt nicht in Feuchtraumen installieren.

Der Installationsort darf nicht hoher liegen als 2000 m iiber dem Meeresspiegel.
Weitere Sicherheitshinweise in der technischen Dokumentation der Innenein-
heiten beachten.

2

Angaben zum Produkt

Mit dem Anschlusszubehér G 10 CLC-1 Iasst sich eine Inneneinheit an einen Raum-
regler oder ein Gateway anschlieBen. Das Gateway ermoglicht die Steuerung der In-
neneinheit tiber eine App.

Das Anschlusszubehdr ist mit folgenden Produkten kompatibel:

Inneneinheit:

- Climate 5000i L CF

- CL5001U/LD

- Logacool AC166i.2...D
Gateway:

- G1locCL4

Raumregler:

- CRCR-3

- RC100AC.3
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Angaben zum Produkt

i

Das separat erhaltliche Gateway ist fiir die Verbindung mit der App notwendig.

2.1 Vereinfachte EU-Konformitatserkldrung betreffend Funkanla-
gen

Hiermit erklart Bosch Thermotechnik GmbH, dass das in dieser Anleitung beschrie-

bene Produkt G 10 CLC-1 mit Funktechnologie der Richtlinie 2014/53/EU ent-

spricht.

Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist im Internet verfiighar:

www.bosch-homecomfortgroup.com.

2.2 Lieferumfang

Abb. 1:

[1] Anschlusszubehor G 10 CLC-1

[2] Sockel

[3] Kommunikationskabel (6 m) fiir die Inneneinheit
[4] Adapterkabel fiir die Inneneinheit

[5] Schrauben und Diibel

[6] Druckschriftensatz zur Produktdokumentation

2.3 Technische Daten

Betriebssystem - Android
- los!
Eingangsspannung 12vDC
Zuldssige Umgebungstemperatur 0...45°C
Zulissige relative Luftfeuchte 10...85%

1) Genauere Angaben zur Version entnehmen Sie dem App Store.

Tab. 3
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Installation

3 Installation

3.1 Vorder Installation

» Technische Dokumentation der Inneneinheit, AuBeneinheit und weiterer Sys-
temkomponenten sorgfaltig lesen und geeigneten Installationsort bestimmen.

» Umgebungstemperatur und relative Luftfeuchte am Installationsort sollten den
Angaben der technischen Daten entsprechen.

» Nichtan Orten installieren, wo Kontakt zu Schwer6l, Dampf oder Schwefelgas
bestehen kann.

» Installationsort in der Nahe des Routers oder mit guter WLAN-Signalstarke wah-
len.

» MaBe des Anschlusszubehors beachten (- Bild 2).

3.2 Wand- oder Deckeninstallation

» Ggf. Wand oder Decke und Kommunikationskabel vorbereiten (= Bild 3 bis 4).
- [a] Kitt oder Isoliermaterial verwenden.
- [b] Bogen im Kabel vorsehen.
- [c] Auf der Wand verlegtes Kabel noch vor der Steckverbindung mit Kabel-

schelle sichern.

» Sockel an Wand oder Decke befestigen (= Bild 5).

» Elektrischen Anschluss vornehmen (= Kap. 3.3).

» Anschlusszubehor am Sockel anbringen (= Bild 11).

3.3 Elektrischer Anschluss

WARNUNG
Lebensgefahr durch elektrischen Strom!

Das Beriihren von elektrischen Teilen, die unter Spannung stehen, kann zum Strom-
schlag fiihren.

» Vor Arbeiten an elektrischen Teilen: Spannungsversorgung allpolig unterbre-
chen (Sicherung/LS-Schalter) und gegen unbeabsichtigtes Wiedereinschalten
sichern.
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3.3.1 Abdeckung oder Sockel abnehmen

ACHTUNG
Beschidigung des Anschlusszubehérs
Falsches Offnen kann das Anschlusszubehér beschadigen.

» Zum Offnen einen Schraubendreher mit méglichst groBer Auflagefléche verwen-
den.

Abdeckung der Elektronik abnehmen
» Anschlusszubehér an der seitlichen Offnung vorsichtig mit einem passenden
Schraubendreher aufhebeln (= Bild 6).

Sockel abnehmen
» Einen passenden Schraubendreher vorsichtig an der Offnung zwischen An-
schlusszubehor und Sockel ansetzen und Verbindung aufhebeln (- Bild 12).

3.3.2 Komponenten anschlieBen
Das Anschlusszubehdr wird iiber die Inneneinheit mit Strom versorgt.

WARNUNG

Lebensgefahr durch elektrischen Strom!

Das Beriihren der Stecker bei eingeschalteter Stromversorgung kann zum Strom-
schlag fiihren.

» Vor der Inbetriebnahme alle Stecker gegen ungewolltes Beriihren/Offnen si-
chern.

i

Die Kabel im Lieferumfang sind fiir den Anschluss einer Inneneinheit vorgesehen. Ein
kabelgebundener Raumregler wird bereits mit entsprechenden Kabeln geliefert.
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Inneneinheit oder kabelgebundenen Raumregler anschlieBen (= Bild 7).

>

Kabel durch die Offnung in der Riickseite zur Leiterplatte auf der Vorderseite fiih-
ren und anschlieBen.

- Inneneinheit: Anschluss CN2

- kabelgebundener Raumregler: CN3

Ggf. Kabel auf der Riickseite nach oben herausfiihren.

Abdeckung des Anschlusszubehdrs wieder anbringen.

Kabel verlegen, dabei ggf. optional erhaltliches Verlangerungskabel verwenden
(- Bild 8).

Alle Stecker gegen ungewolltes Beriihren/Offnen sichern.

Inneneinheit Giber mitgeliefertes Adapterkabel am Anschluss CN40 der Leiter-
platte verbinden (- Bild 9).

Gateway anschlieBen (- Bild 9).

»
»

Gateway mit Adapterkabel verbinden und im Sockel einsetzen.
Das andere Ende des Gateway-Adapterkabels an der Riickseite des Anschlusszu-
behdrs einstecken.

ACHTUNG

Beschddigung an Kabeln

Beim Anbringen des Anschlusszubehdrs am Sockel konnen Kabel herausstehen.

>

Das Einklemmen der Kabel vermeiden.

>

Anschlusszubehor vorsichtig auf dem Sockel anbringen (= Bild 11). Dabei das
Anschlusszubehor richtig einrasten.
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4 Inbetriebnahme

4.1 App verbinden

Der Download und das Verbinden der App wird in der technischen Dokumentation

des Gateways beschrieben.

Voraussetzungen:

« Ein Gateway ist installiert und angeschlossen.

- Die WLAN-Signalstarke reicht zum Aufbau einer Verbindung mit dem Internet
aus. Bei zu schwachem Signal einen WLAN-Repeater verwenden.

+ Fernbedienung der Inneneinheit (fiir Taste mit WLAN-Funktion) bereithalten.

5  Umweltschutz und Entsorgung

Umweltschutz ist ein Unternehmensgrundsatz der Bosch Gruppe.

Qualitat der Produkte, Wirtschaftlichkeit und Umweltschutz sind fiir uns gleichrangi-
ge Ziele. Gesetze und Vorschriften zum Umweltschutz werden strikt eingehalten.
Zum Schutz der Umwelt setzen wir unter Beriicksichtigung wirtschaftlicher Ge-
sichtspunkte bestmdgliche Technik und Materialien ein.

Verpackung

Bei der Verpackung sind wir an den landerspezifischen Verwertungssystemen betei-
ligt, die ein optimales Recycling gewahrleisten.

Alle verwendeten Verpackungsmaterialien sind umweltvertraglich und wiederver-
wertbar.

Elektro- und Elektronik-Altgerite
Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht zusammen mit ande-
ren Abféllen entsorgt werden darf, sondern zur Behandlung, Samm-
lung, Wiederverwertung und Entsorgung in die Abfallsammelstellen
gebracht werden muss.

I Das Symbol gilt fiir Lander mit Elektronikschrottvorschriften, z. B.
"Europaische Richtlinie 2012/19/EG iiber Elektro- und Elektronik-
Altgerate". Diese Vorschriften legen die Rahmenbedingungen fest, die fiir die Riick-
gabe und das Recycling von Elektronik-Altgeraten in den einzelnen Landern gelten.
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Datenschutzhinweise

Da elektronische Gerate Gefahrstoffe enthalten kdnnen, miissen sie verantwor-
tungsbewusst recycelt werden, um mogliche Umweltschaden und Gefahren fiir die
menschliche Gesundheit zu minimieren. Dariiber hinaus tragt das Recycling von
Elektronikschrott zur Schonung der natiirlichen Ressourcen bei.

Fiir weitere Informationen zur umweltvertraglichen Entsorgung von Elektro- und
Elektronik-Altgeraten wenden Sie sich bitte an die zustandigen Behorden vor Ort, an
Ihr Abfallentsorgungsunternehmen oder an den Handler, bei dem Sie das Produkt
gekauft haben.

Weitere Informationen finden Sie hier:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

6 Datenschutzhinweise

Um eine Ferniiberwachung und Fernsteuerung eines Heizungs-/Liftungssystems
mit diesem Produkt zu erméglichen, ist ein Internetanschluss erforderlich. Nach dem
Verbinden mit dem Internet stellt dieses Produkt automatisch eine Verbindung zu ei-
nem Server her. Hierbei werden die Verbindungsdaten, insbesondere IP-Adresse,
automatisch ibermittelt und durch Bosch Thermotechnik GmbH verarbeitet. Die
Verarbeitung kann durch das Zuriickstellen auf Werkseinstellungen dieses Produk-
tes eingestellt werden. Weitere Hinweise zur Datenverarbeitung finden Sie in den
nachfolgenden Datenschutzhinweisen und im Internet.

30-32, 35576 Wetzlar, Deutschland, [AT] Robert Bosch AG,
Geschaftsbereich Thermotechnik, Gollnergasse 15-17,
1030 Wien, Osterreich, [LU] Ferroknepper Buderus S.A.,
Z.1. Um Monkeler, 20, Op den Drieschen, B.P.201 L-4003
Esch-sur-Alzette, Luxemburg, verarbeiten Produkt- und Ins-
tallationsinformationen, technische Daten und Verbindungsda-
ten, Kommunikationsdaten, Produktregistrierungsdaten und Daten zur
Kundenhistorie zur Bereitstellung der Produktfunktionalitdt (Art. 6 Abs. 1S. 1 b
DSGV0), zur Erfiillung unserer Produktiiberwachungspflicht und aus Produktsicher-
heitsgriinden (Art. 6 Abs. 1 S. 1 fDSGVO), zur Wahrung unserer Rechte im Zusam-
menhang mit Gewahrleistungs- und Produktregistrierungsfragen (Art. 6 Abs. 1S. 1 f
DSGV0), zur Analyse des Vertriebs unserer Produkte sowie zur Bereitstellung von in-
dividuellen und produktbezogenen Informationen und Angeboten (Art. 6 Abs. 1 S.1
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Datenschutzhinweise

fDSGVO). Fiir die Erbringung von Dienstleistungen wie Vertriebs- und Marketing-
dienstleistungen, Vertragsmanagement, Zahlungsabwicklung, Programmierung, Da-
tenhosting und Hotline-Services kdnnen wir externe Dienstleister und/oder mit
Bosch verbundene Unternehmen beauftragen und Daten an diese {ibertragen. In be-
stimmten Fallen, jedoch nur, wenn ein angemessener Datenschutz gewahrleistet ist,
konnen personenbezogene Daten an Empfanger auBerhalb des Europaischen Wirt-
schaftsraums (ibermittelt werden. Weitere Informationen werden auf Anfrage bereit-
gestellt. Sie kénnen sich unter der folgenden Anschrift an unseren
Datenschutzbeauftragten wenden: Datenschutzbeauftragter, Informationssicher-
heit und Datenschutz (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442
Stuttgart, DEUTSCHLAND.

Sie haben das Recht, der auf Art. 6 Abs. 1 S. 1 f DSGVO beruhenden Verarbeitung
Ihrer personenbezogenen Daten aus Griinden, die sich aus Ihrer besonderen Situati-
on ergeben, oder zu Zwecken der Direktwerbung jederzeit zu widersprechen. Zur
Wahrnehmung lhrer Rechte kontaktieren Sie uns bitte unter [DE] priva-
cy.ttde@bosch.com, [AT] DPO@bosch.com, [LU] DPO@bosch.com. Fiir weitere
Informationen folgen Sie bitte dem QR-Code.
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Fevikég ummodeifei aopaleiag

1 levikég umodeielc aopaleiacg

A\ Ynobeifeig aospaleiag

H eykardotaon/ouvappoAdynon mpénel va avariferat oe eEouctodotnpévo yia Tic

OUYKEKPIUEVEC epyaoieg e€el6IKeup€vo TEXVIKO Kal Oa mpEMeLVa TNPOUVTAL OL LOXUOUDES

npodlaypagég. H pn thpnon Twv odnytwv eivat mbavo va odnynoet oe UAIKEG (npLég

Kay/n owpaTikée PAGReC, i akopa katva 6€cel oe kivbuvo Tn {wh} aTOPWV.

> EAéyETe TO MEPLEXOLEVO TNG GUOKEUAGIAC Yia TUXOV GpBOPEC. XNV eykataoTaon
nipénet va eykabioTavral povo e€aptripata mou Aeroupyolv ayoya.

> Aafete undwn Ti¢ ouvodeuTIKEC 0ONyiee ToU apopolv Ta eEapTALATA TNE
€yKataoTaong, Toug mpoadeTouc e€omAopoUc Kat Ta avTaMaKTIKG.

» Tlpwv anod omoladnmoTe epyacia: AmoouvoEaTe OAOUC Toug MOAOUG TNE
€YKATAOTAONG amo To peUpa.

> Mnv eykaBloTaTe To POIOV 0€ XWPOUC PE Uypaaia.

» O xwpogeykataotaonc dev mpéneLva BpiokeTat oe UYPOPETPO Avw Twv 2000 m anod
v em@aveta T Baracoac.

> Tnpeite Tic Aomég unodeifelg aopaleiag Tou TEXVIKOU EYXEIPIOIOU TWV ECWTEQIKMV
Hovadwv.

2 ITolxeia yia To mpoiov
To napeAkopevo ouvdeong G 10 CLC-1 emtrpénel Tn 6UVOEDN HLAC ECWTEPIKIC
povadag e XelpLoTplo xwpou N pe muAN. H mUAn pmopet va xpnatpormotnOel yia Tov
€AeYX0 TNG ECWTEPIKNG Hovadac PEOW EPAPHOYNG.
To mapeAkoOpevo ouvbeang eival oupBaTo pe Ta akoAouBa mpoiovTa:
+  Eowrepwn povada:
- Climate 5000i L CF
- CL5001U/LD
- Logacool AC166i.2...D
+ TI0An:
- G10CL4
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ZTolK€eia yla To mMPOioV

«  XelploTPLO XWPEOU:
- CRCR-3
- RC100AC.3

i

H nUAn mou 61aTiBeTal xwpLoTa €ival anapaitnTn yia GUVOEDN [E TNV EQAPHOYT.

2.1 Anhomownpévn 6iAwon cuppoppwonc EE yia acippareg
EYKATACTACELG

Me To mapov dnAwvel n Bosch Thermotechnik GmbH, 61110 mpoiodv G 10 CLC-1 mou

nieplypdpeTal oTi¢ mapouoeg odnyieg avranokpiveTat oty aclppatn Texvoloyia Tng

obnylac 2014/53/EE.

To nAnpec keipevo ¢ 6nAwong cuppopewong EE 6iatieTat oto SladikTuo:

www.bosch-homecomfortgroup.com.

2.2 TlepleXOHEVO CUOKEUAGIAC

x. 1:

[1] Tapehkopevo olveonc G 10 CLC-1

[2] TIANivBog

[3] Kahwbio emkowvwviac (6 m) yia Tnv €0WTEPIKN povada
[4] Kahwbio mpooappoyEa yia TNV ECWTEQPIKN Hovada

[5] Bibec katolma

[6] 'Eyypaga yia TEKUNpiwaon mpoiovTog
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Eykardotaon

2.3 TexviKa XapaKTNELOTIKG

Aetr. oboTnpa «  Android!!
. losY
Tdon elg060u 12vDC
Emrpenopevn Ocppokpacia mepifaAlovrog 0...45°C
Emrpendpevn oxeTikij uypacia aépa 10...85%

1) Mnopeire va Bpeite MeploodTepec Aenmopepeic TANPOPOPIEC OXETIKA E TNV EKGOON
oto App Store.

Miv. 4

3 Eykardotaon

3.1 Tlpw ano Tnv eykardoeraon

> AlaaoTe IPOTEKTIKA TO TEXVIKO EYXELPIOI0 TNC ECWTEPIKNC KAL TNC EEWTEPIKNC
povadag, kabwe kat Aomwv oTolKElwv TOU CUOTAPATOC, KAl TPOadLopioTE TOV
KaTaMnAo xwpo eykataotaong.

> HBeppokpaoia meptBAMoVTOC kat n OKETIKI Uypasia MPETEL VA AVTATOKPivovTaL
0T OTOIXEID TWV TEXVIKWV XAPAKTNELOTIKWY.

» H eykatdoTaon mpéneL va anopeUyeTal o€ Xwpouc, Orou Uropei va undpéet enagn
e Bapu meTpéhato, atpolc i aéplo Beiou.

> EmAEETe éva onpeio eykatdoTaong kovtd ato poUTep f Je KaAr évraon onpaTog
WLAN.

»  AaBere umown Ti¢ Slaotacelg Tou e€apthpatog ouvdeon (= Ix. 2).

3.2 Eykardoraon o€ Toixo i opoPr)
»  Eqv anareirat, TPOETOIUACTE TOV TOIXO ) TNV 0p0P1 KA1 TO KAAWGL0 EMKOWWVIAg
(= Zx. 3éuwc 4).
- [a] XpnolyomolrnoTe GTOKO I HOVWTIKO UAIKO.
- [B]MpoBAéwrte va undpyet kapmuAn oTo kaAwdio.
- [y] AopalioTe To kahwo1o ou €xeTe SlEUDETNOEL GTOV TOIXO PE OTNEIyHATA TPV
arno T olvoeon Q.
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Eykardetaon

> YTnpi€te T Baon atov Toixo 1 TNV opo@n (= Xx. 5).
»  ExteAéote TV nAekTpIkn olvoeon (= Keo. 3.3).
» TomoBetnote To e€dptnua ouvdeonc otn Baon (= Xx. 11).

3.3 HAextpikij 6Uvbeon

TIPOEIAOTIOIHZH
Kivéuvoc Oavarou amd nAekrponAnéia!

H enagn pe nAekTpika e€aptipata mou Bpiokovtat umd Taon evoEXeTaL va MPOKaAEseL
nAektpomAnia.

> Tlpwv amd Ti¢ epyaoiec oTa nAekTpIKa €apTipaTa: AlakOWTE TNV TpO0P0O0aia TAONS
(ao@aheta, autdpaTog SLaKOMTNC NAEKTPIKOU KUKAGUATOC) Kal aopalioTe Tnv
€vavTL akololag enavevepyomoinong.

3.3.1 A¢aipeon kaAbpparog i Bdong

EIAOITOIHEH

Znpid Twv e{apTnPaTwv oivoeong
To eapaAuévo avolypa pmopei va mpokaAéoel {nuta oto e€aptnua olvdeonc.

» [ 10 Avotypa xpnotpomolnote €va katoaf3idt pe 600 To Guvatov peyahlTepn
emeavela TonoBeTnonc.

Apaipeon KaAUPHATOC TOU NAEKTPOVIKOU GUGTHHATOG
> AvoifTe pooekTIKG To e€apTnHa 0UVOEDNC 0TO MAAiVO Avolypa pe éva KaTaAMnAo
katoafi6 (= Zx. 6).

Agaipeon Baong
> TomoBetroTe MPOoeEKTIKA €va KataMnAo katoafi6t ato dvotyua petall
efaptnpatog oUvdeanc kat Paong kat avoifre T olvoeon (= Ix. 12).

3.3.2 Zivbeon efaprnpatwv
To e€dptnua olvdeong TpopodoTeiTal Pe Pela PEOW TNE ECWTEPIKNC Hovadac.
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Eykardotaon

TPOEIAOTOIHEH
Kivbuvoc Oavarou ané nAekrpomAnéia!
To Gyylypa Twv QLOGV PE EVEQPYOTIOINUEVN TNV TAEOXT PEUHATOC UTOPEL va TIPOKAAEDEL
nAextpomAngia.
> Tlpw and Tnv évapn Aetroupyiac ao@aliote OAeG TIG PioeC EvavTl akololou
ayyiypaToc/enagnc.

]

Ta kahwdia mou mepthapBavovral ot ouckeuacia mapddoong mpoPAémovTat yia T
oUvBeon pac eswTeplkne povadac. 'Evac evouppatoc OeppoaTaTne xweou
napadidetat padi pe Ta avrioToxa kaAwola.

YUVOEQTE TNV E0WTEPIKI Hovada f Tov evauppato Beppoatarn xwpou (= 2X. 7).

> AleuBetnoTe To kaAwdlo p€oa and To avolypa otny miow MAeupd MPog TNV TAAKETA
KUKAWHATOG OTNV PMEOOTLVH TIAEUPA Kal GUVOEDTE.
- Eowtepikn povada: Luvoeon CN2
- Evouppatoc Beppootdtne xwpou: CN3

» Edv anaweiral, ieubetrote To KaAwblo oty miow MAeUpd mpog Ta enavw.

» EmavaromoBeTnote To kaAuppa Tou e€apTrhuaTog oUvdeonc.

» AleuBetnoTe To kahwdio, mapdAAnAa xpnotonotnoTe, edv amarreirat, To
TIPOAIPETIKG Slabéatyo kahwoio eméktaonc (= Xx. 8).

> Aopaliote OAeC TIC PioeC EvavTi akoUalou ayylypaTtog/enagrc.

> TUVOEQTE TNV ECWTEQIKN HOVAOa HEOW Tou Tapexopevou kahwbiou mpocapuoyéa
ot ouvbeon CN40 Tng mhakeTag eAéyxou (= Zx. 9).

Yuv6€ate TV AN (= 2x. 9).

> YuvbéoTe Tnv MUAN e To kaAwbio mpooappoyéa Kat TomobeTnoTe otn Baon.

» TonoBetroTe To Ao dkpo Tou KaAwdiou mpooappoyEa TG MUANG oTnv Mow
mheupd Tou e€apTipatog olvdeonc.
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‘Evap&n Aetroupyiag

EIAOITOIHEH

Znpid ota Kahwdia

Kata tnv TonoBéTtnon tou eéaptipatoc olvdeonc otn Bdaon evoéxeTal va mpoegéxouv
KaAwb1a.

> AnogUyeTe To payKwpa Twv KaAwdiwv.

> TonoBeTroTe MPooeKTIKA To EdpTnua olvoeonc ot Baon (= x. 11).
TMapdMnAa aoaliote owotd To e€apTnua ouvdeonc.

4  "Evapin Aetroupyiag

4.1 Xivdeon epappoyig

H Aqwn kat n o0véeon TG eQappoyne MeEpypAPOVTaL OTNV TEXVIKN TEKUNEIWON TN

nUANG.

TMpoinoBéoelc:

« 'ExeteykataotaBei kat ouvoeDel pia moAn.

«  Hévraon Tou ofpatoc WLAN emapkei yia Tn dnpioupyia olvdeong oto Internet. Av
To onpa ev eivat 1oxupo, xpnotonotnote avapetadorn WLAN.

« 'Exete 6106€01110 TO TNAEXEIPIOTIPIO TNC EOWTEPIKNC Hovadag (yia MARKTPO pe
Aetroupyia WLAN).

5  TIpootacia Tou mepiaAAovrog Kat amdppiyn

H mpootaaia Tou mepiBarovToc amoteAei BepeAindn apyxr Tou opidou Bosch.

H mol6TnTa Twv mpoiovtwy, n anodoTikdTnTa Kat n mpootacia Tou mepiBalovtog
amoteholv yia epdc otoxouc iblac fapuTnTag. Ot vopoL Kal ot mpodiaypagec yia Ty
npoaTacia Tou mepLBaMovTog TnpolvTal auotnpd.

T'a va mpooTtatelooupe To mepIBaMov xpnatponotoUpe Tn FEATIOTN TexvoAoyia Kat Ta
KaAUTEPQ UAKA, AdapBavovTac mavTa umoyn Toug mapdyovTeg yia TV kaAuTepn
anodoTkoTnTa.
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Eibomoinon oxXeTikd pe TV mpooTacia He5opEvwv MPoswMKOU XapakTipa

Luokeuacia

['la TN GUOKeUaoia OUHETEXOUHE OTA EYXWPLA CUOTNHATA aVAKUKAWGNG TTOU amoTeAolv
eyyunon yia BéAToTn avakukAwon.

'OAa Ta UAIKG ouokeuaoiag eivat gthikd mpog To mepIBAANOV Kal avakukAwoa.

TaAatég NAeKTPIKEG Kat NAEKTPOVIKEC OUOKEUES
Auto 10 0UpoAo onpaivel 6TLTo Mpoiov bev npénelva anoppinTeTat padi
e Ta Aowra amoppippata, aAd npénel va mapadidetat o onpeia
ouMoync amopARTwv yia ene€epyacia, ouloyr, avakUkAwon Kat
anoppLyn.
I 7o oUpPolo oxUEL O€ XWPEC OMOU EPaPUOLOVTAL KAVOVIOHOL yia Ta
anoBAnTa nAekTpKoU Kat nAekTpovikoU e€omhiopoU, T.x. " (Hvwpévo
Baoiketo) Kavoviopoi yia ta AnoBAnTa HAekTpikoU kat HAektpovikoU EEomhiopol Tou
2013 (onw¢ éxouv Tpomomoinei)". Autoi ot kavoviapoi opilouv To mAaicto yia Tnv
€MOTPOPN KAL TNV AVAKUKAWGN TTAAGIOV NAEKTPOVIKGV GUGKEUGV TIOU LOKUEL O€ KAOE
Xopa.
KaBwc ol nAeKTpoVIKEC CUOKEUES evOEXETAL Va TIEPIEXOUV EMIKIVOUVEC Ousiec, Ba
TIPEMEL va avakuKAvovTal umeuBuva, WOTe va eAXIOTOTIOLETaL TUXOV MBavOC
Kivouvog yia To mepiBaihov kat Tnv avBpwmivn uyeia. EmmAéov, n avakikAwon
nAekTpovikwv anofAnTwv cupBaAlel atn S1aTENON TWV PUOIKWY TOPWV.
T'a mpooBeTec MAnPoPOpIEC OXETIKG e TNV TieptBarovTika oupBaTn andpplwn
TAAQLOV NAEKTPIKWV KAl NAEKTPOVIKWV OUOKEUWV, EMKOIVWVIOTE LIE TIC OXETIKEG
TOMIKES APXEG, TNV UTINEEGLA amOEPLYNE OKIAKWY AMOPEWHATWY ) TOV EUNOPIKO
QVTITPOOWTIO TG TOV OTT0i0 AyOPACATE TO TIPOIOV.
Mropeire va Bpeite meploadTepes mAnpopopieg €60:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

6  Eibomoinon oxXeTika pe TNV npooTacia dedopévwv
TMPOCWIMKOU XAPUKTHPU

I'a va elvat Guvatr n anopakpUOpEvn EMTAENON KAl O AMOUAKPUOEVOS EAEYXOG EVOC

ouaThpaTog BEppavonc/aeptopol He auTd To MEoidv, anarreital clvoeon oto Internet.

MeTd T oUvbeon oto Internet To mpoiov autd dnuloupyel autopata ouvoeon pe évav

Slakopiotn. Ta aTolxela oUvbeonc, kat ouykekpiéva n 6ietBuvon IP, petaBiBalovrat

autopata kat unofdarovral oe ene€epyaoia and Ty Bosch Thermotechnik GmbH. H
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Eibomoinon oxeTikd pe Tnv mpootacia 6edopévmv mpoowmkoU XapakTipa

eneepyaoia pmopei va pubpLoTEL e TNV enavagopd Tou MEOIdVTOC auTol oTIC
€pYyooTaclakec pubpioelc. MeploodTepeg MANpoPopiec yia Tv enetepyaoia Sedopévwv
Ba Bpeite oTIC MapakaTw GNAGOELS TPOOTAGIAC MPOCWIKWY SESOUEVWY Kal 0TO
Internet.

Epeic, n Robert Bosch A.E., EPXEIAL 37, T.K. 19400
KOPQITI, EAAada, unopaloupe o€ eneepyaoia minpopopieg
OXETIKA € TO TIPOIOV KaL TNV eyKATAoTaAoN, TEXVIKA Gedopéva Kat
6ebopéva ouvbEaewv, Sedopéva eMKoVwVIWY, KaBWE Kat
Sedopéva KaTaxwpLong Tou TPOIOVTOC KAl LoTOPIKOU ToU TEAATN,
TIPOKEILEVOU Va TIAPEXOULE AEITOUpYieG Tou oxeTilovTal Pe T
nipoidv (apBp. 6 (1) aToxeio 1 (B) FKMA / TKITA HB), Tnv
€KMAPWON TNG UNIOXPEWONC EMONTELAC TOU TIPOIOVTOG Kal yia Adyouc aopalelag kat
npooTaoiac Tou mpoiovToc (apBpo 6 (1) aTolxeio 1 (o1') FKMA / TKITAHB), T
61apUAagN TwV SIKAIWHATWY TNC ETAIPEIAC PAC O OXEDN HE TIC EPWTNTELC TTOU APOPOUV
NV eyyUnon Kat Tnv Karaxwplon Tou mpoiovroc (apBpo 6 (1) otoixeio 1 (ot') FKIMA/
TKTTA HB) kattnv avaAuon Twv 6edopévwy S1avopng Twv mpoiovTwy pag Kabwg katty
napoxr e€aToUIKEUPEVWY TTANPOPOPLWY KaL TIPOGPOPGV TIOU OXETI(OVTL LIE TO TTPOIOV
(Gp6p. 6 (1) aToxeio 1 (ot') TKIMA / TKITA HB). ‘'Ocov agopd T apoxr) UNEeCIwV,
Onwe €ivat ot unnpeoiec TwANTEWV Kat JAPKETIVYK, N Slaxeipton oupfacewy, o
HlaKavoviopog MAnPwHY, 0 TIPoYPApPaATIopdc, N ehogevia bedopévwv Kal ot
UTINEECIEC AVOIKTAG TNAEQWVIKNG YPAHHNAC, HTOPOUHE Va TIC aVaOETOUE Kal va
petafipaloupe 6edopéva oe e€wTepIkoUC MAPOXOUC UTINEEGIWV I/Kal BUyaTPIKEC
€Mxelproelc TNe Bosch. e 0plopéveg mepImTwaoeLC, Hovo epocov SlacgahideTatn
TIpoonKouaa mpooTacia 6edopévwy, Ta poowika 6edopéva evoéyeTat va
petaBiBalovrat oe anodeéxTeg e €6pa ekTAC TOU Eupwnaikol OovopikoU X@wpou Kat
Tou Hvwpévou Baateiou. MeploodTepeg mAnpo@opiec mapéxovTal KaTomv OxXeTIKOU
arrnuatog. Mnopeire va enkovwvioeTe Pe Tov unelbuvo npooTaoiag dedopévwv T
etatpeiag pag otnv e€nc dievbuvon: Data Protection Officer, Information Security and
Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart,
TEPMANIA.

Awatnpeire avd ndoa oTtypr 1o Sikaiwpa va avTrayOeite oTnv ek PEPOUC Hag
eneepyaoia Twv mpoowmkmv oag Sedopévwy, e Baon 1o apbpo 6 (1) otoxeio 1 (oT')
TKITA / TKITA HB, yia Adyoug mou agopoUv Tnv I6IK KATAoTaor oac I epogov Ta
npoowmkd oag Sedopéva unoarovtat oe enefepyacia yia AUecoUC EUMOPIKOUC
okomou¢ . 'a TV aoknan Twv SIKalwpdTwv oag emkovwvhoTe padi pac otn Sieubuvon
DPO@bosch.com l'a neploodTepeg mAnpogopiec akoAoubroTe Tov Kwoiko QR.
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General safety instructions

1

General safety instructions

A\ Safety precautions

Installation/assembly must be carried out by an authorised qualified person with due
regard to the relevant regulations. Failure to comply with the regulations may result
in material damage and/or personal injury, including risk to life.

»

»

v

Check that the scope of delivery is undamaged. Install only parts which are ina
faultless condition.

Observe all the relevant instructions for other system components, accessories
and spare parts.

Before starting any work: disconnect the system from the power supply across
all phases.

Never install the product in wet rooms.

The installation location must not be higher than 2000 m above sea level.

More safety instructions can be found in the technical documentation of the
indoor units.

2

Product information

The connection accessory G 10 CLC-1 allows you to connect anindoor unit to aroom
controller or a gateway. The gateway can be used to control the indoor unit via an
app.

The connection accessory is compatible with the following products:

Indoor unit:

- Climate 5000i L CF

- CL5001U/LD

- Logacool AC166i.2...D
Gateway:

- G10CL4

Room controller:

- CRCR-3

- RC100AC.3
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Product information

]

The gateway available separately is necessary for connecting with the app.

Importer address

Bosch Thermotechnology Ltd.
Cotswold Way, Warndon
Worcester WR4 9SW / UK

2.1 Simplified EU Declaration of Conformity regarding radio
equipment

Bosch Thermotechnik GmbH hereby declares, that the product G 10 CLC-1

described in these instructions complies with the Directive 2014/53/EU.

The complete text of the EU Declaration of Conformity is available on the Internet:

www.bosch-homecomfortgroup.com.

2.2 Scope of delivery
Fig. 1:

[1] Connectionaccessory G 10 CLC-1

[2] Plinth

[3] Communication cable (6 m) for the indoor unit

[4] Adaptor cable for the indoor unit

[5] Screws and rawl plug

[6] Set of printed documents for product documentation
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Installation

2.3 Technical data

Operating system « Android
- 10sY
Input power voltage 12vVDC
Permissible ambient temperature 0...45°C
Permissible relative humidity 10...85%

1) Obtain more details on the version from the App Store.

Table 5

3 Installation

3.1 Priortoinstallation

» Carefully read the technical documentation of the indoor unit, outdoor unit and
other system components and determine a suitable installation location.

» Ambient temperature and relative humidity at the installation location should
correspond wit the technical data.

» Do notinstall in locations where it is likely to come into contact with heavy fuel
oil, steam or sulphur gas.

» Choose an installation location near to the router or with good WLAN signal
strength.

» Observe the dimensions of the connection accessory (= Fig. 2).

3.2 Wall or ceiling-mounted installation
» If necessary, prepare the wall or ceiling and data cable (= Fig. 3to 4).
- [a] Use putty or insulating material.
- [b] Make an elbow in the cable.
- [c] Secure the cable routed on the wall with cable clips before the plug-in
connection.
» Secure the plinth on the wall or ceiling (= Fig. 5).
Perform the power connection (= Chapter 3.3).
» Fitthe connection accessories to the plinth (- Fig. 11).

v
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3.3 Electrical connection

WARNING
Risk to life from electric shock!
Touching live electrical parts can cause an electric shock.

» Before working on electrical parts, disconnect all phases of the power supply
(fuse/circuit breaker) and lock the isolator switch to prevent unintentional
reconnection.

3.3.1 Remove the cover or plinth

NOTICE

Damage to the connection accessories
Opening incorrectly may damage the connection accessories.
> Toopen, use a screwdriver with the greatest application surface as possible.

Remove the cover of the electronics

» Carefully lever the connection accessories at the opening on the side using a
matching screwdriver (- Fig. 6).

Remove the plinth
» Carefully apply a matching screwdriver at the opening between the connection
accessory and plinth and lever out the connection (= Fig. 12).

3.3.2 Connecting the components
The connection accessory is supplied with current via the indoor unit.

WARNING
Danger to life from electric shock!
Touching the plug with the power supply switched on may result in electric shock.

» Before commissioning, secure all plugs against being touched/opened
unintentionally.
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i

The cables in the scope of supply are intended for the connection of an indoor unit.
A wired room controller is already supplied with the respective cables.

Connecting the indoor unit or wired room controller (- Fig. 7).

» Guide the cable through the opening in the rear to the printed circuit board on the
front, and connect.
- Indoor unit: connection CN2
~ Wired room controller: CN3

» If necessary, guide the cable out upwards on the rear.

» Reinstall the connection accessory cover.

» Route the cable using the optionally available extension cable, if necessary (=
Fig. 8).

» Secure all plugs against being touched/opened unintentionally.

» Usingthe adaptor cable supplied, connect the indoor unit to connection CN40 of
the printed circuit board (- Fig. 9).

Connect the gateway (- Fig. 9).

» Connect the gateway with adaptor cable and insert in the plinth.

» Insert the other end of the gateway adaptor cable at the rear of the connection
accessory.

NOTICE

Damage to cables
When installing the connection accessory to the plinth, cables may protrude.
» Avoid trapping the cable.

» Carefully install the connection accessory to the plinth (= Fig. 11). In doing so,
allow the connection accessory to engage correctly.
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4  Commissioning

4.1 Connecting the app

Download and connection of the app is described in the technical documentation of

the gateway.

Preconditions:

« Agateway is installed and connected.

-« The WLAN signal strength is sufficient to establish a connection with the Internet.
If the signal is too weak use a WLAN repeater.

+ Have the remote control of the indoor unit (for buttons with WLAN function)
ready.

5  Environmental protection and disposal

Environmental protection is a key commitment of the Bosch Group.

Quality of products, efficiency and environmental protection are equally important
objectives for us. Environmental protection laws and regulations are strictly
observed.

To protect the environment, we use the best possible technology and materials while
taking into account economic considerations.

Packaging

Where packaging is concerned, we participate in country-specific recycling
processes that ensure optimum recycling.

All of our packaging materials are environmentally compatible and can be recycled.

Old electrical and electronic devices
This symbol means that the product cannot be disposed of with other
waste, but must be taken to waste collection points for treatment,
collection, recycling and disposal.

The symbol is valid for countries that have directives on electronic
I  waste, e.g. "European Union Directive 2012/19/EC on end-of-life
electrical and electronic appliances". These provisions define the
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regulatory framework of the directive valid for the return and recycling of used
electronic appliances in each country.

Electronic appliances that may contain hazardous substances must be recycled
responsibly in order to minimise possible damage to the environment and dangers to
people's health. To this end, the recycling of electronic waste contributes to the
preservation of natural resources.

For more information on the environmentally safe disposal of used electrical and
electronic appliances, please contact the local authorities, waste disposal company
or distributor from which you purchased the product.

You can find more information here:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

6  Simplified UK/EU Declaration of conformity regarding
radio equipment

Bosch Thermotechnik GmbH hereby declares, that the product G 10 CLC-1
described in these instructions complies with the Directive UK S.1. 2017/1206 (UK)
2014/53/EU.

You can request the complete text of the UK/EU Declaration of Conformity from the
UK address indicated in this document.

7 Data Protection Notice

An Internet connection is required to enable remote monitoring and remote control
of a heating/ventilation system with this product. Once connected to the Internet,
this product automatically establishes a connection with a server. During this
process, the connection data, especially the IP address, are automatically
transferred and processed by Bosch Thermotechnik GmbH. The processing can be
set by restoring the default settings of this product. You can find further notices on
data processing in the following data privacy statements and in the Internet.
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Warndon Worcester WR4 9SW, Unlted Kingdom, process
product and installation information, technical and connection
data, communication data, product registration and client
history data to provide product functionality (art. 6 §1.1 (b)
GDPR), to fulfil our duty of product surveillance and for product
safety and security reasons (art. 6 §1.1 (f) GDPR), to safeguard
our rights in connection with warranty and product registration questions (art. 6
§1.1 (f) GDPR) and to analyse the distribution of our products and to provide
individualized information and offers related to the product (art. 6 §1.1 (f) GDPR).
To provide services such as sales and marketing, contract management, payment
management, programming, data hosting and hotline services, we may request and
transfer data to external service providers and/or Bosch affiliates. In some cases, but
only if adequate data protection is ensured, personal data may be transferred to
recipients located outside the European Economic Area. Additional information is
provided upon request. You can contact our Data Protection Officer under: Data
Protection Officer for Information Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch
GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, GERMANY.

You have the right to object to the processing of your personal data at any time on the
basis of Art. 6 §1.1 (f) GDPR on grounds relating to your particular situation or if your
datais used for direct marketing purposes. To exercise your rights, please contact us
at privacy.ttpo@bosch.com. For more information, follow the QR code.
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Indicaciones generales de seguridad

1  Indicaciones generales de seguridad

A\ Indicaciones de seguridad

La instalacion/el montaje lo debe realizar un técnico autorizado para los trabajos,

respetando las prescripciones vigentes. La inobservancia de las indicaciones puede

ocasionar dafios materiales y/o lesiones a las personas, incluso peligro de muerte.

» Comprobar la integridad del volumen de suministro. Montar tinicamente las pie-
zas que estén correctas.

» Respetar las instrucciones de referencia de los componentes de la instalacion,
los accesorios y las piezas de repuesto.

» Antes de todos los trabajos: eliminar la tension en todos los polos de la instala-
cion.

» Noinstalar el producto en espacios con humedad.

Ellugar de instalacion no debe estar a mas de 2000 m sobre el nivel del mar.

» Tener en cuenta las indicaciones adicionales de seguridad en la documentacién
técnica de las unidades interiores.

v

2 Datos sobre el producto
El kit de conexion G 10 CLC-1 le permite conectar una unidad interior a un regulador
de habitacion o aun portal. El portal se puede utilizar para controlar la unidad interior
através de una app.
El kit de conexién es compatible con los productos siguientes:
+  Unidad interior:
- Climate 5000i L CF
- CL5001U/LD
- Logacool AC166i.2...D
« Portal:
- G1oCL4
«  Controlador de habitacion:
- CRCR-3
- RC100AC.3
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Datos sobre el producto

]

El portal disponible por separado es necesario para la conexion con la app.

2.1 Declaracion de conformidad CE simplificada para instalaciones
de radioemision

Mediante la presente, Bosch Thermotechnik GmbH declara que el producto

G 10 CLC-1, descrito en este manual, corresponde a la tecnologia de radioemision

de ladirectiva 2014/53/CE.

El texto completo de la declaracion de conformidad esta disponible en internet:
www.bosch-homecomfortgroup.com.

2.2 Volumen de suministro

fig. 1:

[1] Kitde conexion G 10 CLC-1

[2] Casquillo

[3] Cable de comunicacion (6 m) para la unidad interior

[4] Cable adaptador para la unidad interior

[5] Tornillosy tacos

[6] Setde documentos impresos para documentar el producto

2.3 Datos técnicos

Sistema de funcionamiento « Android?
. 10sY
Tension de entrada 12vDC
Temperatura ambiente admisible 0...45°C
Humedad relativa del aire permitida 10...85%

1) EnlaApp Store estan a la disposicion indicaciones mas precisas en cuanto a la
version.

Tab. 6
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3 Instalacion

3.1 Antesde proceder a la instalacion

» Leer cuidadosamente la documentacion técnica de la unidad interior, de la exte-
rior y de otros componentes del sistema y definir el lugar adecuado para la insta-
lacion.

> Latemperatura ambiente y la humedad relativa del lugar de instalacion deben
cumplir las especificaciones de los datos técnicos.

» Noinstalar enlugares en los que puede haber contacto con aceite pesado, vapor
o gas de azufre.

» Seleccionar un lugar de instalacion cerca del router con una buena fuerza de
sefial WLAN.

» Tener en cuenta las dimensiones del kit de conexion (- figura 2).

3.2 Instalacion de pared o de techo

» En caso dado, preparar la pared o el techo y la linea de datos (- figura3a 4).
- [a] Utilizar el kit 0 el material aislante.
- [b] Conectar un cable en el arco.
- [c] Antes de lainstalacion de la conexion enchufada fijar en la pared un cable

tendido con una abrazadera de cable.

» Fijar el casquillo a la pared o al techo (= figura 5).

» Realizar la conexion eléctrica (= cap. 3.3).

» Montar el kit de conexion en el casquillo (= figura 11).
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3.3 Conexion eléctrica

ADVERTENCIA
iPeligro de muerte por corriente eléctrica!

El contacto con piezas eléctricas que se encuentran bajo tension puede tener por
consecuencia una descarga de corriente.

» Antes de realizar trabajos en la parte eléctrica, interrumpa la alimentacion de
tension en todos los polos (fusible, interruptor LS) y aseglrela contra una reco-
nexion involuntaria.

3.3.1 Retirar la carcasa o el casquillo

Daiios en el kit de conexién
Una apertura incorrecta puede dafar el kit de conexion.

» Paraabrir utilizar un destornillador con una superficie de apoyo lo mas grande
posible.

Retirar la carcasa del sistema electrénico
» Levantar con cuidado el kit de conexion en la abertura lateral con un destornilla-
dor adecuado (-> figura 6).

Retirar el casquillo
» Colocar con cuidado un destornillador adecuado en la abertura entre el kit de
conexion y el casquillo y levantar la union (= figura 12).

3.3.2 Conectar los componentes
El kit de conexion recibe la tensién mediante la unidad interior.
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ADVERTENCIA
iPeligro de muerte por corriente eléctrica!

El contacto de los conectores con la alimentacion eléctrica conectada puede causar
una descarga de corriente.

» Antes de la puesta en marcha asegurar todos los conectores contra un contacto/
apertura no deseado.

]

Los cables del volumen de suministro estan previstos para la conexion de una unidad
interior. El termostato ambiente por cable ya se suministra con los cables correspon-
dientes.

Conectar la unidad interior o el termostato ambiente por cable (= figura 7).

» Pasar los cables a través de la abertura de la parte trasera hasta la placa electro-
nica de la parte delantera y conectar.
- Unidad interior: conexion CN2
- Termostato ambiente por cable: CN3

» Encaso necesario, sacar los cables de la parte trasera hacia arriba.

» Volver amontar la carcasa del kit de conexion.

» Tender los cables, en caso necesario, utilizar un alargador disponible de forma
opcional (= figura 8).

» Asegurar todos los conectores contra un contacto/apertura no deseado.

» Conectar la unidad interior a través del cable adaptador suministrado a la cone-
xion CN40 de la placa electronica (= figura 9).

Conectar el portal (- figura 9).

» Conectar el portal con el cable adaptador y montar en el casquillo.

» Introducir el otro extremo del cable adaptador del portal en la parte trasera del
kit de conexion.
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Daiios en cables

Al montar el kit de conexion en el casquillo pueden sobresalir cables.
» Evitar que los cables queden aprisionados.

» Montar con cuidado el kit de conexion en el casquillo (= figura 11). Fijar correc-
tamente el kit de conexion.

4 Puesta en funcionamiento

4.1 Conectar la aplicacion

La descargay la conexion de la aplicacion se describe en la documentacion técnica

del portal.

Condiciones:

+ Hay unportal instalado y conectado.

« Lafuerzade la sefial WLAN es suficiente para establecer una conexion con el
internet. En caso de una sefal insuficiente, utilizar un repetidor WLAN.

«  Disponer de un controlador a distancia de la unidad interior (para tecla con fun-
cion WLAN) .

5  Proteccion del medio ambiente y eliminacion de residuos
La proteccion del medio ambiente es un principio de empresa del grupo Bosch.

La calidad de los productos, la productividad y la proteccién del medio ambiente
representan para nosotros objetivos del mismo rango. Cumplimos estrictamente las
leyes y disposiciones sobre la proteccion del medio ambiente.

Para la proteccién del medio ambiente, y teniendo en cuenta los aspectos econémi-
cos, empleamos la mejor técnica y los mejores materiales posibles.

Tipo de embalaje
En el embalaje seguimos los sistemas de reciclaje especificos de cada pais, ofre-
ciendo un 6ptimo reciclado.
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Todos los materiales de embalaje utilizados son compatibles con el medio ambiente
y recuperables.

Aparatos eléctricos y electronicos antiguos
Este simbolo indica que el producto no se debe eliminar con otros
desechos, sino que se debe llevar a puntos de recogida de residuos
para su tratamiento, recogida, reciclaje y eliminacion.

El simbolo es valido para paises que tienen directivas sobre residuos
I clectronicos, p. e]. "Directiva de la Unidn Europea 2012/19/CE sobre
residuos de aparatos eléctricos y electronicos". Estas disposiciones
definen el marco legal de la directiva valido parala devolucién y reciclaje de aparatos
electronicos usados en cada pais.

Los aparatos electronicos que pueden contener sustancias peligrosas deben reci-
clarse de forma responsable con el fin de minimizar posibles dafos al medioam-
biente y peligros para la salud de las personas. Para este fin, el reciclaje de los
residuos electronicos contribuye a la proteccion de los recursos naturales.

Para obtener mas informacion sobre la eliminacion segura para el medioambiente de
equipos eléctricos y electrénicos usados, contactar con las autoridades locales
correspondientes, la empresa de eliminacion de residuos o al vendedor al que le
compro el producto.

Podra encontrar mas informacion aqui:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

6  Aviso de proteccion de datos

Afinde lograr un control a distancia y un mando a distancia de un sistema de ventila-
ciony de calefaccion con este producto, es necesario contar con una conexion de
internet. Después de conectarse con internet, este producto establece automatica-
mente una conexién con un servidor. Para ello se transmiten automaticamente los
datos de conexion, especialmente la direccion de IP, siendo procesados por Bosch
Thermotechnik GmbH. El procesamiento puede cancelarse mediante el reseteo alos
ajustes de fabrica de este producto. Otras indicaciones acerca del procesamiento de
datos constan en las siguientes indicaciones de proteccion de datos y en internet.
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Aviso de proteccion de datos

Nosotros, Robert Bosch Espaiia S.L.U., Bosch Termotechnia,
Avenida de la Institucion Libre de Ensefianza, 19, 28037
Madrid, Espaiia, procesamos la informacion del producto y la
instalacion, los datos técnicos y de conexion, los datos de
comunicacion, el registro del producto y los datos del historial
del cliente para proporcionar lafuncionalidad del producto (art.
6, apartado 1.1 (b) RGPD), para cumplir nuestros deberes de
vigilancia del producto y por motivos de seguridad del producto (art. 6, apartado 1.1
(f) RGPD), para salvaguardar nuestros derechos relacionados con la garantia y el
registro del producto (art. 6, apartado 1.1 (f) RGPD) y para analizar la distribucion
de nuestros productos y para proporcionar informacion individualizada y ofertas
relacionadas con el producto (art. 6, apartado 1.1 (f) RGPD). Para proporcionar
prestaciones de servicio tales como servicios de venta y marketing, gestion de con-
tratos, gestion de los pagos, programacion, almacenamiento de datos y servicios de
asistencia técnica, podemos solicitar y transferir datos a proveedores de servicios
externos 0 empresas asociadas a Bosch. En algunos casos, pero solamente si se
garantiza de forma adecuada la proteccion de datos, los datos personales pueden
transferirse a receptores ubicados fuera del Espacio Econdmico Europeo. Bajo peti-
cién, se puede proporcionar informacion adicional. Puede ponerse en contacto con
nuestro delegado de proteccion de datos en: Delegado de proteccién de datos: para
laseguridad y la privacidad de lainformacion (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach
3002 20, 70442 Stuttgart, ALEMANIA.

Tiene el derecho de revocar el procesamiento de sus datos personales en cualquier
momento sobre la base del art. 6, apartado 1.1 (f) RGPD con motivo de su situacion
particular o si sus datos se utilizan para fines de marketing directo. Para ejercer sus
derechos, por favor, pongase en contacto con nosotros a través de la direccion pri-
vacy.rbib@bosch.com. Para mas informacidn, siga el cddigo QR.
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Uldised ohutusjuhised

1

Uldised ohutusjuhised

A\ Ohutusjuhised

Paigaldamist/montaazi tohib labi viia selleks volitusi omav spetsialist, arvestades
kehtivaid ndudeid. Ettenahtud vaartuste arvestamata jatmine voib kahjustada
seadmeid, pohjustada vigastusi voi isegi eluohtlikku olukorda.

»

»

v

Kontrollida, et koik tarnekomplekti kuuluv on kahjustamata. Paigaldada voib
ainult laitmatus korras olevaid detaile.

Tuleb jargida koiki seadme komponentide, tarvikute ja varuosade kohta
kaaskehtivaid juhendeid.

Enne mis tahes todde alustamist tuleb: seade elektritoitevorgust taielikult lahti
ihendada.

Seadet ei tohi paigaldada niiskesse ruumi.

Paigalduskoht ei tohi olla kérgemal kui 2000 m iile merepinna.

Jargige siseliksuste tehnilises dokumentatsioonis olevaid muid ohutusjuhiseid.

2

Seadme andmed

Uhendustarvik G 10 CLC-1 véimaldab iihendada siseiiksuse ruumi juhtseadme véi
lidisiga. Liitisi saab kasutada siseliksuse juhtimiseks rakenduse kaudu.

Uhendustarvik ihildub jargmiste toodetega:

siseliksus:

- Climate 5000i L CF

- CL5001U/LD

- Logacool AC166i.2...D
ltids:

- G10CL4

ruumi juhtseade.

- CRCR-3

- RC100AC.3
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Seadme andmed

]

Eraldi miiidav liilis on vajalik ihenduse loomiseks rakendusega.

2.1 Lihtsustatud EJ vastavusdeklaratsioon raadioseadmete kohta
Kaesolevaga deklareerib Bosch Thermotechnik GmbH, et selles juhendis kirjeldatav
toode on kooskélas G 10 CLC-1 direktiivi 2014/53/EL kohase raadiotehnoloogiaga.

E0 vastavusdeklaratsiooni terviktekst on saadaval internetis: www.bosch-
homecomfortgroup.com.

2.2 Tarnekomplekt

Joon. 1:

[1] Uhendustarvik G 10 CLC-1

[2] Sokkel

[3] Siseiiksuse sidekaabel (6 m)

[4] Siseiiksuse adapteri kaabel

[5] Kruvidjatiibel

[6] Toote dokumentatsioonikomplekt

2.3 Tehnilised andmed

Kaitussiisteem « Android?
- 1osY
Sisendpinge 12 Valalisvool
Umbritseva keskkonna lubatud temperatuur  0...45°C
Lubatud suhteline éhuniiskus 10...85%

1) Tapsemaid andmeid versiooni kohta vaadake App Store’ist.

Tab. 7
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3 Paigaldamine

3.1 Enne paigaldamist

» Lugeda tahelepanelikult siseliksuse, valisiiksuse ja siisteemi muude
komponentide tehnilist dokumentatsiooni ning maarata sobiv paigalduskoht.

» Paigalduskoha 6hutemperatuur ja suhteline dhuniiskus peaksid vastama
tehniliste andmete vaartustele.

» Seadet ei tohi paigaldada kohta, kus on voimalik kokkupuude raske kiittedli, auru
voi vadvligaasiga.

» Valige paigalduskoht ruuteri lahedale voi hea WLAN-signaali tugevusega.

> Arvesse tuleb votta Gihendustarviku mddtmeid (= joon. 2).

3.2 Seinale voi lakke paigaldamine
» Vajaduse korral valmistada ette sein voi lagi jaandmesidekaabel (= joon. 3 kuni
4).
- [a] Kasutada kitti voi isolatsioonimaterijali.
- [b] Kaablile tuleb teha aas.
- [c] Seinale paigaldatud kaabel kinnitada veel enne pistikiihendust
kaabliklambriga.
» Kinnitada sokkel seinale voi lakke (= joon. 5).
Luua elektriiihendus (- ptk 3.3).
» Kinnitada iihendustarvik soklile (= joon. 11).

v

3.3 Elektriiihendus

HOIATUS
Eluohtlik elektriloogi korral!
Pingestatud elektriliste detailide puudutamine voib pohjustada elektrilodki.

» Enne elektritddde alustamist: ihendada elektritoite koik faasid (kaitse/
kaitseliiliti) lahti ja tokestada kogemata sisseliilitamise voimalus.
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3.3.1 Umbriskatte véi sokli eemaldamine

TEATIS
Uhendustarviku kahjustamine
Valesti avamine voib ihendustarvikut kahjustada.
» Kasutage avamiseks voimalikult suure toetuspinnaga kruvikeerajat.

Elektroonika iimbriskatte eemaldamine
» Kangutada Gihendustarvik kiilgmisest avast ettevaatlikult sobiva kruvikeeraja abil
lahti (= joon. 6).

Sokli eemaldamine
» Seada sobiv kruvikeeraja ettevaatlikult ihendustarviku ja sokli vahelisse avasse
paika ja kangutada iihendus lahti (= joon. 12).

3.3.2 Komponentide iilhendamine
Uhendustarvikut varustatakse vooluga siseiiksuse kaudu.

HOIATUS
Eluohtlik elektriloogi korral!
Sisseliilitatud elektritoite korral pistikute puudutamine véib pohjustada elektrilooki.

» Kindlustada enne kasutuselevotmist koik pistikud soovimatu puudutamise/
avamise vastu.

]

Tarnekomplektis olevad kaablid on ette ndhtud siseiliksuse lihendamiseks. Juhtmega
ruumi kiitteregulaator tarnitakse juba vastavate kaablitega.

Uhendada siseiiksus voi juhtmega ruumi kiitteregulaator (- joon. 7).

» Juhtida kaablid labi tagakiiljel oleva ava juhtplaadi juurde esikiiljel ja iihendada.
- Siseiiksus: ihendus CN2
- Juhtmega ruumi kiitteregulaator: CN3
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» Vajaduse korral juhtida kaabel tagakiiljel suunaga iiles valja.

» Kinnitada Gihendustarviku iimbriskate tagasi.

» Paigaldada kaablid, seejuures kasutada vajaduse korral valikuliselt saadaval
pikenduskaablit (= joon. 8).

» Kindlustada koik pistikud soovimatu puudutamise/avamise vastu.

» Uhendadasiseiiksus kaasasoleva adapteri kaabliga juhtplaadi iihendusele CN40
(= joon. 9).

Uhendada liiiis (- joon. 9).

» Uhendada liiiis adapteri kaabliga ja sisestada soklisse.

» Sisestada liiiisi adapteri kaabli teine ots ihendustarviku tagakiiljele.

TEATIS

Kaablite kahjustus
Uhendustarviku kinnitamisel soklile véivad kaablid vélja torgata.
> Viltida kaablite kinni kiilumist.

» Kinnitada Gihendustarvik ettevaatlikult soklile (= joon. 11). Seejuures
fikseerida iihendustarvik digesti.

4 Kasutuselevotmine

4.1 Rakenduse iihendamine

Rakenduse allalaadimist ja ihendamist kirjeldatakse liiiisi tehnilises

dokumentatsioonis.

Eeltingimused:

« Liilis on paigaldatud ja iihendatud.

«  WLAN-signaalitugevusest piisab ihenduse loomiseks internetiga. Liiga norga
signaali korral kasutage WLAN-repiiterit.

«  Panna valmis siseliksuse kaugjuhtimispult (WLAN-funktsiooniga nupule).
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5 Keskkonna kaitsmine, kasutuselt korvaldamine
Keskkonnahoid on iiks Boschi kontserni tegevuse pohialustest.

Toodete kvaliteet, 6konoomsus ja loodushoid on meie jaoks vérdvaarse tahtsusega
eesmargid. Loodushoiu seadusi ja eeskirju jargitakse rangelt.

Keskkonnahoidu arvestades kasutame me parimaid véimalikke tehnilisi lahendusi ja
materjale, pidades samal ajal silmas ka 6konoomsust.

Pakend

Pakendid tuleb saata asukohariigi imbertdétlussiisteemi, mis tagab nende
optimaalse taaskasutamise.

Koik kasutatud pakkematerjalid on keskkonnasaastlikud ja taaskasutatavad.

Vanad elektri- ja elektroonikaseadmed
See slimbol tahendab, et toodet ei tohi koos muude jaatmetega
utiliseerida, vaid tuleb tootlemise, kogumise, taaskasutamise ja
kasutuselt korvaldamise jaoks viia jadgtmekogumispunktidesse.

Siimbol kehtib riikidele, millel on elektroonikaromude eeskirjad, nt
EEE normdokumentatsioon Euroopa direktiiv 2012/19/EU elektri- ja
elektroonikaseadmetest tekkinud jaatmete kohta. Need eeskirjad
seavad raamtingimused, mis kehtivad erinevates riikides vanade
elektroonikaseadmete tagastamisele ja taaskasutamisele.

Kuna elektroonikaseadmed véivad sisaldada ohtlikke materjale, tuleb need
vastutustundlikult taaskasutada, et muuta véimalikud keskkonnakahjud ja ohud
inimtervisele voimalikult vaikseks. Peale selle on elektroonikaromude taaskasutus
panus looduslike ressursside sadstmisesse.

Lisateabe saamiseks vanade elektri- ja elektroonikaseadmete keskkonnasdbraliku
kasutuselt korvaldamise kohta podrduge kohapealse padeva ametiasutuse, teie
jadtmekaitlusettevotte voi edasimiiiija poole, kellel toote ostsite.

Lisainfot leiate:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/
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6  Andmekaitsedeklaratsioon

Kiitte-/6hutussiisteemi kaugseire ja kaugjuhtimise voimaldamiseks selle tootega on
vajalik internetiihendus. Parast internetiga tihendamist loob see toode automaatselt
lihenduse serveriga. Seejuures kantakse ihendusandmed, eelkdige IP-aadress,
automaatselt iile ja neid todotleb Bosch Thermotechnik GmbH. Toéétlemise saab
|opetada selle toote tehaseseadistustele lahtestamisega. Lisajuhiseid
andmet66tluse kohta leiate jargmistest andmekaitsesuunistest ja internetist.

" EE Meie, Robert Bosch OU, Kesk tee 10, Jiiri alevik, 75301 Rae
vald, Harjumaa, Estonia, to6tleb toote- ja paigaldusteavet,
tehnilisi andmeid ja ihenduse andmeid, sideandmeid, toote
registreerimisandmeid ja kliendiajaloo andmeid, et pakkuda
toote funktsionaalsust (artikli 6 16ige 1, 15ik 1 b IKUM), et tiita
meie toodete jalgimise kohustust ja tooteohutuse huvides
(artikli 6 16ige 1, 16ik 1 fIKUM), et kaitsta meie digusi seoses
garantiid ja toote registreerimist puudutavate kiisimustega (artikli 6 16ige 1, I6ik 1
IKUM), et analiiiisida meie toodete miiiki ning et esitada individuaalset ja tootega
seotud teavet ja pakkumisi (artikli 6 I8ige 1, 16ik 1 f IKUM). Selliste teenuste
pakkumiseks nagu miiiigi- ja turundusteenused, lepingute haldamine, maksete
tootlemine, programmeerimine, andmete haldamine ja infotelefoniteenused, voime
volitada vliseid teenusepakkujaid ja/voi Boschi sidusettevotteid ning edastada
neile andmeid. Teatud juhtudel, kuid ainult siis, kui on tagatud piisav andmekaitse,
saab isikuandmeid edastada adressaatidele valjaspool Euroopa Majanduspiirkonda.
Soovi korral antakse lisateavet. Meie andmekaitsevolinikuga saate ihendust votta
jargmisel aadressil: Datenschutzbeauftragter, Informationssicherheit und
Datenschutz (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart,
DEUTSCHLAND.

Teil on 6igus viidata artikli 6 I6ikele 1, 15ik 1 f IKUM pbhinevalt teie isikuandmete
tootlemisest igal ajal keelduda pdhjustel, mis tulenevad teie konkreetsest olukorrast,
voi otsese reklaami eesmargil. Oma diguste kasutamiseks votke meiega ihendust
aadressil DPO@bosch.com. Lisateabe saamiseks jargige palun QR -koodi.
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Algemene veiligheidsvoorschriften

1 Algemene veiligheidsvoorschriften

A\ Veiligheidsmaatregelen

De installatie/montage moet worden uitgevoerd door gekwalificeerd personeel

waarbij de geldende voorschriften worden nageleefd. Niet naleven van de voor-

schriften kan materiéle schade en/of lichamelijk letsel of zelfs levensgevaar tot ge-

volg hebben.

» Controleer of de leveringsomvang niet is beschadigd. Installeer alleen onderde-
len die in optimale conditie verkeren.

» Volgalle relevante handleidingen voor andere installatiecomponenten, toebeho-
ren en reserveonderdelen.

» Voor het starten van de werkzaamheden: ontkoppel het systeem van de voe-
dingsspanning over alle fasen.

» Installeer het product nooit in een natte ruimte.

De installatielocatie mag niet hoger liggen dan 2000 meter boven zeeniveau.

» Meer veiligheidsvoorschriften zijn te vinden in de technische documentatie van
de binnenunit(s).

v

2  Gegevens betreffende het product
Met het aansluittoebehoren G 10 CLC-1 kunt u een binneneenheid verbinden met
een kamerthermostaat of een gateway. De gateway kan worden gebruikt om de bin-
neneenheid via een app te bedienen.
Het aansluittoebehoren is compatibel met de volgende producten:
« Binneneenheid:
- Climate 5000i L CF
- CL5001U/LD
- Logacool AC166i.2...D
- Gateway:
- G10CL4
« Kamerthermostaat:
- CRCR-3
- RC100AC.3
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]

De apart verkrijgbare gateway is nodig om verbinding te maken met de app.

2.1 Vereenvoudigde conformiteitsverklaring betreffende radio-
grafische installaties

Hierbij verklaart Bosch Thermotechnik GmbH, dat het in deze instructie genoemde

product G 10 CLC-1 met radiografische technologie aan de richtlijn 2014/53/EU

voldoet.

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is via internet beschikbaar:
www.bosch-homecomfortgroup.com.

2.2 Leveringsomvang

Afb. 1:

[1] Aansluittoebehoren G 10 CLC-1

[2] Sokkel

[3] Communicatiekabel (6 m) voor de binneneenheid
[4] Adapterkabel voor de binneneenheid

[5] Schroeven en plug

[6] Documentenset voor productdocumentatie

2.3 Technische gegevens

Besturingssysteem - Android
- los!
Ingangsspanning 12vDC
Toegestane omgevingstemperatuur: 0...45°C
Toegestane relatieve luchtvochtigheid 10...85%

1) Meerinformatie over de versie is te vinden in de app store.

Tabel 8
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3

3.1

»

>

>

>

>

Installatie

Voor de installatie:
Lees de technische documentatie van de binneneenheid, de buiteneenheid en
de overige bestanddelen van de installatie zorgvuldig door en bepaal een ge-
schikte installatielocatie.
De omgevingstemperatuur en relatieve luchtvochtigheid op de installatielocatie
moeten overeenkomen met de technische gegevens.
Niet installeren op plaatsen waar de installatie in contact kan komen met stook-
olie, stoom of zwavelgas.
Kies een installatielocatie dicht bij de router of met een goede wifi-signaalsterk-
te.
Houd rekening met de afmetingen van het aansluittoebehoren (= afb. 2).

3.2 Wand- of plafondinstallatie

»

v

Bereid indien nodig de muur of het plafond en de datakabel voor (= afb. 3 naar

4).

- [a] Gebruik kit of isolatiemateriaal.

- [b] Maak een bocht in de kabel.

- [c] Bevestig de kabel die langs de muur loopt met kabelklemmen voor de
stekkerverbinding.

Bevestig de sokkel aan de muur of het plafond (- afb. 5).

Maak de elektrische aansluiting (= hoofdstuk 3.3).

Bevestig de verbindingstoebehoren aan de sokkel (= afb. 11).
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3.3 Elektrische aansluiting

WAARSCHUWING
Levensgevaar door elektrische stroom!

Aanraken van elektrische onderdelen die onder spanning staan kan een elektrische
schok veroorzaken.

» Voor werkzaamheden aan elektrische delen de voedingsspanning over alle polen
onderbreken (zekering, vermogensautomaat) en beveiligen tegen onbedoeld
herinschakelen.

3.3.1 De afdekking of de sokkel verwijderen

Schade aan de aansluittoebehoren
Onjuist openen kan de aansluittoebehoren beschadigen.

» Gebruik voor het openen een schroevendraaier met een zo groot mogelijk con-
tactopperviak.

De afdekking van de elektronica verwijderen
» Wrik de aansluittoebehoren voorzichtig los bij de opening aan de zijkant met een
passende schroevendraaier (- afb. 6).

De sokkel verwijderen
» Gebruik voorzichtig een passende schroevendraaier in de opening tussen het
verbindingstoebehoren en de sokkel en wrik de verbinding los (= afb. 12).

3.3.2 De bestanddelen aansluiten
Het aansluittoebehoren wordt van stroom voorzien via de binneneenheid.
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WAARSCHUWING
Levensgevaar door elektrische stroom!

Het aanraken van de stekker terwijl de stroom is ingeschakeld, kan een elektrische
schok veroorzaken.

» Zorger vdor de inbedrijfstelling voor dat alle stekkers goed vastzitten om onbe-
doeld aanraken/openen te voorkomen.

i

De meegeleverde kabels zijn bestemd voor de aansluiting van een binneneenheid.
Een bekabelde kamerthermostaat wordt reeds meegeleverd met de bijbehorende
kabels.

De binneneenheid of bekabelde kamerthermostaat aansluiten (= afb. 7).

» Leid de kabel door de opening aan de achterkant naar de printplaat aan de voor-
kant en sluit deze aan.
- Binneneenheid: aansluiting CN2
- Bekabelde kamerthermostaat: CN3

» Leid de kabel indien nodig aan de achterkant naar boven.

Plaats de afdekking van het aansluittoebehoren terug.

» Leid de kabel indien nodig met behulp van de optioneel verkrijgbare verleng-
snoer (= afb. 8).

» Zorgervoor dat alle stekkers goed vastzitten om onbedoeld aanraken/openen te
voorkomen.

» Gebruik de meegeleverde adapterkabel om de binneneenheid aan te sluiten op
aansluiting CN40 van de printplaat (- afb. 9).

Sluit de gateway aan (- afb. 9).

> Sluit de gateway aan met de adapterkabel en plaats deze in de sokkel.

» Steek het andere uiteinde adapterkabel van de gateway in de achterkant van het
aansluittoebehoren.

v
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Beschadiging van kabels

Bij het installeren van het aansluittoebehoren op de sokkel kunnen er kabels uitste-
ken.

» Voorkom dat de kabel bekneld raakt.

» Installeer het verbindingstoebehoren voorzichtig aan de sokkel (- afb. 11).
Zorg er daarbij voor dat het aansluittoebehoren correct vastklikt.

4  Inbedrijfstelling

4.1 Verbindenvandeapp

Het downloaden en verbinden van de app wordt beschreven in de technische docu-

mentatie van de gateway.

Voorwaarden:

« Eriseen gateway geinstalleerd en aangesloten.

+  De WLAN-signaalsterkte is voldoende om een verbinding met het internet tot
stand te brengen. Gebruik een WLAN-repeater wanneer het signaal te zwak is.

+ Zorgdatu de afstandsbediening van de binneneenheid (voor toetsen met wifi-
functie) bij de hand hebt.

5  Milieubescherming enrecyclage

Milieubescherming is een ondernemingsprincipe van de Bosch groep.

Kwaliteit van de producten, rendement en milieubescherming zijn even belangrijke
doelen voor ons. Wetten en voorschriften op het gebied van de milieubescherming
worden strikt gerespecteerd.

Ter bescherming van het milieu gebruiken wij, rekening houdend met bedrijfsecono-
mische gezichtspunten, de best mogelijke techniek en materialen.
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Verpakking

Voor wat de verpakking betreft nemen wij deel aan de nationale verwerkingssyste-
men, die een optimale recycling waarborgen.

Alle gebruikte verpakkingsmaterialen zijn milieuvriendelijk en kunnen worden herge-
bruikt.

Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
Dit symbool betekent, dat het product niet samen met ander afval mag
worden afgevoerd, maar voor behandeling, inzameling, recycling en
afvoeren naar de daarvoor bedoelde verzamelplaatsen moet worden
gebracht.

I Dit symbool geldt voor landen met voorschriften op het gebied van
verschroten van elektronica, bijv. de "Europese richtlijn 2012/19/EG
betreffende oude elektrische en elektronische apparaten". In deze voorschriften is
het kader vastgelegd voor de inlevering en recycling van oude elektronische appara-
ten in de afzonderlijke landen.

Aangezien elektronische toestellen gevaarlijke stoffen kunnen bevatten, moeten
deze op verantwoorde wijze worden gerecycled om mogelijke milieuschade en geva-
ren voor de menselijke gezondheid tot een minimum te beperken. Bovendien draagt
het recyclen van elektronisch schroot bij aan het behoud van natuurlijke hulpbron-
nen.

Voor meer informatie over het milieuvriendelijke afvoeren van afgedankte elektri-
sche en elektronische apparatuur kunt u contact opnemen met de plaatselijke auto-
riteiten, uw afvalverwerkingsbedrijf of de verkoper bij wie u het product hebt
gekocht.

Meer informatie vindt u hier:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

6  Aanwijzing inzake gegevenbescherming

Om een afstandsbewaking en afstandsbediening van een verwarmings-/ventilatiesy-
steem met dit product mogelijk te maken, is een internetaansluiting nodig. Na het
verbinden met het internet maakt het product automatisch verbinding met een ser-
ver. Hierbij worden de verbindingsgegevens, met name het IP-adres, automatisch
overgedragen en door Bosch Thermotechnik GmbH verwerkt. De verwerking kan
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door het resetten naar de fabrieksinstellingen van dit product worden ingesteld.
Meer opmerkingen over de gegevensverwerking vindt u in de privacyverklaring hier-
naen op het internet.

Wij, Bosch Thermotechnology n.v./s.a., Zandvoortstraat
47,2800 Mechelen, Belgié verwerken product- en installatie-
informatie, technische en verbindingsgegevens, communica-
tiegegevens, productregistratie- en historische clientgegevens
voor hetvoorzien in productfunctionaliteit (art. 6 (1) regel 1 (b)
AVG / UK GDPR), om te voldoen aan de verplichting tot product-
toezicht en om redenen van productveiligheid en -beveiliging
(art. 6 (1) regel 1 (f) AVG / UK GDPR), voor het beschermen van onze rechten met
betrekking tot garantie en productregistratie (art. 6 (1) regel 1 (f) AVG / UK GDPR)
en voor het analyseren van de distributie van onze producten en het voorzien in indi-
viduele informatie en aanbiedingen in relatie tot het product (art. 6 (1) regel 1 (f)
AVG / UK GDPR). Om verkoop- en marketingdiensten, contractmanagement, beta-
lingsverkeer, programmering, datahosting en hotline-diensten te kunnen leveren,
kunnen we gegevens in opdracht geven en overdragen aan externe dienstverleners
en/of aan Bosch gelieerde ondernemingen. In bepaalde situaties, maar alleen als een
correcte bescherming van de persoonsgebonden gegevens is gewaarborgd, kunnen
persoonlijke gegevens worden overgedragen naar partijen buiten de Europese Eco-
nomische Ruimte en het Verenigd Koninkrijk. Meer informatie is verkrijgbaar op aan-
vraag. U kunt contact opnemen met onze functionaris voor gegevensbescherming
via: Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch
GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, DUITSLAND.

U hebt het recht om, op gronden die verband houden met uw specifieke situatie of
wanneer persoonsgegevens worden verwerkt voor marketingdoeleinden, op elk wil-
lekeurig moment bezwaar te maken tegen de verwerking van uw persoonsgegevens,
gebaseerd opart. 6 (1) regel 1 (f) AVG / UK GDPR. Neem voor het uitoefenen van uw
recht contact met ons op via privacy.ttgh@bosch.com Voor meer informatie, scan
de QR-code.
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Consignes générales de sécurité

1  Consignes générales de sécurité

A\ Consignes de sécurité

L'installation/le montage doit étre effectué(e) par un spécialiste qualifié pour les

opérations concernées et dans le respect des prescriptions applicables. Le non-res-

pect des prescriptions peut entrainer des dommages matériels et/ou des dommages

personnels, voire la mort.

» Vérifier si le contenu de la livraison est en bon état. N'utiliser que des piéces en
parfait état.

> Respecter également les notices des composants de l'installation, des acces-
soires et des pieces de rechange.

» Avant tous les travaux : couper la tension sur tous les poles de l'installation.

Ne pas installer le produit dans des piéces humides.

» Laltitude du local d’installation ne doit pas étre supérieure a 2 000 m au-dessus
du niveau de la mer.

> Respecter les consignes de sécurité fournies dans la documentation technique
des unités intérieures.

v

2 Informations produit
L’accessoire de raccordement G 10 CLC-1 vous permet de connecter une unité inté-
rieure a un régulateur d'ambiance ou a une passerelle. La passerelle permet de com-
mander l'unité intérieure via une application.
L’accessoire de raccordement est compatible avec les produits suivants :
« Unité intérieure :
- Climate 5000i L CF
- CL5001U/LD
- Logacool AC166i.2...D
+ Passerelle:
- G10CL4
+ Régulateur d'ambiance :
- CRCR-3
- RC100AC.3
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i

La passerelle, vendue séparément, sert a se connecter a 'application.

2.1 Déclaration de conformité simplifiée relative aux installations
radio

Par la présente, Bosch Thermotechnik GmbH déclare que les produits G 10 CLC-1

avec technologie radio décrits dans cette notice sont conformes a la directive 2014/

53/UE.

Le texte complet de la déclaration de conformité UE est disponible sur Internet :

www.bosch-homecomfortgroup.com.

2.2 Contenude lalivraison

Fig. 1:

[1] Accessoire de raccordement G 10 CLC-1

[2] Socle

[3] Céble de communication (6 m) pour 'unité intérieure
[4] Adaptateur de cable pour lunité intérieure

[5] Visetcheville

[6] Documentation technique

2.3 Caractéristiques techniques

Systéme d’exploitation « Android?
. 10sY
Tension d’entrée 12VCC
Température d’ambiance admissible 0...45°C
Humidité relative de I'air autorisée 10...85%

1) Vous trouverez des informations plus précises sur I'’App Store ou le Play Store.

Tab. 9
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3

3.1

>

3.2

v

Installation

Avant l'installation
Lire attentivement la documentation technique de I'unité intérieure, de l'unité
extérieure et des autres composants du systéme et déterminer le lieu d’installa-
tion qui convient.
La température d’'ambiance et I'humidité relative de I'air sur le lieu d'installation
doivent correspondre aux spécifications des caractéristiques techniques.
Ne pas l'installer dans des endroits ot il risque d’y avoir un contact avec du fioul
lourd, de la vapeur ou du gaz sulfurique.
Choisir une lieu d'installation situé a proximité d’un routeur ou disposant d’'une
intensité du signal WLAN correcte.
Tenir compte des dimensions de 'accessoire de raccordement (= fig. 2).

Installation au mur ou au plafond

Préparer le mur ou le plafond ainsi que la ligne de transmission des données si

nécessaire (- fig. 3a 4).

- [a] Poser du mastic ou un matériau isolant.

- [b] Prévoir un coude dans le céble pour eviter de le plier.

- [c] Sécuriser le cable installé au mur avant de le connecter a 'aide d’un serre-
cable.

Fixer le socle au mur ou au plafond (- fig. 5).

Procéder au raccordement électrique (= chap. 3.3).

Placer les accessoires de raccordement sur le socle (= fig. 11).
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3.3 Raccordement électrique

AVERTISSEMENT
Danger de mort par électrocution !

Tout contact avec des pieces électriques sous tension peut provoquer une électrocu-
tion.

» Avant d'intervenir sur les piéces électriques : couper l'alimentation électrique
(fusible / disjoncteur) sur tous les péles et la sécuriser contre toute réactivation
accidentelle.

3.3.1 Retirer le cache ou le socle

Accessoire de raccordement endommagé
Une ouverture incorrecte peut endommager le produit.

» Pourl'ouverture, utiliser un tournevis avec une surface plate aussi large que pos-
sible.

Retirer le cache de la partie électronique
> Avec précaution, faire levier au niveau de 'accessoire de raccordement sur
l'ouverture latérale a 'aide d’'un tournevis adapté (- fig. 6).

Retirer le socle

» Introduire avec précaution un tournevis adapté dans I'ouverture située entre
I'accessoire de raccordement et le socle et faire levier au niveau de la connexion
(= fig. 12).

3.3.2 Raccorder les composants
L’accessoire de raccordement est alimenté en électricité par I'unité intérieure.
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AVERTISSEMENT
Danger de mort par électrocution !
Tout contact avec le connecteur sous tension peut provoquer une électrocution.

> Avantla mise en service, sécuriser tous les connecteurs contre tout contact et
toute ouverture involontaires.

]

Les cdbles fournis sont prévus pour le raccordement d’une unité intérieure. Une
commande filaire avec liaison cablée est déja fourni avec le cable correspondant.

Raccorder I'unité intérieure ou la commande filaire avec raccordement par cable (=

fig. 7).

» Introduire le cable a travers 'ouverture située sur la face arriére jusqu’au circuit
imprimé et procéder au raccordement.
- Unité intérieure : raccordement CN2
- Commande filaire avec liaison cablée : CN3

> Le cas échéant, faire sortir le cable sur la face arriére vers le haut.

Remettre le cache en place.

» Poser le cable et utiliser pour ce faire une rallonge disponible en option si néces-
saire (- fig. 8).

» Sécuriser tous les connecteurs contre tout contact et ouverture involontaires.

» Connecter I'unité intérieure au port CN40 du circuit imprimé au moyen du cable
adaptateur fourni (= fig. 9).

v

Raccorder la passerelle (= fig. 9).

» Connecter la passerelle au cable adaptateur et Iinsérer sur le socle.

» Insérer 'autre extrémité du cable adaptateur de la passerelle sur la face arriére
du produit.
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Endommagement des cables

Alamise en place de I'accessoire de raccordement sur le socle, des cables peuvent
dépasser.

» Eviter tout risque de pincement des cables.

» Placer l'accessoire de raccordement avec précaution sur le socle (= fig. 11).
Enclencher correctement I'accessoire de raccordement.

4 Mise en service

4.1 Connexion de I'application

Le téléchargement et la connexion de I'application sont décrits dans la documenta-

tion technique de la passerelle.

Conditions :

« Une passerelle est installée et raccordée.

+ Lintensité du signal WLAN est suffisante pour établir une connexion avec Inter-
net. Si le signal est trop faible, utiliser un répéteur WLAN.

«  Préparer la télécommande infrarouge de l'unité intérieure (pour touche avec
fonction WLAN).

5  Protection de I'environnement et recyclage

La protection de I'environnement est une valeur de base du groupe Bosch .

Nous accordons une importance égale a la qualité de nos produits, a leur rentabilité
et a la protection de 'environnement. Les lois et prescriptions concernant la protec-
tion de 'environnement sont strictement observées.

Pour la protection de I'environnement, nous utilisons, tout en respectant les aspects
économiques, les meilleurs technologies et matériaux possibles.
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Emballages

En matiére d'emballages, nous participons aux systemes de mise en valeur spéci-
fiques a chaque pays, qui visent a garantir un recyclage optimal.

Tous les matériaux d'emballage utilisés respectent I'environnement et sont recy-
clables.

Anciens dispositifs électriques et électroniques
Ce symbole signifie que le produit ne doit pas étre éliminé avec
d'autres déchets mais doit étre déposé dans un centre de collecte de
déchets pour le traitement, la collecte, le recyclage et I'élimination.

Ce symbole est valable pour les pays disposant de directives sur les
I déchets électroniques, par ex. « Directive 2012/19/UE de 'Union

Européenne relative aux déchets d’équipements électriques et
électroniques ». Ces dispositions définissent le cadre réglementaire de la directive
applicable pour le retour et le recyclage des appareils électroniques usés dans
chaque pays.
Les appareils électroniques pouvant contenir des substances dangereuses doivent
étre recyclés de maniére responsable afin de minimiser les risques potentiels pour
I'environnement et la santé. Ainsi, le recyclage des déchets électroniques contribue
ala préservation des ressources naturelles.

Pour plus d’informations concernant I'élimination écologique d’appareils électriques
et électroniques usagés, contacter les autorités locales compétentes, le centre de
traitement des déchets ou le revendeur du produit en question.

Pour plus d’informations :
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

6 Déclaration de protection des données

Pour permettre une télésurveillance ainsi qu'une commande a distance d’un systéme
de chauffage/climatisation avec ce produit, une connexion internet est indispen-
sable. Une fois la connexion établie, ce produit établit automatiquement une
connexion a un serveur. Ce faisant, les données de connexion, notamment I'adresse
IP, sont automatiquement transmises et traitées par Bosch Thermotechnik GmbH.
Ce traitement de données peut étre réglé en réinitialisant les réglages de base de ce
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produit. Vous trouverez plus d'info sur le traitement des données dans la charte de
protection des données suivante et sur Internet.

Nous, [FR] elm.leblanc S.A.S., 124-126 rue de Stalingrad,
93711 Drancy Cedex, France, [BE] Bosch Thermotechno-
logy n.v./s.a., Zandvoortstraat 47, 2800 Mechelen, Bel-
gique, [LU] Ferroknepper Buderus S.A., Z.1. Um Monkeler,
20, Op den Drieschen, B.P.201 L-4003 Esch-sur-Alzette,
Luxembourg, traitons les informations relatives aux produits et
alinstallation, les données techniques et de raccordement, les
données de communication, les données relatives a I'enregistrement des produits et
alhistorique des clients pour fournir les fonctionnalités des produits (art. 6 §1.1 (b)
duRGPD), pour remplir notre devoir de surveillance des produits et pour des raisons
de sécurité des produits (art. 6 §1.1 (f) du RGPD), pour protéger nos droits en
matiére de garantie et d’enregistrement des produits (art. 6 §1.1 (f) du RGPD), et
pour analyser la distribution de nos produits et pour fournir des informations et des
offres personnalisées en rapport avec les produits (art. 6 §1.1 (f) du RGPD). Pour
fournir des services tels que les services de vente et de marketing, la gestion des
contrats, le traitement des paiements, la programmation, 'nébergement de données
et les services d’assistance téléphonique, nous pouvons exploiter les données et les
transférer a des prestataires de service externes et/ou a des entreprises affiliées a
Bosch. Dans certains cas, mais uniquement si une protection des données appro-
priée est assurée, les données a caractére personnel peuvent étre transférées a des
destinataires en dehors de I'Espace économique européen. Des informations sup-
plémentaires peuvent étre fournies sur demande. Vous pouvez contacter notre res-
ponsable de la protection des données a I'adresse suivante : Data Protection Officer,
Information Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20,
70442 Stuttgart, ALLEMAGNE.

Conformément a l'article 6 §1.1 (f) du RGPD, vous avez le droit de vous opposer a
tout moment au traitement de vos données personnelles pour des raisons liées a
votre situation particuliére ou si vos données sont utilisées a des fins de marketing
direct. Pour exercer vos droits, contactez-nous a 'adresse suivante : [FR] pri-
vacy.ttfr@bosch.com, [BE] privacy.ttbe@bosch.com, [LU]

DPO@bosch.com. Pour plus d’informations, scanner le QR code.
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Opce sigurnosne upute

1

Opce sigurnosne upute

A\ Sigurnosne upute

Instalacija/montaza mora biti napravljena od strane ovlastenog stru¢njakazarad te u
skladu s vaze¢im propisima. Nepostivanje uputa moZe dovesti do materijalnih Steta
i/ili osobnih ozljeda ili opasnosti po Zivot.

»

»

vvyywyy

Kontrolirajte opseg isporuke na neoStecenost. Instalirajte samo ispravne
dijelove.

PridrZavajte se vaze¢ih uputa komponenata postrojenja, pribora i rezervnih
dijelova.

Prije svih radova: svepolno iskljucite iz napona.

Proizvod ne instalirajte u vlaznim prostorijama.

Mjesto instalacije ne smije se nalaziti vise od 2000 m iznad razine mora.
Obratite pozornost na druge sigurnosne napomene u tehnickoj dokumentaciji
unutarnje jedinice.

2

Podaci o proizvodu

Dodatni pribor za povezivanje G 10 CLC-1 omogucuje povezivanje unutarnje
jedinice sa sobnim regulatorom ili pristupnikom. Pristupnik se moZe upotrijebiti za
upravljanje unutarnjom jedinicom putem aplikacije.

Dodatni pribor za povezivanje kompatibilan je sa sliede¢im proizvodima:

Unutarnja jedinica:

- Climate 5000i L CF

- CL5001U/LD

- Logacool AC166i.2...D
Pristupnik:

- G10CL4

Sobni regulator:

- CRCR-3

- RC100AC.3
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]

Pristupnik koji je dostupan zasebno potreban je za povezivanje putem aplikacije.

2.1 Pojednostavljena EU-izjava o sukladnosti u vezi s radijskom
opremom

Ovime Bosch Thermotechnik GmbH izjavljuje da je proizvod G 10 CLC-1 s radijskom

tehnologijom koji je opisan u ovom uputstvu u skladu s Direktivom 2014/53/EU.

Cjeloviti tekst EU-izjave o sukladnosti dostupan je na internetu: www.bosch-

homecomfortgroup.com.

2.2 Opsegisporuke

Sl 1:

[1] Dodatni pribor za povezivanje G 10 CLC-1

[2] Postolie

[3] Komunikacijski kabel (6 m) za unutarnju jedinicu
[4] Adapterski kabel za unutarnju jedinicu

[5] Vijciiusadnica

[6] Kompletispisane dokumentacije proizvoda

2.3  Tehnicki podaci

Operacijski sustav «  Android!
. lost
Ulazni napon 12vDC
Dopustena temperatura okoline 0...45°C
Dopustena relativna vlaznost zraka 10...85%

1) Tocnije podatke o verziji moZete naéi u App Store ili Trgovina Play.

tab. 10
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3 Instalacija

3.1 Prijeinstaliranja

» Pazljivo procCitajte tehnitku dokumentaciju za unutarnju jedinicu, vanjsku
jedinicu i ostale komponente sustava i odredite prikladno mjesto za ugradnju.

» Temperatura okruzenja i relativna vlaznost zraka na mjestu instalacije trebaju
odgovarati tehnickim podacima.

» Nemoijte instalirati na mjestima gdje moze doci do kontakta s teSkim loZivim
uljem, parom ili sumpornim plinom.

» Mijesto instalacije u blizini rutera ili s dobrom jacinom signala za WLAN.

» Obratite paznju na dimenzije pribora za prikljucivanje (- slika 2).

3.2 Zidnaistropna montaza

» Po potrebi pripremite zid ili strop te komunikacijski kabel (= slika 3 do 4).
- [a] Upotrebljavajte kit ili izolacijski materijal.
- [b] Omogucite savijanje kabela.
- [c] Kabel polozen na zid prije uticnog spoja osigurajte kabelskom

obujmicom.

» Postolje pricvrstite na zid ili strop (= slika 5).

Izvedite elektricni prikljucak (= pog. 3.3).

»  Pribor za priklju¢ivanje montirajte na postolje(-> slika 11).

v

3.3  Elektricni prikljucak

UPOZORENJE
Opasnost za Zivot zbog udara elektricne struje!
Doticanije elektri¢nih dijelova koji su pod naponom moze uzrokovati strujni udar.

» Prije radova na elektricnom dijelu: Svepolno prekinuti opskrbu naponom
(osigurac, sklopka LS) i osigurati protiv nenamjernog ponovnog ukljucenija.
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3.3.1 Skidanje poklopcaiili postolja

NAPOMENA

Ostecenje pribora za prikljucivanje
Nepravilnim otvaranjem pribor za priklju¢ivanje moZze se ostetiti.
» Zaotvaranje upotrebljavajte odvija¢ sa $to vecom dosjednom povrsinom.

Skidanje poklopca elektronike

» Pribor za prikljucivanje oprezno otvorite na bocnom otvoru s pomocu prikladnog
odvija¢a (= slika 6).

Skidanje postolja

» Odgovarajuci odvijac oprezno postavite na otvor izmedu pribora za prikljucivanje
i postolja te odvojite spoj (= slika 12).

3.3.2 Prikljucivanje komponenata
Pribor za prikljucivanje strujom se napaja preko unutarnje jedinice.

& UPOZORENJE

Opasnost po Zivot zbog elektricne struje!
Dodirivanje utikaca pri uklju¢enom strujnom napajanju moze prouzrociti strujni udar.
» Prije pustanja u pogon sve utikaCe osigurajte od neZeljenog dodira/otvaranja.

]

Kabeli u opsegu isporuke predvideni su za prikljucivanje jedne unutarnje jedinice.
0Oziceni sobni regulator ve¢ se isporucuje s odgovaraju¢im kabelima.

Prikljucite unutarnju jedinicu ili Zicani sobni regulator (= slika 7).

> Kabel kroz otvor u straznjoj strani provedite do tiskane plocice na prednjoj strani
i prikljucite ga.
- Unutarnja jedinica: prikljucak CN2
- Oziceni sobni regulator: CN3
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Stavljanje u pogon

» Kabel eventualno na straznjoj strani izvedite prema gore.

» Ponovno stavite poklopac pribora za prikljucivanje.

» PoloZite kabel, pritom event. upotrijebite opcionalno dostupni produzni kabel
(= slika 8).

» Sve utikace osigurajte od nezeljenog dodira/otvaranja.

» Unutarnju jedinicu preko isporu¢enog adapterskog kabela prikljucite na
prikljucku CN40 tiskane plocice (= slika 9).

Prikljucite pristupnik/Gateway (- slika 9).

» Pristupnik (gateway) spojite s adapterskim kabelom i umetnite u postolje.

» Drugi kraj adapterskog kabela pristupnika utaknite na straznju stranu pribora za
prikljucivanje.

NAPOMENA
Ostecenja kabela
Prilikom postavljanja pribora za priklju¢ivanje na postolju mogu strsati kabeli.

» Izbjegavajte prignjeCivanje kabela.

»  Pribor za priklju¢ivanje oprezno montirajte na postolje (= slika 11). Pribor za
priklju¢ivanje pritom dobro uglavite.

4  Stavljanje u pogon

4.1 Povezivanje aplikacije

Preuzimanije i povezivanje aplikacije opisano je u tehnickoj dokumentaciji

pristupnika (gateway).

Preduvjeti:

«  Pristupnik (gateway) je instaliran i prikljucen.

- Jacina signala WLAN dovoljna je za uspostavljanje veze s internetom. Ako je
signal preslab, rabite WLAN pojacivac.

+  Pripremite daljinski upravlja¢ unutarnje jedinice (s tipkom za funkciju WLAN).
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5  Zastita okoli$a i zbrinjavanje u otpad

Zastita okoli$a osnovno je nacelo poslovanja Bosch grupe.

Kvaliteta proizvoda, ekonomi¢nost i zastita okoli$a jednako su vazni za nas. Striktno
se pridrzavamo zakona i propisa o zastiti okolisa.

U svrhu zastite okoli$a te postivanja ekonomskih nacela upotrebljavamo samo
najbolju tehniku i materijale.

Ambalaza

Kod ambalaziranja drzimo se sustava recikliranja koji su specificni za odredene
drzave te koje osiguravaju optimalnu reciklazu.

Svi upotrijebljeni materijali za ambalazu ne Stete okolini i mogu se reciklirati.

Rabljeni elektricni i elektronicki uredaji
Ovaj simbol znaci da se proizvod ne smije baciti s drugom vrstom
otpada, nego se mora predati na mjestima za prikupljanje, obradu,
recikliranje i odlaganje otpada.

Ovaj je simbol valjan za drzave koje imaju direktive o elektronickom
I otpadu, npr. "Direktiva Europske unije 2012/19/EU o otpadnoj

elektri¢noj i elektronickoj opremi". Ove odredbe definiraju regulatorni
okvir direktive za povrat i recikliranje rabljenih elektronickih uredaja u pojedinoj
zemlji.
Elektronicki uredaji mogu sadrZavati opasne tvari koje se moraju odgovorno
reciklirati kako bi se smanjilo moguce o$tecenije okoli$a i opasnost za ljudsko
zdravlje. Recikliranje elektroni¢kog otpada zato doprinosi o¢uvaniju prirodnih
resursa.

Zavise informacija o ekoloski sigurnom odlaganju rabljenih elektricnih i elektronickih
uredaja obratite se lokalnim tijelima, poduzecu za odlaganje kucanskog otpada ili
distributeru kod kojeg ste kupili proizvod.

Vise informacija mozete pronaci ovdje:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/
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6  Napomena o zastiti podataka

Kako bi se omogucio daljinski nadzor i daljinsko upravljanje sustava grijanja/
ventilacije tvrtke s ovim proizvodom, potreban je internetski priklju¢ak. Nakon
povezivanja s internetom proizvod automatski uspostavlja vezu s posluZiteljem.
Pritom se automatski prenose podaci veze, posebice IP adresa i obraduju se u tvrtki
Bosch Thermotechnik GmbH. Obrada se moze obustaviti vra¢anjem proizvoda na
tvornicke postavke. Dodatne napomene za obradu podataka pronadi cete u
sliede¢im napomenama o zastiti podataka i na internetu.

Mi Robert Bosch d.o.0., Toplinska tehnika, Kneza Branimira
22,10 040 Zagreb - Dubrava, Hrvatska obradujemo podatke
o proizvodu i instalaciji, tehnicke podatke i podatke o
povezivanju, komunikacijske podatke, podatke o registraciji
proizvoda i podatke o povijesti kupaca kako bismo osigurali
funkcionalnost proizvoda (¢l. 6. st. 1. slovo (b) OUZP-a),
ispunili svoju obvezu praéenja proizvodaiiz sigurnosnih razloga
(¢l. 6'st. 1. slovo (f) OUZP-a), zastitili svoja prava u vezi s jamstvom i pitanjima u vezi
s registracijom proizvoda (¢l. 6 st. 1. slovo (f) OUZP-a), analizirali prodaju svojih
proizvoda te pruZili pojedinacne informacije povezane s proizvodom i ponude (¢l. 6.
st. 1. slovo (f) OUZP-a). Za pruzanje usluga kao $to su prodajne i marketinske usluge,
upravljanje ugovorima, obrada placanja, programiranje, hosting podataka i usluge
dezurne telefonske linije mozemo angazirati vanjske pruzatelje usluga i/ili povezana
Boschova drustva te im prenositi podatke. U odredenim slu¢ajevima, ali samo ako je
zajamcena odgovarajuca zastita podataka, osobni podaci mogu se prenijeti
primateljima izvan Europskog gospodarskog prostora. Dodatne informacije bit ¢e
dostavljene na zahtjev. MoZete kontaktirati naSeg nadzornika za zastitu podataka na
sljedecoj adresi: Nadzornik za zastitu podataka, Sigurnost informacija i zastita
podataka

(C/ISP), Robert Bosch GmbH, postanski pretinac 30 02 20, 70442 Stuttgart,
NJEMACKA.

Imate pravo u bilo kojem trenutku uloZiti prigovor na obradu vasih osobnih podataka
natemelju ¢l. 6. st. 1. tocke (f) OUZP-a iz razloga koji proizlaze iz vase posebne
situacije ili u svrhuizravnog marketinga. Za ostvarivanje svojih prava, obratite nam se
na privacy.rbkn@bosch.com. Za dodatne informacije upotrijebite QR-kod.
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Altalénos biztonsagi tudnivalék

1

Altalanos biztonsagi tudnivalok

/\ Fontos biztonsagi tudnivalok

Atelepitést/szerelést felhatalmazott szakembernek kell elvégeznie, az érvényes
eldirasok figyelembevétele mellett. Az elGirasok figyelmen kiviil hagyasa anyagi
karokhoz és/vagy személyi sériilésekhez vagy akar életveszélyhez is vezethetnek.

»

»

v

Ellendrizze a szallitasi terjedelem sértetlenségét. Csak kifogastalan
alkatrészeket épitsen be.

Vegye figyelembe a rendszerkomponensek, kiilon rendelhetd tartozékok és
potalkatrészek vonatkozd utasitasait.

Mindennem( munkavégzés el6tt: a berendezést teljeskoriien fesziiltségmentes
allapotba kell kapcsolni.

A terméket nem szabad nedves helyiségekbe telepiteni.

Abeszerelés helye nem lehet a tengerszint feletti 2000 m-nél magasabban.
Vegye figyelembe a biztonsagi tudnivalokat a beltéri egységek miszaki

2

A termékre vonatkozo adatok

A G 10 CLC-1 csatlakozo tartozék lehetdvé teszi a beltéri egység
helyiségtermosztathoz vagy gateway-hez torténd csatlakoztatasat. A gateway
segitségével a beltéri egység egy alkalmazason keresztiil vezérelhetd.

A csatlakozo tartozék a kovetkezG termékekkel kompatibilis:

Beltéri egység:

- Climate 5000i L CF

- CL5001U/LD

- Logacool AC166i.2...D
Gateway:

- G1locCL4
Helyiségtermosztat:

- CRCR-3

- RC100AC.3
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A termékre vonatkozo adatok

]

Az alkalmazashoz torténd csatlakozashoz a kiilon megvasarolhat6 gateway is
sziikséges.

"o

2.1 Egyszeriisitett EU megfeleloségi nyilatkozat radiotechnolégias
berendezésekhez

A Bosch Thermotechnik GmbH ezennel kijelenti, hogy az ebben az utasitdsban

ismertetett radiotechnoldgias termék G 10 CLC-1 megfelel a 2014/53/EU iranyelv

kovetelményeinek.

Az EU megfeleléségi nyilatkozat teljes szévege az Interneten elérhetd: www.bosch-

homecomfortgroup.com.

2.2 Szillitasi terjedelem

1. bra:

[1] G 10CLC-1 csatlakozo tartozék

[2] Aljzat

[3] Kommunikacios kabel (6 m) a beltéri egységhez

[4] Adapterkabel a beltéri egységhez

[5] Csavarok és tipli

[6] Nyomtatott dokumentumok a termékdokumentaciohoz

2.3 Miiszaki adatok

Operacios rendszer «  Android!
- los!
Bemeneti fesziiltség 12vDC
Megengedett kornyezeti hdmérséklet 0...45°C
Megengedett relativ paratartalom 10...85%

1) Averziorél részletesebb informacidkat az App Store-ban talalhat.

11. tabl.
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Szerelés

3 Szerelés

3.1 Telepités elott

» Gondosan olvassa el a beltéri egység, a kiiltéri egység és mas rendszerelemek
mUszaki dokumentdciojat, és hatarozza meg a megfelel6 telepitési helyet.

» Atelepités helyszinén uralkod6 kérnyezeti hdmérsékletnek és relativ
paratartalomnak meg kell felelnie a miszaki adatok elGirasainak.

» Ne szerelje fel olyan helyre, ahol nehéz fiitGolajjal, gézzel vagy kéngazzal
érintkezhet.

> Atelepités helyszinét a router kozelében vagy megfelelé WLAN-jelerésséggel
valassza meg.

> Vegye figyelembe a csatlakozasi tartozékok méreteit (= 2. abra).

3.2 Telepités falra vagy mennyezetre
> Sziikség esetén készitse el6 a falat vagy mennyezetet és a kommunikacids kabelt
(= 3- 4.abra).
- [a] Hasznaljon gittet vagy szigetel6anyagot.
- [b] Alakitson ki hurkot a kabelen.
- [c] Afalra fektetett kabelt még a dugds csatlakoztatas el6tt biztositsa
kabelbilinccsel.
> Rogzitse az aljzatot a falon vagy a mennyezeten (= 5. abra).
Hozza létre az elektromos csatlakozast (> 3.3. fejezet).
» Rogzitse a csatlakozasi tartozékokat az aljzaton (= 11. abra).

v

3.3 Elektromos csatlakoztatas

FIGYELMEZTETES
Elektromos aramiités okozta életveszély!
Afesziiltség alatt all6 elektromos komponensek megérintése aramiitést okozhat.

» Azelektromos alkatrészeken végzett munkak el6tt minden pdluson meg kell
szakitani a fesziiltségellatast (a biztositékkal, LS kapcsoldval), és biztositani kell
véletlen bekapcsolas ellen.
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Szerelés

3.3.1 Burkolat vagy aljzat levétele
ERTESITES
A csatlakozasi tartozékok sériilése

A nem megfeleld kinyitas miatt a csatlakozasi tartozékok megsériilhetnek.
» Nyitashoz lehetéleg nagy felfekvési feliileti csavarhizot hasznaljon.

Elektronika burkolatanak levétele

> Megfeleld csavarhizo segitségével dvatosan nyissa fel a csatlakozasi
tartozékokat az oldalso nyilasnal (= 6. abra).

Aljzat levétele

» Ovatosan helyezzen megfelel§ csavarhtizot a csatlakozasi tartozékok és az aljzat
kozti nyilasba, majd pattintsa fel a csatlakozast (= 12. abra).

3.3.2 Alkatrészek csatlakoztatasa

A csatlakozasi tartozékokat a beltéri egység latja el arammal.

& FIGYELMEZTETES
Elektromos aramiités okozta életveszély!

Ha bekapcsolt aramellatas mellett megérinti a csatlakozodugét, az dramiitéshez
vezethet.

> Uzembe helyezés el6tt minden csatlakozédugdt biztositson véletlen megérintés/
kinyitas ellen.

]

Aszallitasi terjedelemben Iév kabelek funkcioja a beltéri egységhez torténd
csatlakoztatés. A vezetékes termosztat kiszallitdasa mar a megfelel6 kabelekkel
torténik.
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Szerelés

Beltéri egység vagy vezetékes termosztat csatlakoztatasa (= 7. abra).

> Vezesse at a kabelt a hatoldalon lévé nyilason keresztiil a homlokoldalon
talalhaté nyomtatott aramkords kartyahoz, majd csatlakoztassa.
- Beltéri egység: CN2 csatlakozd
- Vezetékes termosztat. CN3

> Sziikség esetén vezesse ki felfelé a hatoldalon lévé kabelt.

» Helyezze vissza a csatlakozasi tartozékok burkolatat.

> Helyezze el a kabelt, ehhez sziikség esetén hasznaljon opcionalisan
beszerezhetd hosszabbitokabelt (= 8. abra).

» Minden csatlakozodugdt biztositson véletlen megérintés/kinyitas ellen.

» A mellékelt adapterkabel segitségével csatlakoztassa a beltéri egységet a
nyomtatott aramkoros kartya CN40 csatlakozojahoz (= 9. dbra).

Gateway csatlakoztatasa (= 9. abra).

» Csatlakoztassa a gateway-t az adapterkabelhez, majd helyezze be az aljzatba.

> A gateway adapterkabelének masik végét csatlakoztassa a csatlakozasi
tartozékok hatoldaldhoz.

ERTESITES
Kabelek sériilése

Amikor csatlakozasi tartozékokat rogzit az aljzaton, kiallhatnak kabelek.
» Keriilje el a kabelek becsipddését.

» Acsatlakozasi tartozékokat 6vatosan rogzitse az aljzaton (= 11.abra). Rogzités
kézben pattintsa be megfeleléen a csatlakozasi tartozékokat.
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4  Uzembe helyezés

4.1 Kapcsolat létesitése az alkalmazassal

Az alkalmazas let6ltésének és az ahhoz valo csatlakozas leirasa a gateway miszaki

dokumentdci6jaban taldlhatd.

Feltételek:

- Egy gateway telepitve van és csatlakozik.

+ AWLAN-jelerdsség elegendd az internetkapcsolat létrehozasahoz. Ha a jel tul
gyenge, hasznaljon WLAN-jelerdsit6t.

+  Készitse eld a beltéri egység tavszabalyozojat (a WLAN-funkcio gombjahoz).

5  Kornyezetvédelem és megsemmisités
Akdrnyezetvédelem a Bosch csoport véllalati alapelvét képezi.

Atermékek mindsége, a gazdasagossag és a kornyezetvédelem szamunkra
egyenrangl célt képez. A kdrnyezetvédelmi torvények és eldirasok szigordan
betartasra keriilnek.

Akornyezet védelme érdekében, a gazdasagi szempontokat figyelembe véve a
lehetd legjobb technologiat és anyagokat alkalmazzuk.

Csomagolas

A csomagolasnal részesei vagyunk az orszagspecifikus értékesitési rendszereknek,
amelyek optimalis Gjrafelhasznalast biztositanak.

Minden éltalunk hasznalt csomagoloanyag kérnyezetbarat és tjrahasznosithatd.

Régi elektromos és elektronikus késziilékek
Ezaszimbdlum azt jelzi, hogy a terméket nem Iehet a tobbi hulladékkal
egy(tt artalmatlanitani, hanem hulladékgytijté kozpontban kell
kezelni, gydjteni, Gjrahasznositani és artalmatlanitani.

A szimbolum azokban az orszagokban érvényes, amelyek
I  rendelkeznek az elektronikus hulladékokra vonatkozo iranyelvekkel,
pl. az "Eurdpai Uni6 2012/19/EK iranyelve az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékairol". Ezek a rendelkezések hatarozzak meg az
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iranyelv szabalyozasi keretét, amely az egyes orszagokban a hasznalt elektronikus
berendezések visszavételére és Ujrahasznositasara vonatkozik.

A potencialisan veszélyes anyagokat tartalmazd elektronikus késziilékeket
felel6sségteljesen kell tjrahasznositani, hogy minimalisra csokkentsék a kérnyezetre
gyakorolt kéros hatdsokat és az emberek egészségére jelentett veszélyeket. igy az
elektronikus hulladékok Ujrahasznositasa hozzajarul a természeti eréforrasok
megorzéséhez.

Az elektromos és elektronikus késziilékek kornyezetkiméld artalmatlanitasaval
kapcsolatos tovabbi informacidkért forduljon a megfeleld helyi hatésagokhoz, a
hulladékkezel§ szolgaltatohoz vagy ahhoz a kereskeddhoz, akitdl a terméket
megvasarolta.

Tovabbi informaciok:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

6  Adatvédelmi nyilatkozat

Aflitési-/szell6ztetorendszer tavfeliigyeletének és tavvezérlésének lehetové
tételéhez internetkapcsolatra van sziikség. Az internethez valé csatlakozas utan ez a
termék automatikusan csatlakozik egy kiszolgaldhoz. A csatlakozasi adatokat,
kiilonésen az IP-cimet a Bosch Thermotechnik GmbH automatikusan tovabbitja és
feldolgozza. A feldolgozas ennek a terméknek a gyari beallitasokra torténd
visszaallitasaval llithatdk be. A tovabbi adatfeldolgozasi tudnivaldkat a kdvetkezd
adatvédelmi tudnivalokban és az interneten talalhatja meg

Budapest Gyomroi ut 104 Magyarorszag, termék- és
telepitési informdcidkat, mliszaki és csatlakozasi adatokat,
kommunikacios adatokat, termékregisztracios és
ligyfélel6zmény-adatokat dolgozunk fel a termék
funkcionalitasanak biztositasa érdekében ( GDPR 6. cikk (1.1)
bekezdés b) pont), a termékfelligyeleti kotelezettséglink
teljesitése, valamint a termékbiztonsagi okokbol ( GDPR 6. cikk (1.1) bekezdés f)
pont), a jotallasi és termékregisztracids kérdésekkel kapcsolatos jogaink védelme (
GDPR 6. cikk (1.1) bekezdés f) pont), valamint termékeink forgalmazasanak
elemzése és a termékkel kapcsolatos személyre szabott informaciok és ajanlatok
nydjtasa érdekében ( GDPR 6. cikk (1.1) bekezdés f) pont). Az olyan szolgaltatasok
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nyujtasaért, mint az értékesitési és marketing, szerzodéskezelés, fizetéskezelés,
programozas, adattarolds és a forrddrét-szolgaltatasok, kérhetiink és
tovabbithatunk adatokat kiilsé szolgaltatok és/vagy a Bosch kapcsolt vallalkozasai
részére. Bizonyos esetekben, de csak akkor, ha megfelel6 adatvédelem biztositott, a
személyes adatokat az Eurdpai Gazdasagi Térségen kiviili cimzettek részére is
tovabbitani lehet. Tovabbi informaciok kérésre rendelkezésre allnak. A kévetkezd
cimen léphet kapcsolatba az adatvédelmi tisztviselével: Adatvédelmi tisztviseld,
informaciobiztonsag és adatvédelem (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postafiok 30 02
20, 70442 Stuttgart, NEMETORSZAG.

Onnek jogaban all barmikor tiltakozni személyes adatainak feldolgozasa ellen a
GDPR 6. cikke (1.1) bekezdésének f) pontja alapjan, az On egyéni helyzetével
kapcsolatos okokbdl, vagy ha adatait kozvetlen lizletszerzés céljara hasznaljak fel.
Jogai gyakorlasahoz kérjiik, vegye fel veliink a kapcsolatot a DPO@bosch.com
cimen. Tovabbi informacidkért kdvesse a QR-kddot.
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Avvertenze di sicurezza generali

1 Avvertenze di sicurezza generali

A\ Avvertenze di sicurezza

L'installazione deve essere eseguita da un tecnico specializzato autorizzato in osser-

vanza delle disposizioni vigenti. Il mancato rispetto delle indicazioni puo provocare

danni a cose e/o a persone con pericolo di morte.

» Verificare che il volume di fornitura sia in buono stato. Installare solo parti in per-
fetto stato.

» Osservare le istruzioni allegate dei componenti dell'impianto, degli accessori
abbinabili e dei ricambi originali.

» Primadi tutti i lavori: staccare dalla tensione tutte le polarita dell'impianto.

Non installare il prodotto in locali umidi.

» Il luogo diinstallazione non deve essere situato a piti di 2000 m sul livello del
mare.

» Rispettare le altre avvertenze di sicurezza contenute nella documentazione tec-
nica delle unita interne.

v

2 Dati sul prodotto
L'accessorio di collegamento G 10 CLC-1 consente di collegare un'unita internaa un
termostato ambiente o a un gateway. Il gateway puo essere utilizzato per controllare
I'unita interna tramite un'app.
L'accessorio di collegamento & compatibile con i seguenti prodotti:
+ Unitainterna:
- Climate 5000i L CF
- CL5001U/LD
- Logacool AC166i.2...D
»  Gateway:
- G1loCL4
« Termoregolatore ambiente:
- CRCR-3
- RC100AC.3
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Dati sul prodotto

]

Il gateway, disponibile separatamente, & necessario per il collegamento con I'app.

2.1 Dichiarazione di conformita UE semplificata relativa agli
impianti radio

Con la presente documentazione la scrivente dichiara che il prodotto G 10 CLC-1

descritto in questo manuale & conforme alla tecnologia radio della direttiva 2014/

53/UE.

Il testo completo della dichiarazione di conformita UE & disponibile su Internet.

www.bosch-homecomfortgroup.com.

2.2 Volume di fornitura

Fig. 1:

[1] Accessorio di collegamento G 10 CLC-1

[2] Basamento

[3] Cavodicollegamento (6 m) per l'unita interna

[4] Cavo adattatore per l'unita interna

[5] Vitietasselli

[6] Setdistampatiper ladocumentazione del prodotto

2.3 Dati tecnici

Sistema operativo « Android?
- lost
Tensione elettrica d'ingresso 12vDC
Temperatura ambiente ammessa 0...45°C
Umidita relativa dell'aria ammessa 10...85%

1) Perindicazioni pit precise sulla versione, consultare I'’App Store.

Tab. 12
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3 Installazione

3.1 Primadell'installazione

» Leggere attentamente la documentazione tecnica dell'unita interna, dell'unita
esterna e degli altri componenti del sistema e individuare il luogo di installazione
adatto.

» Latemperatura ambiente e ['umidita relativa dell'aria sul luogo di installazione
devono corrispondere alle indicazioni fornite nei dati tecnici.

» Noninstallare in luoghi dove ci puo essere contatto con olio pesante, vapore o
gas di zolfo.

» Perl'installazione scegliere un luogo in prossimita del router o con una buona
intensita del segnale WLAN.

» Osservare le dimensioni dell'accessorio di collegamento (- figura 2).

3.2 Installazione a parete o a soffitto

» Preparare eventualmente la parete o il soffitto e la linea dati (- figureda 3 a 4).
- [a] Utilizzare mastice o materiale isolante/coibente.
- [b] Prevedere una curva nel cavo conduttore.
- [c] Fissare con una fascetta serracavo il cavo posato sulla parete prima di

collegare la spina.

» Fissare la basetta di supporto alla parete o al soffitto (= figura 5).

» Realizzare la connessione elettrica (= capitolo 3.3).

» Applicare l'accessorio di collegamento sulla basetta di supporto (= figura 11).

3.3 Collegamento elettrico

AVVERTENZA
Pericolo di morte per corrente elettrica!
Toccando componenti elettrici sotto tensione si rischia la folgorazione.

» Prima di effettuare lavori sui componenti elettrici: togliere la tensione di alimen-
tazione elettrica su tuttii poli (fusibile, interruttore automatico) e assicurarsi che
non si riattivi accidentalmente.
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3.3.1 Rimozione del pannello protettivo o della basetta di supporto

AVVISO
Danneggiamento dell'accessorio di collegamento
L'errata apertura puo danneggiare |'accessorio di collegamento.

» Per aprirlo, utilizzare un cacciavite con la massima superficie di contatto possi-
bile.

Rimozione del pannello protettivo dell'elettronica
» Aprire l'accessorio di collegamento inserendo con cautela un cacciavite adatto
nell'apertura laterale e facendo leva (- figura 6).

Rimozione della basetta di supporto

» Inserire con cautela un cacciavite adatto nell'apertura tra I'accessorio di collega-
mento e la basetta di supporto e staccare le due parti facendo leva (>
figura 12).

3.3.2 Collegamento dei componenti
L’accessorio di collegamento riceve la corrente dall'unita interna.

& AVVERTENZA

Pericolo di morte per corrente elettrica!
Toccando i connettori con I'alimentazione elettrica inserita si rischia una scossa elet-
trica.

» Prima della messa in funzione, proteggere tutti i connettori per evitare che pos-
sano essere toccati/aperti involontariamente.

i

| cavi conduttori compresi nel volume di fornitura servono a realizzare il collega-
mento di un'unita interna. | termoregolatori ambiente con cavo sono forniti gia com-
pleti dei corrispondenti cavi.
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Collegare l'unita interna o il termoregolatore ambiente con cavo (- figura 7).

>

Far passare il cavo nell'apertura sul retro, portarlo fino alla scheda elettronica sul
lato anteriore e collegarlo.

- Unitainterna: connessione CN2

- Termoregolatore ambiente con cavo: CN3

Eventualmente portare all'esterno il cavo sul lato posteriore, facendolo fuoriu-
scire dall'alto.

Applicare di nuovo il pannello protettivo dell'accessorio di collegamento.
Posare il cavo, utilizzando eventualmente il cavo prolunga disponibile in opzione
(> figura 8).

Proteggere tutti i connettori per evitare che possano essere toccati/aperti invo-
lontariamente.

Collegare 'unita interna alla connessione CN40 della scheda elettronica per
mezzo del cavo di adattamento a corredo (= figura 9).

Collegare il Gateway (- figura 9).

>

>

Collegare il Gateway con il cavo di adattamento e inserirlo nella basetta di sup-
porto.

Collegare |'altra estremita del cavo di adattamento del Gateway sul lato poste-
riore dell'accessorio di collegamento.

AVVISO

Danneggiamento dei cavi conduttori

Nell'applicare I'accessorio di collegamento sulla basetta di supporto, possono fuori-
uscire dei cavi.

>

Evitare di pizzicare i cavi.

>

Applicare |'accessorio di collegamento sulla basetta di supporto con cautela (>
figura 11). Innestare correttamente in sede I'accessorio di collegamento.
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4 Messa in funzione

4.1 Connessione dell'app

Le operazioni di download e di connessione dell'app sono descritte nella documen-

tazione tecnica del Gateway.

Presupposti:

« deve essere stato installato e collegato un Gateway.

« Lapotenza del segnale WLAN é sufficiente per instaurare una connessione a
Internet. Se il segnale & troppo debole, installare un ripetitore WLAN.

«Tenere pronto il termoregolatore ambiente dell'unita interna (per il tasto con la
funzione WLAN).

5 Protezione ambientale e smaltimento

La protezione dell'ambiente & un principio fondamentale per il gruppo Bosch .

La qualita dei prodotti, il risparmio e la tutela dell'ambiente sono per noi obiettivi di
pari importanza. Ci atteniamo scrupolosamente alle leggi e alle norme per la prote-
zione dell'ambiente.

Per proteggere I'ambiente impieghiamo la tecnologia e i materiali migliori tenendo
conto degli aspetti economici.

Imballo

Per quanto riguarda I'imballo ci atteniamo ai sistemi di riciclaggio specifici dei rispet-
tivi paesi, che garantiscono un ottimale riutilizzo.

Tutti i materiali impiegati per gli imballi rispettano I'ambiente e sono riutilizzabili.

Vecchi dispositivi elettrici ed elettronici
Questo simbolo significa che il prodotto non deve essere smaltito con
altri rifiuti, ma che deve invece essere conferito presso gli appositi
punti di trattamento, raccolta, riciclaggio e smaltimento.

Il simbolo & valido per i paesi che hanno direttive sui rifiuti elettronici,
I  adesempiola"Direttiva 2012/19/CE dell'Unione Europea sui rifiuti di
apparecchi elettrici ed elettronici". Queste disposizioni definiscono il
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Informativa sulla protezione dei dati

quadro normativo della direttiva valida per il ritorno e il riciclaggio degli apparecchi
elettronici usati in ciascun paese.

Gli apparecchi elettronici che possono contenere sostanze pericolose devono
essere riciclati in modo responsabile al fine di ridurre al minimo i possibili danni
all'ambiente e i pericoli per la salute delle persone. A tal fine, il riciclaggio dei rifiuti
elettronici contribuisce a preservare le risorse naturali.

Per ulteriori informazioni sullo smaltimento ecocompatibile degli apparecchi elettrici
ed elettronici usati, contattare le autorita locali, la societa di smaltimento dei rifiuti o
il distributore presso il quale & stato acquistato il prodotto.

Per maggiori informazioni, visitare il sito:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

6 Informativa sulla protezione dei dati

Per utilizzare questo prodotto per il controllo a distanza e come termoregolatore
ambiente di un impianto di riscaldamento o di un sistema di ventilazione, & necessa-
rio un collegamento a Internet. Dopo la connessione a Internet, questo prodotto
instaura automaticamente un collegamento con un server. | dati di collegamento, tra
cui in particolare I'indirizzo IP, vengono trasmessi automaticamente ed elaborati da
Bosch Thermotechnik GmbH. E possibile impostare le opzioni di elaborazione ripri-
stinando le impostazioni di fabbrica di questo prodotto. Maggiori informazioni
sull'elaborazione dei dati sono reperibili nella seguente informativa sulla privacy e in

Internet.

Noi, Robert Bosch S.p.A., Societa Unipersonale, Via M.A.
Colonna 35, 20149 Milano, Italia, elaboriamo informazioni su
prodotti e installazioni, dati tecnici e di collegamento, dati di
comunicazione, dati di cronologia clienti e registrazione pro-
dotti per fornire funzionalita prodotto (art. 6 §1.1 (b) GDPR),
per adempiere al nostro dovere di vigilanza unitamente a
ragioni di sicurezza e tutela del prodotto (art. 6 §1.1 (f) GDPR),
per salvaguardare i nostri diritti in merito a garanzia e domande su registrazione di
prodotti (art. 6 §1.1 (f) GDPR) nonché per analizzare la distribuzione dei prodotti e
fornire informazioni personalizzate e offerte correlate al prodotto (art. 6 §1.1 (f)
GDPR). Per fornire servizi quali vendite e marketing, gestione dei contratti, gestione
dei pagamenti, programmazione, hosting dei dati e servizi di hotline, potremmo
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richiedere e trasferire i dati a fornitori di servizi esterni e/o affiliati di Bosch. In alcuni
casi, ma solo se viene garantita un'adeguata protezione dei dati, i dati personali pos-
sono essere trasferiti a destinatari situati al di fuori dello Spazio Economico Europeo.
Ulteriori informazioni vengono fornite su richiesta. Potete rivolgervi al Titolare del
trattamento dei dati presso Data Protection Officer, Information Security and Pri-
vacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stoccarda, GERMA-
NIA.

Avete il diritto di opporvi in qualsiasi momento al trattamento dei vostri dati perso-
nali sulla base dell'art. 6 §1.1 (f) GDPR per motivi legati alla vostra situazione parti-
colare o se i vostri dati vengono utilizzati per scopi di marketing diretto. Per
esercitare i vostri diritti, contattateci all'indirizzo DPO@bosch.com. Per ulteriori
informazioni, seguire il codice QR.
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Bendrieji saugos nurodymai

1 Bendrieji saugos nurodymai

A\ Saugos nurodymai

Instaliavimo / montavimo darbus, laikydamiesi galiojanciy taisykliy, privalo atlikti

Siems darbams jgalioti specialistai. Nesilaikant nurodymy, galima patirti materialinés

Zalos ir / arba gali biiti suzaloti asmenys ar net iskilti pavojus gyvybei.

» Patikrinkite, ar pristatytame komplekte yra visos reikiamos dalys. Jmontuokite
tik nepriekaistingos biklés dalis.

» Taip pat laikykités jrenginio komponenty, priedy ir atsarginiy daliy galiojaniy

instrukcijy.

Prie$ pradédami bet kokius darbus: atjunkite jrenginio visy faziy srove.

Nemontuokite gaminio drégnose patalpose.

Montavimo vieta turi bati ne auk$ciau kaip 2000 m vir$ jaros lygio.

Laikykités kity saugos reikalavimy, pateikty vidiniy bloky techninéje

dokumentacijoje.

vvyywyy

2 Duomenys apie gaminj
Montavimo priedas G 10 CLC-1 leidzia prijungti vidinj bloka prie patalpos
reguliatoriaus arba tinkly sietuvo. Tinkly sietuva galima naudoti vidinio bloko
valdymui per programéle.
Montavimo priedas yra suderinamas su $iais produktais:
«  Vidinis blokas:
- Climate 5000i L CF
- CL5001U/LD
- Logacool AC166i.2...D
«  Tinkly sietuvas:
- G1l0oCL4
- Patalpos reguliatorius:
- CRCR-3
- RC100AC.3
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Duomenys apie gaminj

]

Norint prisijungti prie programélés, reikalingas atskirai jsigyjamas tinkly sietuvas.

2.1 Supaprastinta ES atitikties deklaracija, susijusi radijo rysio
jranga

Bosch Thermotechnik GmbH patvirtina, kad Sioje instrukcijoje aprasytas gaminys

G 10 CLC-1 su radijo rysio jranga atitinka 2014/53/ES direktyvos reikalavimus.

Visas ES atitikties deklaracijos tekstas pateiktas internete: www.bosch-
homecomfortgroup.com.

2.2 Tiekiamas komplektas

1 pav.:

[1] Montavimo priedas G 10 CLC-1

[2] Cokolis

[3] Rysio kabelis (6 m) vidiniam blokui

[4] Vidinio bloko adapterio kabelis

[5] VarZtaiir kaiciai

[6] Spausdinty dokumenty rinkinys gaminio dokumentacijai

2.3 Techniniai duomenys

Operaciné sistema « Android!!
- los!
|éjimo jtampa 12vDC
LeidZiama aplinkos temperatiira 0-45°C
LeidZziama santykiné oro drégmé 10-85%

1) Tikslesni duomenys apie $ig versija pateikti "App Store".
Lent. 13
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3 Montavimas

3.1 PrieSs montavima

> Atidziai perskaitykite vidinio bloko, iSorinio bloko ir kity sistemos komponenty
technine dokumentacija ir pasirinkite tinkama montavimo vieta.

» Aplinkos temperatdra ir santykiné oro drégmé montavimo vietoje turi atitikti
parametrus, nurodytus skyriuje "Techniniai duomenys"

» Nemontuokite tose vietose, kur yra saly¢io su sunkiuoju skystu kuru, garais ar
sieros dujomis atsiradimo galimybé.

» Montavimo vieta pasirinkite netoli marsrutizatoriaus arba kurioje buty tinkamo
stiprio WLANsignalas.

> Laikykités montavimo priedy matmeny (> 2pav.).

3.2 Montavimas ant sienos arba ant luby
» Jeireikia, atitinkamai paruoskite sieng arba lubas (= pav. 3 iki 4).
- [a] Naudokite glaistg arba izoliacines medziagas.
~  [h] Leiskite kabeliui susilenkti.
- [c] Ant sienos tiesiama kabelj kabelio apkaba uZfiksuokite dar iki kistukinio
sujungimo.
> Pritvirtinkite cokolj prie sienos arba luby (= 5pav.).
> Jrenkite elektros jungtj (= 3.3sk.).
» Montavimo prieda pritvirtinkite prie cokolio (= 11pav.).

3.3  Prijungimas prie elektros tinklo

ISPEJIMAS
pavojus gyvybei dél elektros srovés!
Palietus elektrines dalis, kuriomis teka elektros srové, gali trenkti elektros smugis.

> Prie$ pradédami su elektros jranga susijusius darbus: atjunkite visy faziy srove
(saugikliu/LS jungikliu) ir apsaugokite nuo netycinio jjungimo.
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3.3.1 Dangtelio arba cokolio nuémimas

PRANESIMAS

Montavimo priedo sugadinimas
Netinkamai atidarant galima sugadinti montavimo prieda.

» Norédami atidaryti naudokite jmanomai didesnio kontaktinio pavirSiaus
atsuktuva.

Dangtelio nuémimas nuo elektroninés jrangos

» Montavimo prieda Soninéje angoje atsargiai atsukite tinkamu atsuktuvu
(= 6pav.).

Cokolio nuémimas

» Tinkama atsuktuva atsargiai jdékite j anga tarp montavimo priedo ir cokolio ir
atsukite (= 12pav.).

3.3.2 Sudedamujy daliy prijungimas
Montavimo priedui elektra tiekiama per vidinj bloka.

ISPEJIMAS
Pavojus gyvybei dél elektros smiigio!
Prisilietus prie kiStuko, kai elektros srovés tiekimas jjungtas, gali istikti elektros
smaugis.
> Prie$ eksploatavimo pradZig visus kistukus apsaugokite nuo nety¢inio
prisilietimo / atidarymo.

i

Kabeliai tiekiamame komplekte skirti prijungti vidinj bloka. Kabeliu sujungtas
patalpos temperatiros reguliatorius pristatomas jau su reikiamais kabeliais.
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Prijunkite vidinj blokg arba kabeliu sujungiama patalpos temperatiros reguliatoriy

(= 7pav.).

> Kabelj pro anga kitoje puséje traukite link valdymo plokstés priekinéje puséje ir
prijunkite.
- Vidinis blokas: CN2 jungtis
- kabeliu sujungtas patalpos temperatiros reguliatorius: CN3

> Jeireikia, kabel; kitoje puséje istraukite j virSy.

» Vél uzdékite dangtelj ant montavimo priedo.

> Nutieskite kabelj, jei reikia, naudokite kaip pasirenkama jranga jsigyjama kabelio
pailginima (= 8pav.).

> Visus kiStukus apsaugokite nuo netycinio prisilietimo / atidarymo.

» Vidinj bloka tiekiamame komplekte esanciu adapterio kabeliu CN40 jungtyje
sujunkite su valdymo plokste (= 9pav.).

Prijunkite tinkly sietuva (- 9pav.).

» Tinkly sietuva sujunkite su adapterio kabeliu ir jstatykite j cokolj.

> Kita tinkly sietuvo adapterio kabelio galg jstatykite montavimo priedo kitoje
puséje.

PRANESIMAS

Kabeliy pazeidimai
Montavimo prieda uzdéjus ant cokolio, kabeliai gali buti i3sikiSe.
» Neprispauskite kabeliy.

» Montavimo prieda atsargiai uzdékite ant cokolio (= 11pav.). Tinkamai
uzfiksuokite montavimo prieda.

4  Paleidimas eksploatuoti

4.1 Programos sujungimas

Kaip atsisiysti ir susieti programéle, apradyta tinkly sietuvo dokumentacijoje.
Butinos salygos:

«  Tinkly sietuvas sumontuotas ir prijungtas.
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+  WLANSstiprumo signalo pakanka rySiui su internetu uzmegzti. Esant per silpnam
signalui, naudokite WLANkartotuva.

«  Turékite paruostg naudoti vidinio bloko nuotolinio valdymo pultelj (mygtukui su
WLAN(funkcija).

5  Aplinkosauga ir utilizavimas

Aplinkosauga yra Bosch grupés veiklos prioritetas.

Mums vienodai svarbu gaminiy kokybé, ekonomiskumas ir aplinkosauga. Todél
grieztai laikomés su aplinkosauga susijusiy jstatymy bei teisés akty.

Siekdami apsaugoti aplinka ir atsizvelgdami j ekonomiSkumo kriterijus, gamybai
taikome geriausius procesus, technika bei medziagas.

Pakuoté

Mes dalyvaujame Salyse vykdomose pakuociy utilizavimo programose,
uztikrinanciose optimaly perdirbima.

Visos pakuotés medZiagos yra nekenksmingos aplinkai ir jas galima perdirbti.

Naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai
Sis simbolis reiskia, kad gaminj draudziama $alinti kartu su kitomis
atliekomis; jj tolimesniam apdorojimui, surinkimui, utilizacijai ir
Salinimui privaloma pristatyti j atlieky surinkimo punkta.
Sis simbolis galioja $alims, kuriose privaloma laikytis elektronikos
I lauZodirektyvy, pvz., "Europos direktyvos 2012/19/EB dél elektrosir
jrangos atlieky". Sios direktyvos apibrézia ribines salygas, kurios
galioja elektroninés jrangos grazinimui ir utilizavimui atskirose 3alyse.
Kadangi elektroniniuose prietaisuose gali bati kenksmingy medZiagy, siekiant kaip
galima sumazinti galima Zalinga poveikj aplinkai ir pavojus Zmoniy sveikatai, juos
reikia atsakingai utilizuoti. Be to, elektroninio lauzo utilizavimas padeda tausoti
gamtos iSteklius.

Dél issamesnés informacijos apie aplinkai nekenksminga elektros ir elektroniniy
atlieky Salinima praSome kreiptis j atsakingas vietines jstaigas, j savo atlieky Salinimo
imone arba j prekybos atstova, i$ kurio nusipirkote §j gaminj.

Daugiau informacijos Zr.:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/
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6  Duomeny apsaugos pranesimas

Norint Siuo produktu vykdyti Sildymo sistemos / ventiliacinés sistemos nuotoling
kontrole ir nuotolinj valdyma, reikia prijungti prie interneto. Prijungus prie interneto,
Sis produktas automatiSkai uzmezga rysj su serveriu. Tokiu atveju prisijungimo
duomenys, ypac IP adresas, perduodami automatiskai ir juos tvarko Bosch
"Thermotechnik". Apdorojima galima nustatyti atkuriant Sio produkto gamyklinius
nustatymus. Daugiau nuorody apie duomeny apdorojima rasite toliau pateiktuose
Privatumo pranesimuose.

Mes, Robert Bosch UAB, Ateities plentas 79A., LT 52104
Kaunas, Lietuva, tvarkome gaminio ir montavimo informacija,
techninius duomenis ir prijungimo duomenis, ry$io duomenis,
gaminio registravimo duomenis ir klienty istorijos duomenis,
kad uztikrintume gaminio funkcionaluma (BDAR 6 str. 1 dal.

1 sak. b punktas), kad jvykdytuméme savo jsipareigojimus dél
gaminio stebéjimo ir gaminio saugumo tikslais (BDAR 6 str.
1dal. 1 sak. f punktas), kad apsaugotume savo teises, susijusias su garantijos ir
gaminio registravimo klausimais (BDAR 6 str. 1 dal. 1 sak. f punktas), kad galétume
analizuoti masy produkty pardavima ir pateikti individualia bei su produktu susijusia
informacija ir pasidlymus (BDAR 6 str. 1 dal. 1 sak. f punktas). Teikti pardavimy ir
rinkodaros bei karstosios linijos paslaugas, valdyti sutar¢iy vykdyma, vykdyti
mokeéjimus, programuoti ir patalpinti duomenis galime jgalioti iSorinius paslaugy
teikéjus ir (arba) su"Bosch" susijusias jmones ir jiems perduoti Siuos duomenis. Tam
tikrais atvejais, bet tik tuo atveju, jei garantuojama tinkama duomeny apsauga,
asmens duomenys gali bati perduodami gavéjams uzZ Europos ekonominés erdvés
riby. Daugiau informacijos suteikiama gavus uzklausima. Su musy duomeny
apsaugos pareiginu galite susisiekti $iuo adresu: Datenschutzbeauftragter,
Informationssicherheit und Datenschutz (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30
02 20, 70442 Stuttgart, VOKIETIJA.

Pagal BDAR 6 str. 1 dal. 1 sak. f punkta turite teise bet kada nesutikti su duomeny
tvarkymu dél priezasciy, susijusiy su Jusy asmenine situacija, arba jei duomenys
tvarkomi tiesioginés reklamos tikslais. Jei norite pasinaudoti savo teisémis,
susisiekite sumumis adresu DPO@bosch.com. Norédami gauti daugiau
informacijos, nuskaitykite QR koda.
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Visparigi drosibas noradijumi

1

Visparigi drosibas noradijumi

A\ Drosibas noradijumi

Instalacija/montaza javeic darbu veik$anai sertificétam specialistam, ievérojot
speka esoSos noteikumus. Noteikumu neievéro$ana var radit mantiskos bojajumus
un/vai traumas, ka ari navéjosas traumas.

» Parbaudiet, vai piegades komplekts nav bojats. MontaZai lietojiet tikai
nevainojama stavokli esoSus komponentus.

» levérojiet iekartas komponentu, piederumu un rezerves dalu instrukcijas.

» Pirms jebkadu darbu uzsak$anas: izslédziet iekartas stravas padevi visiem
poliem.

> Neinstaléjiet ierici mitras telpas.

» Uzstadidanas vieta nedrikst bt augstaka par 2000 m virs jaras limena.

» levérojiet drosibas noradijumus iek$éjo bloku tehniskaja dokumentacija.

2 Izstradajuma apraksts

Sis montaZas piederums G 10 CLC-1 lauj savienot iek$€jo bloku ar istabas regulatoru
vai varteju. So varteju var izmantot, lai ar lietotni vaditu iek$éjo bloku.

MontaZas piederums ir saderigs ar Sadiem produktiem:

lek3$éjais bloks:

- Climate 5000i L CF

- CL5001U/LD

- Logacool AC166i.2...D
Varteja:

- G1loCL4

Telpas regulators:

- CRCR-3

- RC100AC.3
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i

Varteja, kas pieejama atseviski, ir vajadziga savienojuma ar lietotni izveidei.

2.1 Vienkarsota ES atbilstibas deklaracija radioiekartam

Ar S0 Bosch Thermotechnik GmbH apliecina, ka $aja instrukcija aprakstitais
izstradajums G 10 CLC-1 ar radiotehniku atbilst Direktivas 2014/53/ES prasibam.

ES atbilstibas deklaracijas pilns teksts pieejams interneta: www.bosch-
homecomfortgroup.com.

2.2 Piegades komplekts

1. att.:

[1] Savienosanas piederums G 10 CLC-1

[2] Pamatne

[3] lekstelpu iekartas sakaru kabelis (6 m)

[4] lekstelpu iekartas kabe|u adapteris

[5] Skraves un spraudnis

[6] Dokumentacijas komplekts izstradajuma dokumentacijai

2.3 Tehniskie dati

Darbibas sistéema «  Android?
- los!
leejas spriegums 12vVDC
Pielauj. apkartéjas vides temperatira 0...45°C
Pielaujamais relativais gaisa mitrums 10...85%

1) Precizus datus par versiju skatiet lietotnu veikala.

Tab. 14
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3 Instalacija

3.1 Pirms uzstadiSanas

» Rupigiizlasiet iek3éja bloka, aréja bloka un citu sistémas komponentu tehnisko
dokumentaciju un nosakiet piemérotu uzstadisanas vietu.

» Apkartéjas vides temperatirai un relativajam gaisa mitrumam uzstadi$anas vieta
jaatbilst tehniskajiem datiem.

> Neuzstadiet vietas, kur iespéjama saskare ar smagajam ellam, tvaikiem vai sera
gazi.

» UzstadiSanas vieta jaizvélas marSrutétaja tuvuma vai ar labu WLAN signala
stiprumu.

» levérojiet pievienosanas piederumaizmérus (= 2. att.).

3.2 UzstadiSana pie sienas vai pie griestiem

» Janepieciesams, sagatavojiet sienu un sakaru kabeli (= no 3. att. lidz 4. att.).
- [a] Izmantojiet tepi vai izolacijas materialu.
- [b] Izveidojiet kabela ltkumu.
- [c] Pie sienas izvietoto kabeli pirms spraudsavienojuma nostipriniet ar

kabela apskavu.

» Cokolu piestipriniet pie sienas vai griestiem (= 5. att.).

» Izveidojiet elektrisko pieslegumu (= 3.3.nod.).

» Pievieno$anas piederumu piestipriniet pie cokola (= 11.att.).

3.3 Elektriskais pieslégums

BRIDINAJUMS
Elektriska strava rada draudus dzivibai!

Pieskaroties elektrodetalam, kuram tiek pievadits spriegums, var gut stravas
triecienu.

» Pirms darbiem ar elektrodetalam izslédziet apkures sistémas sprieguma padevi
visos polos (drosinatajs, aizsargslédzis) un nodrosiniet to pret nejausu
ieslegSanu.
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3.3.1 Parsega vai cokola nonemsana

IEVERIBAI

Pievienosanas piederuma bojajums
Nepareizi atverot, var sabojat pievieno$anas piederumu.
» AtvérSanai izmantojiet skrivgriezi ar maksimali lielu kontaktvirsmu.

Elektronikas parsega nonemsana
» Pievieno$anas piederumu pie sanu atveres uzmanigi atceliet ar piemérotu
skrivgriezi (= 6. att.).

Cokola nonemsana
» Piemérotu skrivgriezi uzmanigi pielieciet pie atveres starp pievieno$anas
piederumu un cokolu un atveriet savienojumu (= 12.att.).

3.3.2 Komponentu pievieno$ana
Pievieno$anas piederumam stravas padevi nodrosina iek$éjais bloks.

BRIDINAJUMS
Elektriska strava rada draudus dzivibai!

Pieskar§anas spraudnim, ja ir ieslégta elektroapgade, var izraisit elektriskas stravas
triecienu.

» Pirms ekspluatacijas saksanas visus spraudnus nodrosiniet pret nejausu
pieskar$anos/atversanu.

]

Piegades komplekta ieklautie kabeli paredzéti iek$éja bloka pieslegSanai. Ar kabeli
savienots telpas regulators jau tiek piegadats ar atbilstoSajiem kabeliem.
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Pievienojiet iek$éjo bloku vai ar kabeli savienotu telpas regulatoru (= 7. att.).

> Kabeliizvelciet caur atveri vadibas plates aizmuguré un pievienojiet.
- lek$ejais bloks: pieslégums CN2
- Arkabeli aprikots telpas regulators: CN3

» JanepiecieSams, kabeli aizmuguré izvelciet uz augsu.

» Uzlieciet pievieno$anas piederuma parsegu.

» lzvietojiet kabeli, vajadzibas gadijuma izmantojot papildus iegadajamu
pagarinatajkabeli (> 8. att.).

» Visus spraudnus nodrosiniet pret nejausu pieskarsanos/atvérsanu.

» lek3éjo bloku ar piegades komplekta ietilpstoSu adaptera kabeli savienojiet ar
vadibas plates pieslégvietu CN40 (= 9. att.).

Piesledziet varteju (= 9. att.).

> Varteju savienojiet ar adaptera kabeli un ievietojiet cokola.

» Otru vartejas adaptera kabela galu iespraudiet pievieno$anas piederuma
aizmugure.

IEVERIBAI

Kabela bojajums
Piestiprinot pievieno$anas piederumu pie cokola, kabeli var palikt arpusé.
» Nepielaujiet kabelu iespieSanu.

» Pievieno$anas piederumu uzmanigi piestipriniet pie cokola (> 11. att.).
Pievieno$anas piederums pareizi janofikse.

4  Ekspluatacijas uzsakSana

4.1 Lietotnes savienoSana

Lietotnes lejupielade un savieno$ana aprakstita tehniskaja informacija.

Nosacijumi:

+ Varteja ir uzstadita un pieslégta.

«  WLANsignalaintensitate ir pietiekama, lai izveidotu savienojumu ar internetu. Ja
signals ir parak vaj$, izmantojiet WLAN retranslatoru.
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+  Sagatavot iekséja bloka talvadibu (taustinam ar WLAN funkciju).

5  Apkartejas vides aizsardziba un utilizacija

Vides aizsardziba ir Bosch grupas uznéméjdarbibas pamatprincips.

Musu izstradajumu kvalitate, ekonomiskums un apkartéjas vides aizsardziba mums ir
vienlidz svarigi mérki. Més stingri ievérojam apkartéjas vides aizsardzibas
likumdosanu un prasibas.

Apkartéjas vides aizsardzibai més, ievérojot ekonomiskos mérkus, izmantojam
vislabako tehniku un materialus.

lepakojums

Més piedalamies iesainojamo materialu otrreizéjas izmanto$anas sistémas izstrade,
lai nodro$inatu to optimalu parstradi.

Visi izmantotie iepakojuma materiali ir videi draudzigi un otrreiz parstradajami.

Nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices
Sis simbols nozime, ka produktu nedrikst apglabat kopa ar citiem
atkritumiem, bet gan janogada atkritumu savak$anas punktos
apstradei, savaks$anai, parstradei un apglabasanai.
Simbols attiecas uz valstim, kuras ir spéka elektronisko iekartu
I atkritumu noteikumi, pieméram, "Eiropas Direktiva 2012/19/EK par
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem". Sajos noteikumos
izklastiti pamatnosacijumi, kas katra valsti piemérojami elektronisko iekartu
atkritumu atgrieSanai un parstradei.

Ta ka elektroniskajas iericés var but bistamas vielas, tas ir japarstrada atbildigi, lai
samazinatu iesp&jamo kaitéjumu videi un cilvéku veselibas apdraudéjumu. Turklat
elektronisko atkritumu parstrade veicina dabas resursu saglabasanu.

Lai iegitu papildu informaciju par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu
apglabasanu videi nekaitiga veida, sazinieties ar vietéjam varas iestadém, atkritumu
apglabasanas uznémumu vai tirgotaju, no kura jus iegadajaties produktu.

Papildu informaciju skatiet Seit:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/
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6  Pazinojums par datu aizsardzibu

Lai ar $o produktu bitu iespéjama apkures/ventilacijas sistémas attalinata
novérosana un talvadiba, nepiecieSams interneta pieslégums. Péc savieno$anas ar
internetu Sis produkts automatiski izveido savienojumu ar serveri. Savienojuma dati,
joipasi IP adrese, tiek nosatiti automatiski, un tos apstrada Bosch Thermotechnik
GmbH. Apstradi var atiestatit uz $i produkta ripnicas iereguléjumiem. Papildu
noradijumi par datu apstradi atrodami talak dotajos noradijumos par datu
aizsardzibu un interneta.

Més, Robert Bosch SIA, Gazes apkures iekartas, Mitkusalas
str. 101, LV-1004, Riga, Latvija, apstradajam produkta un
uzstadisanas informaciju, tehniskos datus savienojumu datus,
komunikacijas datus, produkta registracijas datus un datus par
klienta vésturi produkta funkcionalitates nodrosinasanai (VDAR
6. panta 1. punkta 1. dalas b) apak$punkts), produktu
uzraudzibas pienakuma izpildei un dro$ibas apsverumu de|
(VDAR 6. panta 1. punkta 1. dalas f) apak$punkts), misu tiesibu saglabasanai
saistiba ar garantijas un produkta registracijas jautajumiem (VDAR 6. panta

1. punkta 1. dalas f) apak$punkts), misu produktu pardo$anas analizei, ka ari
individualas un ar produktu saistitas informacijas un piedavajumu sagatavosanai
(VDAR 6. panta 1. punkta 1. dalas f) apak$punkts). Lai nodrosinatu tadus
pakalpojumus ka pardosanas un marketinga pakalpojumi, pardo$anas parvaldiba,
maksajumu noformésana, programmésana, datu mitinasana un palidzibas dienesta
pakalpojumi més varam pilnvarot aréjos pakalpojumu sniedzéjus un/vai ar Bosch
saistitus uznémumus un nodot tiem datus. Noteiktos gadijumos, bet tikai tad, ja
nodro$inata piemérota datu aizsardziba, personas dati var tikt nodoti sanéméjiem
arpus Eiropas Ekonomiskas zonas. Papildu informacija tiek sniegta péc
pieprasijuma. Jis varat vérsties pie pilnvarotas personas par datu aizsardzibu $ada
adreseé: Datenschutzbeauftragter, Informationssicherheit und Datenschutz (C/ISP),
Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, VACIJA.

Jums ir tiesibas jebkura laika iebilst jusu personas datu apstradei, kas pamatojas uz
VDAR6. panta 1. punkta 1. dalas f) apakSpunktu, tadu iemeslu dél, kas izriet no jusu
ipasas situacijas, vai $adu datu apstradei tiesas reklamas nolikos. Lai istenotu jasu
tiesibas, sazinieties ar mums DPO@bosch.com. Papildu informacijai izmantojiet QR
kodu.
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Algemene veiligheidsinstructies

1 Algemene veiligheidsinstructies

A\ Veiligheidsinstructies

De installatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de werkzaamheden

geautoriseerde vakman rekening houdend met de geldende voorschriften. Niet aan-

houden van de instructies kan materiéle schade, lichamelijk letsel of zelfs levensge-

vaar tot gevolg hebben.

» Controleer of de leveringsomvang niet beschadigd is. Monteer alleen onderdelen
die in optimale conditie verkeren.

» Houd tevens geldende instructies van installatiecomponenten, accessoires en

reserveonderdelen aan.

Voor alle werkzaamheden: installatie over alle polen spanningsloos schakelen.

Installeer het product niet in vochtige ruimten.

De installatieplaats mag niet hoger liggen dan 2000 m boven zeeniveau.

Meer veiligheidsaanwijzingen kunt u vinden in de technische documentatie van

de binnenunits.

vvyywyy

2 Productinformatie
Met het aansluittoebehoren G 10 CLC-1 kunt u een binnenunit verbinden met een
kamerthermostaat of een gateway. De gateway kan worden gebruikt om de binnen-
unit via een app te regelen.
Het aansluittoebehoren is compatibel met de volgende producten:
-+ Binnenunit:
- Climate 5000i L CF
- CL5001U/LD
- Logacool AC166i.2...D
»  Gateway:
- G1locCL4
« Kamerthermostaat:
- CRCR-3
- RC100AC.3
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]

De apart verkrijgbare gateway is nodig om verbinding te maken met de app.

2.1 Vereenvoudigde conformiteitsverklaring betreffende radio-
grafische installaties

Hierbij verklaart Bosch Thermotechnik GmbH, dat het in deze instructie genoemde

product G 10 CLC-1 met radiografische technologie aan de richtlijn 2014/53/EU

voldoet.

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is via internet beschikbaar:
www.bosch-homecomfortgroup.com.

2.2 Leveringsomvang

Afb. 1:

[1] Aansluittoebehoren G 10 CLC-1

[2] Sokkel

[3] Communicatiekabel (6 m) voor de binnenunit
[4] Adapterkabel voor de binnenunit

[5] Schroeven en plug

[6] Documentenset voor productdocumentatie

2.3 Technische gegevens

Besturingssysteem - Android
- iost
Ingangsspanning 12vDC
Toegestaande omgevingstemperatuur 0...45°C
Toegestaande relatieve luchtvochtigheid 10...85%

1) Gedetailleerde informatie over de versie vindt u in de AppStore / Google Play.

Tabel 15
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3

3.1

»

»

Installatie

Voor de installatie
Technische documentatie van de binnenunit, buitenunit en andere systeemcom-
ponenten zorgvuldig doorlezen en een passende installatieplaats bepalen.
Omgevingstemperatuur en relatieve luchtvochtigheid op de installatieplaats
moeten aan de specificaties in de technische gegevens voldoen.
Niet op locaties installeren, waar contact met zware olie, damp of zwavelgas kan
optreden.
Kies een installatieplaats in de nabijheid van de router of met goede WLAN-sig-
naalsterkte.
Houd de maten van de regelaar aan (= afb. 2).

3.2 Wand- of plafondinstallatie

>

v

Eventueel de wand of plafond en communicatiekabel voorbereiden (= afb. 3 tot

4).

- [a] Kit of isolatiemateriaal gebruiken.

- [b] Bocht in kabel uitvoeren.

- [c] Op de wand geinstalleerde kabel nog voor de steekverbinding met kabel-
klem vastzetten.

Sokkel op de wand of plafond bevestigen (= afb. 5).

Elektrische aansluiting uitvoeren (- hoofdstuk 3.3).

Aansluittoebehoren op de sokkel aanbrengen (= afb. 11).
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3.3 Elektrische aansluitingen

WAARSCHUWING
Levensgevaar door elektrische stroom!

Aanraken van elektrische onderdelen die onder spanning staan, kan een elektrische
schok veroorzaken.

» Onderbreek voor werkzaamheden aan elektrische delen de voedingsspanning
over alle polen (zekering, vermogensautomaat) en beveilig tegen onbedoeld
herinschakelen.

3.3.1 Afdekking of sokkel afnemen

Beschadiging van de aansluittoebehoren
Verkeerd openen kan de aansluittoebehoren beschadigen.

» Voor het openen een schroevendraaier met zo mogelijk groot oppervlak gebrui-
ken.

Afdekking van de elektronica afnemen
» Aansluittoebehoren via de opening aan de zijkant voorzichtig met een passende
schroevendraaier optillen (= afb. 6).

Sokkel afnemen
» Een passende schroevendraaier voorzichtig in de opening tussen sokkel en aan-
sluittoebehoren plaatsen en verbinding optillen (= afb. 12).

3.3.2 Componenten aansluiten
De aansluittoebehoren wordt via de binneneenheid met spanning gevoed.
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WAARSCHUWING

Levensgevaar door elektrische stroom!

Aanraken van de stekker bij ingeschakelde voedingsspanning kan een elektrische
schok veroorzaken.

»

Voor de inbedrijfname alle stekkers tegen ongewild aanraken/openen borgen.

]

De meegeleverde kabels zijn bedoeld voor de aansluiting van een binnenunit. Een ka-
belgebonden kamerthermostaat wordt al met passende kabels geleverd.

Binnenunit of kabelgebonden kamerthermostaat aansluiten (= afb. 7).

»

Kabel door de opening in de achterzijde naar de printplaat op de voorkant leiden
en aansluiten.

- Binnenunit: aansluiting CN2

- Kabelgebonden kamerthermostaat: CN3

Eventueel kabel aan de achterzijde naar boven toe uitvoeren.

Afdekking van de aansluittoebehoren weer aanbrengen.

Kabel installeren, daarbij eventueel optioneel leverbare verlengsnoer gebruiken
(= afb. 8).

Alle stekkers tegen ongewild aanraken/openen borgen.

Binnenunit met meegeleverde adapterkabel op aansluiting CN40 van de print-
plaat aansluiten (= afb. 9).

Gateway aansluiten (= afb. 9).

»
>

Gateway met adapterkabel verbinden en in de sokkel plaatsen.

Het andere uiteinde van de gateway-adapterkabel op de achterkant van de aan-
sluittoebehoren steken.
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Beschadiging van kabels
Bij het aanbrengen van de aansluittoebehoren op de sokkel kunnen kabels uitsteken.
» Vermijd inklemmen van de kabel.

» Aansluittoebehoren voorzichtig op de sokkel aanbrengen (= afb. 11). Daarbij
de aansluittoebehoren goed vastklikken.

4  Inbedrijfname

4.1 Verbind de app

De download en het verbinden van de app wordt in de technische documentatie van

de gateway beschreven.

Voorwaarden:

+ Eengateway is geinstalleerd en aangesloten.

+  De WLAN-signaalsterkte is voldoende om een verbinding met het internet tot
stand te brengen. Gebruik een WLAN-repeater als het signaal te zwak is.

+  Afstandsbediening van de binnenunit (voor toets met WLAN-functie) gereed
houden.

5  Milieubescherming en afvalverwerking

Milieubescherming is een ondernemingsprincipe van de Bosch Groep.

Kwaliteit van de producten, rendement en milieubescherming zijn voor ons gelijk-
waardige doelstellingen. Wetten en voorschriften op het gebied van de milieube-
scherming worden strikt aangehouden.

Ter bescherming van het milieu gebruiken wij, rekening houdend met bedrijfsecono-
mische gezichtspunten, de best mogelijke techniek en materialen.
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Informatie inzake gegevenshescherming

Verpakkingen

Wat de verpakking betreft, nemen wij deel aan landspecifieke recyclingsystemen die
een optimale recycling waarborgen.

Alle verpakkingsmaterialen zijn milieuvriendelijk en kunnen worden gerecycled.

Afgedankte elektrische en elektronische toestellen
Dit symbool geeft aan dat het product niet met ander afval mag wor-
den afgevoerd, maar moet worden ingeleverd bij verzamelpunten
voor afvalverwerking en recycling.

Dit symbool geldt in landen waar de voorschriften voor elektronisch

I cnelektrisch afval gelden bijv. "(UK) Waste Electrical and Electronic

Equipment Regulations 2013 (zoals gewijzigd)". Deze voorschriften

bepalen het kader voor de terugname en recycling van gebruikte elektronische toe-
stellen, zoals van toepassing in elk land.

Aangezien elektronische apparatuur gevaarlijke stoffen kan bevatten, moet deze op
verantwoorde wijze worden gerecycled om mogelijke schade aan het milieu en de
menselijke gezondheid tot een minimum te beperken. Bovendien draagt recycling
van elektronisch afval bij tot het behoud van natuurlijke hulpbronnen.

Voor meer informatie over het milieuvriendelijk afvoeren van elektrische en elektro-
nische apparatuur kunt u contact opnemen met de bevoegde lokale autoriteiten, uw
huisvuildienst of de dealer waar u het product hebt gekocht.

Hier vindt u meer informatie:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

6 Informatie inzake gegevenshescherming

Om een afstandsbewaking en afstandsbediening van een verwarmings-/ventilatiesy-
steem met dit product mogelijk te maken, is een internetaansluiting nodig. Na het
verbinden met het internet maakt het product automatisch verbinding met een ser-
ver. Hierbij worden de verbindingsgegevens, met name het IP-adres, automatisch
overgedragen en door Bosch Thermotechnik GmbH verwerkt. De verwerking kan
door het resetten naar de fabrieksinstellingen van dit product worden ingesteld.
Meer opmerkingen over de gegevensverwerking vindt u in de privacyverklaring hier-
naen op hetinternet.
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BG Deventer, Nederland verwerken product- en |nsta||at|e in-
formatie, technische en verbindingsgegevens, communicatie-
gegevens, productregistratie en klantgeschiedenisgegevens
om productfunctionaliteit te bieden (art. 6 §1.1 (b) AVG), om
aan onze plicht tot producttoezicht te voldoen en om redenen
van productveiligheid en beveiliging (art. 6 §1.1 (f) AVG), om
onze rechten met betrekking tot garantie en productregistratievragen te vrijwaren
(art. 6 §1.1 (f AVG) en voor het analyseren van de distributie van onze producten en
om te voorzien in geindividualiseerde informatie en aanbiedingen gerelateerd aan
het product (art. 6 §1.1 (f ) AVG). Om diensten te verlenen zoals verkoop- en marke-
ting, contractbeheer, betalingsverwerking, programmeren, gegevensbeheer en onli-
ne diensten kunnen we gegevens opvragen en overdragen aan externe
dienstverleners en/of bedrijven gelieerd aan Bosch. In bepaalde gevallen, maar al-
leen indien een adequate gegevensbeveiliging is gewaarborgd, kunnen persoonlijke
gegevens worden overgedragen aan ontvangers buiten de Europese Economische
Ruimte. Aanvullende informatie is op aanvraag beschikbaar. U kunt contact opne-
men met onze functionaris voor gegevensbescherming onder: Data Protection Offi-
cer for Information Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30
02 20, 70442 Stuttgart, GERMANY.

U heeft te allen tijd het rechts tot bezwaar tegen het verwerken van uw persoonsge-
gevens op basis van art. 6 §1.1 (f) AVG om redenen gerelateerd aan uw specifieke
situatie of wanneer uw gegevens worden gebruikt voor marketingdoeleinden. Neem
contact met ons op via privacy.ttnl@bosch.com om uw rechten uit te oefenen. Voor
meer informatie, scan de QR-code.
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0golne zalecenia bezpieczenstwa

1 Ogolne zalecenia bezpieczenstwa

A\ Wskazéwki bezpieczenstwa

Instalacjg/montaz powinien wykona¢ specjalista uprawniony do tego typu prac

z uwzglednieniem aktualnie obowiazujacych przepiséw. Ignorowanie tych

wytycznych grozi szkodami materialnymi i/lub urazami cielesnymi ze $miercia

wiacznie.

» Sprawdzi¢ zakres dostawy, czy nie jest on naruszony. Nalezy montowac
wytgcznie elementy bedace w nienagannym stanie.

» Przestrzegac dodatkowych instrukcji dotaczonych do czesci instalacji, osprzetu
dodatkowego oraz czesci zamiennych.

» Przed przystapieniem do wykonywania wszelkich prac: odtgczyc instalacje od
zasilania sieciowego (wszystkie bieguny).

» Nie montowac wyrobu w pomieszczeniach wilgotnych.

» Miejsce instalacji nie moze znajdowac sie na wysokosci wiekszej niz 2000 m
n.p.m.

» Przestrzega¢ pozostatych wskazéwek bezpieczerstwa zawartych w
dokumentacji technicznej jednostek wewnetrznych.

2 Informacje o produkcie
Potaczeniowy osprzet dodatkowy G 10 CLC-1 umozliwia podtaczenie jednostki
wewnetrznej do sterownika pokojowego lub bramy. Brama umozliwia sterowanie
jednostka wewnetrzna za pomoca aplikacji.
Potaczeniowy osprzet dodatkowy jest zgodny z nastepujacymi produktami:
+Jednostka wewnetrzna:

- Climate 5000i L CF

- CL5001U/LD

- Logacool AC166i.2...D
+ Brama:

- G1loCL4
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i

Sterownik pokojowy:

CRCR-3
RC100AC.3

Do potaczenia z aplikacjg niezbedna jest brama dostepna w sprzedazy osobno.

2.1  Skrdcona deklaracja zgodnosci UE dot. urzadzen radiowych
Bosch Thermotechnik GmbH o$wiadcza niniejszym, ze wyréb G 10 CLC-1
technologii radiowej opisany w tej instrukcji jest zgodny z dyrektywa 2014/53/UE.

Petny tekst deklaracji zgodnosci UE dostepny jest w internecie: www.bosch-
homecomfortgroup.com.

2.2

Rys.

(1]
(2]
(3]
(4]
(5]
(6]

Zakres dostawy
1:
Pofaczeniowy osprzet dodatkowy G 10 CLC-1
Fundament kotta
Kabel komunikacyjny (6 m) do jednostki wewnetrznej
Kabel przejsciowy do jednostki wewnetrznej
Sruby i kotek
Kompletna dokumentacja produktu

2.3 Dane techniczne

System operacyjny « Android?
- lost

Napiecie wejsciowe 12vDC

Dopuszczalna temperatura otoczenia 0-45°C

Dopuszczalna wilgotnos¢ wzgledna 10-85%

1) Dokfadne informacje na temat wersji mozna znalez¢ w App Store.

Tab. 16
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3

Instalacja

3.1 Przedinstalacja

» Starannie zapoznac sie z dokumentacja techniczng jednostki wewnetrznej,
zewnetrznej i innych komponentéw systemu i ustali¢ odpowiednie miejsce
instalacji.

» Temperatura otoczenia i wilgotno$¢ wzgledna powietrza w miejscu instalacji
powinny odpowiadac warto$ciom z danych technicznych.

» Nieinstalowa¢ w miejscach narazonych na kontakt z cigzkim olejem, para lub
gazem siarkowym.

> Wybrac miejsce instalacji w poblizu routera lub w obszarze o duzej sile sygnatu
WLAN.

» Uwzgledni¢ wymiary osprzetu przytaczeniowego (= rys. 2).

3.2 Instalacja na scianie lub instalacja sufitowa

» W razie potrzeby przygotowac $ciane lub sufit i kabel komunikacyjny (= rys. 3
do 4).

- [a] Uzy¢ kitu lub materiatu termoizolacyjnego.

- [b] Zaplanowa¢ kolano w kablu.

- [c] Zabezpieczy¢ kabel poprowadzony po $cianie opaska zaciskowa przed
potaczeniem wtykowym.

» Zamocowac uchwyt do $ciany lub sufitu (= rys. 5).

» Wykonaé pofaczenie elektryczne (= rozdz. 3.3).

» Zamocowac osprzet przytgczeniowy w uchwycie (= rys. 11).
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3.3 Podtaczenie elektryczne

OSTRZEZENIE
Zagrozenie dla zycia spowodowane przez prad elektryczny!

Dotknigcie elementdw elektrycznych znajdujacych sie pod napieciem moze
spowodowac porazenie pradem.
» Przed przystapieniem do prac przy elementach elektrycznych nalezy odtaczy¢

wszystkie fazy zasilania (za pomoca bezpiecznika badz wytacznika
automatycznego) i zabezpieczy¢ przed niezamierzonym wigczeniem.

3.3.1 Zdejmowanie pokrywy lub uchwytu

WSKAZOWKA

Uszkodzenie osprzetu przytaczeniowego

Nieprawidtowe otwieranie moze spowodowac uszkodzenie osprzgtu
przytaczeniowego.

» Do otwierania uzy¢ $rubokreta o mozliwie najwigkszej powierzchni stykowej.

Zdejmowanie pokrywy uktadu elektronicznego
» Ostroznie podwazy¢ osprzet przytaczeniowy przez otwor boczny odpowiednim
Srubokretem (= rys. 6).

Zdejmowanie uchwytu
» Ostroznie wtozy¢ odpowiedni $rubokret do otworu pomiedzy osprzetem
przytaczeniowym a uchwytem i podwazy¢ zfaczenie (= rys. 12).

3.3.2 Podtaczanie komponentow
Osprzet przytaczeniowy jest zasilany napieciem za posrednictwem jednostki
zewnetrznej.
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& OSTRZEZENIE

Zagrozenie Zycia spowodowane przez prad elektryczny!

Dotknigcie wtyczki przy wigczonym zasilaniu elektrycznym moze spowodowac
porazenie pradem elektrycznym.

» Przed uruchomieniem zabezpieczy¢ wszystkie wtyczki przed przypadkowym
dotknigciem/otwarciem.

]

Kabel znajdujacy sie w zakresie dostawy jest przeznaczony do podtaczenia jednostki
wewnetrznej. Przewodowy regulator pokojowy jest dostarczany z odpowiednim
kablem.

Podtaczanie jednostki wewnetrznej lub przewodowego regulatora pokojowego (>
rys. 7).
» Przeprowadzi¢ kabel przez otwor w tylnej stronie do ptyty gtéwnej z przodu,
a nastepnie podtaczyc.
- Jednostka wewnetrzna: przytacze CN2
- Przewodowy regulator pokojowy: CN3
» Ew. wyprowadzi¢ kabel z tytu do gory.
» Ponownie zamocowac pokrywe osprzetu przytgczeniowego.
» Poprowadzi¢ kabel, w razie potrzeby uzy¢ opcjonalnego przedtuzacza (=
rys. 8).
» Zabezpieczy¢ wszystkie wtyczki przed przypadkowym dotknigciem/otwarciem.
> Zapomoca dotaczonego kabla adaptacyjnego podtaczy¢ jednostke wewnetrzng
do przytacza CN40 na ptycie gtownej (= rys. 9).
Podtaczy¢ brame (= rys. 9).
» Potaczy¢ brame z kablem adaptacyjnym i zamocowac w uchwycie.
» Drugi koniec kabla adaptacyjnego bramy podtaczy¢ do tylnej strony osprzetu
przytaczeniowego.
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Uszkodzenie kabli
Podczas mocowania osprzetu przytaczeniowego na uchwycie kable moga wystawac.
» Nie dopuscic¢ do zakleszczenia kabli.

» Ostroznie zamocowac osprzet przytaczeniowy do uchwytu (= rys. 11).
Prawidtowo zatrzasna¢ przy tym osprzet przytaczeniowy.

4 Uruchomienie

4.1 taczenie z aplikacja
Proces pobierania i taczenia aplikacji opisano w dokumentacji technicznej bramy.

Warunki konieczne:

+ Brama zostata zainstalowana i podfaczona.

- Sifasygnatu WLAN jest wystarczajaca do nawigzania pofaczenia z Internetem.
Jesli sygnat jest zbyt staby, nalezy uzy¢ repeatera WLAN.

«  Przygotowac pilot zdalnego sterowania jednostka wewnetrzna (z przyciskiem
funkcji WLAN).

5  Ochrona srodowiska i utylizacja

Ochrona srodowiska to jedna z podstawowych zasad dziatalnosci grupy Bosch.
Jakos¢ produktow, ekonomiczno$¢ i ochrona srodowiska stanowig dla nas cele
rownorzedne. Scisle przestrzegane sg ustawy i przepisy dotyczace ochrony
Srodowiska.

Aby chroni¢ Srodowisko, wykorzystujemy najlepsze technologie i materiaty,
uwzgledniajac przy tym ich ekonomiczno$¢.

Opakowania
Nasza firma uczestniczy w systemach przetwarzania opakowan, dziatajacych
w poszczegdlnych krajach, ktore gwarantujg optymalny recykling.
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Wszystkie materiaty stosowane w opakowaniach sg przyjazne dla srodowiska i mogg
by¢ ponownie przetworzone.

Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektroniczne
Ten symbol oznacza, ze produktu nie nalezy wyrzucac razem z innymi
odpadami. Zamiast tego nalezy przekazac go do punktéw zbierania
odpaddéw w celu przetworzenia, segregacji, recyklingu i utylizacji.

Symbol obowiazuje w krajach, w ktdrych obowiazuja dyrektywy
I dotyczace odpaddw elektronicznych, np. "Dyrektywa Unii
Europejskiej 2012/19/WE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego
i elektronicznego". Przepisy te okreslaja zasady prawne dyrektywy dotyczacej
zwrotu i recyklingu zuzytego sprzetu elektronicznego w danym kraju.

Sprzet elektroniczny, ktéry moze zawieraé niebezpieczne substancje, nalezy poddaé
recyklingowi w sposdb odpowiedzialny, aby zminimalizowac potencjalne szkody dla
Srodowiska i zagrozenia dla zdrowia ludzkiego. W tym celu stosuje sie recykling
odpaddw elektronicznych, ktdry przyczynia sie do ochrony zasobow naturalnych.

Aby uzyskac dodatkowe informacje na temat bezpiecznej dla srodowiska utylizacji
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego, nalezy skontaktowac sie z
lokalnymi wtadzami, firma zajmujaca sie utylizacjg odpaddéw lub z dystrybutorem, od
ktérego zakupiono produkt.

Dalsze informacje sa dostepne pod adresem:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

6  Informacja o ochronie danych osobowych

Do korzystania ze zdalnej kontroli i modutu zdalnego sterowania systemu
grzewczego/wentylacyjnego w potaczeniu z tym produktem wymagane jest
podtaczenie do Internetu. Po podtaczeniu do Internetu produkt automatycznie
nawigzuje potaczenie z serwerem. Wigze sie to z automatycznym przestaniem
danych potaczenia, w szczegolnosci adresu IP, i ich przetwarzaniem przez firme
Bosch Thermotechnik GmbH. Przetwarzanie danych mozna wytaczyé przywracajac
produkt do ustawien podstawowych. Wiecej informacji na temat przetwarzania
danych mozna znalez¢ w podanych dalej informacjach o ochronie danychii

w internecie.
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E=xm My Robert Bosch Sp. z 0.0., ul. Jutrzenki 105, 02-231
Warszawa, Polska, przetwarzamy informacje o produkcie i
instalacji, dane techniczne i dane potaczenia, dane
komunikacyjne, dane rejestracyjne produktu i dane historii
klientaw celu zapewnienia funkcjonalnosci produktu (art. 6 ust.
1zd. 1lit. fRODO), w celu wypetnienia naszych obowigzkow w
zakresie monitorowania produktu i ze wzgledéw
bezpieczenstwa produktu (art. 6 ust. 1 zd. 1 lit. f RODO), w celu ochrony naszych
praw w zwigzku z gwarancja i rejestracja produktu (art. 6 ust. 1 zd. 1 lit. fRODO), w
celu analizy sprzedazy naszych produktow oraz dostarczania indywidualnych i
zwigzanych z produktem informaciji i ofert (art. 6 ust. 1 zd. 1 lit. f RODO). Realizacje
ustug takich jak sprzedaz i marketing, zarzadzanie umowami, realizacja ptatnosci,
programowanie, hosting danych i ustugi infolinii mozemy zlecac ustugodawcom
zewnetrznym i/lub firmom powigzanym z Bosch, i mozemy im przekazywac dane. W
okreslonych przypadkach, jednak tylko wtedy, gdy zapewniona jest odpowiednia
ochrona danych, dane osobowe mogga by¢ przekazywane podmiotom spoza
Europejskiego Obszaru Gospodarczego. Pozostate informacje s3 udostepniane na
zadanie. Petnomocnik ds. ochrony danych jest dostepny pod adresem:
Datenschutzbeauftragter, Informationssicherheit und Datenschutz (C/ISP), Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, NIEMCY.

W oparciu o art. 6 ust. 1 zd. 1 lit. f RODO uzytkownik ma prawo do wycofania w
dowolnym momencie zgody na przetwarzanie danych osobowych z powoddéw
wynikajacych ze szczegolnej sytuacii lub jesli przetwarzanie danych odbywa sie w
celu marketingu bezposredniego. W celu realizacji swoich praw nalezy skontaktowaé
sie znami pod adresem DPO@bosch.com. Pozostate informacje s3 dostepne pod
kodem QR.
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Indicacdes gerais de seguranca

1 Indicacoes gerais de seguranca

A\ Indicagdes de seguranca

Ainstalagao/montagem deve ser efetuada por um técnico especializado com qualifi-

cagbes para os trabalhos, tendo em atengdo os regulamentos em vigor. A ndo obser-

vancia das especificagoes pode provocar danos materiais e/ou ferimentos e até

perigo de morte.

» Verificar se o volume de fornecimento estd intacto. Instalar apenas pegas em
perfeitas condicdes.

» Ter em consideragdo as instrugdes aplicaveis de componentes da instalagao,

acessorios e pecas de substituigao.

Antes de todos os trabalhos: desligar a instalagdo da corrente em todos os polos.

Nao instalar o produto em espagos himidos.

O local de instalagdo ndo deve situar-se a mais de 2000 m acima do nivel do mar.

Observe mais indicagdes de seguranca na documentagao técnica das unidades

interiores.

vvyywyy

2  Informacdes sobre o produto
O acessorio de ligagdo G 10 CLC-1 permite ligar uma unidade interior aum regulador
ambiente ou a um gateway. O gateway pode ser utilizado para controlar a unidade
interior através de uma aplicagao.
0 acessorio de ligagao é compativel com os seguintes produtos:
+Unidade interior:
- Climate 5000i L CF
- CL5001U/LD
- Logacool AC166i.2...D
»  Gateway:
- G1locCL4
« Regulador ambiente:
- CRCR-3
- RC100AC.3
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]

0 gateway disponivel em separado é necessario para a ligagdo a aplicagdo.

2.1 Declaracdo de conformidade UE simplificada relativamente a
equipamentos de radio

A Bosch Thermotechnik GmbH declara que o produto descrito neste manual

G 10 CLC-1 corresponde a tecnologia de radio da diretiva 2014/53/UE.

0 texto completo da declaragao de conformidade UE encontra-se disponivel na

internet: www.bosch-homecomfortgroup.com.

2.2 Material fornecido

Fig. 1:

[1] Acessdriode ligagdo G 10 CLC-1

[2] Base

[3] Cabo de comunicagao (6 m) para a unidade interior
[4] Cabo adaptador para a unidade interior

[5] Parafusos e bucha

[6] Documentagdo relativa a documentacéo do produto

2.3 Dados técnicos

Sistema operativo «  Android!!
. lost
Tensao de entrada 12vDC
Temperatura ambiente permitida 0...45°C
Humidade relativa do ar permitida 10...85%

1) Parainformagdes mais detalhadas sobre a versao, consulte a App Store.

Tab. 17
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3

3.1

3.2

v

Instalacéao

Antes da instalacao
Ler cuidadosamente a documentagao técnica da unidade interior, unidade exte-
rior e outros componentes do sistema e determinar o local de instalagao ade-
quado.
Atemperatura ambiente e humidade relativa do ar no local de instalagdo devem
corresponder as informagdes dos dados técnicos.
Nao instalar em locais onde possa haver contacto com éleo pesado, vapor ou gas
sulfdrico.
Selecionar um local de instalagdo nas proximidades do router ou com boa inten-
sidade do sinal WLAN.
Ter em consideracao as medidas do acessorio de ligagao (- fig. 2).

Instalacdo na parede ou no teto

Se necessario, preparar a parede ou teto e o cabo de comunicagao (- fig. 3 até

4).

- [a] Utilizar mastique ou isolamento térmico.

- [b] Prever uma curva no cabo.

- [c] Fixar com uma abragadeira de cabo o cabo colocado na parede antes do
conector.

Fixar a base na parede ou teto (- fig. 5).

Efetuar a ligagdo elétrica (= cap. 3.3).

Colocar o acessorio de ligacao na base (- fig. 11).
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3.3 Ligacoes eléctricas

AVISO
Perigo de morte devido a corrente elétrica!

0 contacto com as partes eléctricas que estdo sob tensdo pode causar choque elé-
trico.

» Antes dos trabalhos no sistema elétrico: cortar a alimentagdo de tensdo em
todos os polos (fusivel, interrutor LS) e proteger contra uma reativagao inadver-
tida.

3.3.1 Retirara cobertura ou abase

INDICACAO

Danos no acessorio de ligacao
Uma abertura errada pode danificar o acessdrio de ligago.

» Paraaabertura, utilizar uma chave de fendas com a maior superficie de contacto
possivel.

Retirar a cobertura da eletrénica
» Alavancar o acessorio de ligagdo na abertura lateral cuidadosamente com uma
chave de fendas adequada (- fig. 6).

Retirar a base
» Inserir uma chave de fendas adequada cuidadosamente na abertura entre o
acessorio de ligacdo e a base e alavancar a ligagao (= fig. 12).

3.3.2 Ligar os componentes
0 acessorio de ligagao é alimentado com corrente através da unidade interior.
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Instalacao

AVISO
Perigo de morte devido a corrente elétrica!

0 contacto da ficha pode causar um chogue elétrico caso a alimentagdo elétrica
esteja ligada.

» Proteger todas as fichas contra contacto/abertura acidental antes da colocagao
em funcionamento.

]

Os cabos no escopo de fornecimento estéo previstos para a ligagdo de uma unidade
interior. Um controlador de sala ligado através de cabo ja é fornecido com os respe-
tivos cabos.

Ligar a unidade interior ou o controlador de sala com fios (= fig. 7).

» Passar e ligar o cabo através da abertura na parte traseira até a placa de circuito
impresso na parte frontal.
- Unidade interior: ligagao CN2
- controlador de sala com fios: CN3

» Se necessario, conduzir o cabo para cima na parte traseira.

» Colocar novamente a cobertura do acessério de ligagdo.

» Inserir o cabo, se necessario, utilizar o cabo de extenséo obtido opcionalmente
(> fig. 8).

» Proteger todas as fichas contra contacto/abertura acidental.

» Ligar a unidade interior através do cabo adaptador na ligagao CN40 da placa de
circuito impresso (= fig. 9).

Ligar o gateway (- fig. 9).

» Ligar o gateway com cabo adaptador e inserir na base.

» Inserir a outra extremidade do cabo adaptador do gateway na parte traseira do
acessorio de ligagao.
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Colocacio em funcionamento

INDICAGAO

Cabo com danos

Ao colocar o acessorio de ligagao na base, os cabos podem sobressair.
» Evitar o entalamento dos cabos.

» Colocar o acessorio de ligacao cuidadosamente na base (= fig. 11). Deste
modo, encaixar o acessorio de ligagdo corretamente.

4  Colocacao em funcionamento

4.1 Ligarapp

Atransferéncia e a ligagao da app sdo descritas na documentacao técnica do

gateway.

Requisitos:

+  Um gateway esta instalado e associado.

« Aintensidade do sinal WLAN é suficiente para estabelecer uma ligagao a inter-
net. Use um repetidor WLAN se o sinal estiver muito fraco.

« Ter o controlo remoto da unidade interior pronto (para tecla com a fungao
WLAN).

5  Protecao ambiental e eliminacao

A protecdo ambiental € um principio empresarial do grupo Bosch.

A qualidade do produto, a rentabilidade e a prote¢ao ambiental sao objetivos de
igual importancia para nds. As leis e os regulamentos para a protegdo ambiental sao
cumpridos de forma rigorosa.

Para a protegdo do meio ambiente, adotdmos as melhores técnicas e materiais pos-
siveis, sob o ponto de vista economico.
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Aviso de Protecdo de Dados

Embalagem

No que diz respeito a embalagem, participamos nos sistemas de reciclagem vigentes
no pais, para assegurar uma reciclagem optimizada.

Todos os materiais de embalagem utilizados sao ecoldgicos e reciclaveis.

Aparelhos elétricos e eletronicos em fim de vida
Este simbolo significa que o produto nao pode ser eliminado com
outros residuos, mas tem de ser levado para os pontos de recolha de
residuos para tratamento, recolha, reciclagem e eliminacao.

0 simbolo é valido para paises que possuem diretivas relativas a resi-
I duos eletrdnicos, por ex., "Diretiva da Unido Europeia 2012/19/CE
sobre aparelhos elétricos e eletronicos em fim de vida". Estas disposi-
¢oes definem o quadro regulamentador da diretiva valida para o retorno e reciclagem
de aparelhos eletronicos usados em cada pais.

Os aparelhos electronicos que podem conter substancias perigosas tém de ser reci-
clados de forma responsavel para minimizar os possiveis danos ao meio ambiente e
perigos para a satde das pessoas. Para esse efeito, a reciclagem de residuos elec-
tronicos contribui para a preservagao de recursos naturais.

Para obter mais informagdes sobre a eliminagao ecologicamente segura de apare-
Ihos elétricos e eletronicos usados, contacte as entidades responsaveis do local, a
empresa de eliminagao de residuos ou distribuidor no qual comprou o produto.

Pode encontrar mais informagdes aqui:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

6  Avisode Protecao de Dados

E necesséria uma ligaco a internet para possibilitar a monitorizagéo remota e o con-
trolo remoto de um sistema de aquecimento/ventilagao com este produto. Apds a
ligacao a internet, este produto estabelece automaticamente uma ligagao a um ser-
vidor. Aqui, os dados de ligacao, em especial 0 endereco IP, sdo transmitidos auto-
maticamente e tratados pela Thermotechnik GmbH Bosch. O tratamento pode ser
ajustado através da reposicdo para os ajustes de origem deste produto. Pode encon-
trar mais indicagdes sobre o tratamento de dados na seguinte politica de privacidade
enainternet.
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Aviso de Protecéo de Dados

Nos, Bosch Termotecnologia, S.A., com sede em Av. Infante
D. Henrique Lotes 2E-3E, 1800-220 Lisboa, Portugal, trata-
mos informagdes de produto e de instalagdo, dados técnicos e
de ligagdo, dados de comunicagao, dados de registo do pro-
duto e de histdrico do cliente com vista a fornecer a funcionali-
dade do produto (artigo 6.2, n.0 1.1, alinea b) do RGPD, para
cumprir o nosso dever de vigilancia do produto e por motivos de
seguranca e protegdo do produto (artigo 6.2, n.2 1.1, alinea f) do RGPD, para salva-
guardar os nossos direitos relacionados com questées no ambito da garantia e do
registo do produto (artigo 6.2,n.2 1.1, alinea f) do RGPD, bem como para analisar a
distribuicao dos nossos produtos e para fornecer informagoes e ofertas individuali-
zadas relacionadas com o produto (artigo 6.2, n.% 1.1, alinea f) do RGPD). Para for-
necer servicos como vendas e marketing, gestao de contratos, gestao de
pagamentos, programacao, alojamento de dados e servigos de linhas diretas, pode-
mos solicitar e transferir dados para fornecedores de servicos externos e/ou empre-
sas filiais da Bosch. Em alguns casos, mas apenas se for garantida a protegao
adequada dos dados, os dados pessoais poderao ser transferidos para destinatarios
localizados fora do Espago Econdmico Europeu. Serao fornecidas informagdes adi-
cionais mediante pedido. Pode contactar o nosso Encarregado da Protecdo de
Dados para: Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP),
Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, ALEMANHA.

Tem o direito de obje¢ao ao tratamento dos seus dados pessoais com base no 6.9,
n.0 1.1, alineaf) do RGPD, por motivos relacionados com a sua situagdo especifica
ou se os seus dados forem utilizados para fins de marketing direto, em qualquer
momento. Para exercer os seus direitos, contacte-nos através de pri-
vacy.ttpo@bosch.com. Para obter mais informacdes, siga o codigo QR.
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Instructiuni generale de siguranta

1 Instructiuni generale de siguranta

A\ Instructiuni de siguranta

Instalarea/montarea trebuie realizate de catre personal calificat autorizat pentru

lucrarile respective, respectandu-se prescriptiile valabile. Nerespectarea indicatiilor

poate conduce la daune materiale si/sau daune personale si pericol de moarte.

» Verificati dacd produsul livrat este intact. Montati numai piese fara defecte.

» Respectati instructiunile conexe referitoare la componentele instalatiei,
accesorii si piese de schimb.

» Anterior tuturor lucrdrilor: decuplati instalatia de la alimentarea cu tensiune la
toti polii.

» Nuinstalati produsul in spatii umede.

» Locul de instalare nu trebuie sa se afle la o indltime mai mare de 2000 m
deasupra nivelului marii.

» Respectati alte instructiuni de siguranta din documentatia tehnica a unitatilor
interioare.

2 Date despre produs
Accesoriul de racordare G 10 CLC-1 vd permite sa conectati o unitate interioara la un
regulator de camerd sau la un portal. Portalul poate fi utilizat pentru a regla unitatea
interioara prin intermediul unei aplicatii.
Accesoriul de racordare este compatibil cu urmatoarele produse:
+ Unitate interioara:
- Climate 5000i L CF
- CL5001U/LD
- Logacool AC166i.2...D
« Portal:
- G1iocCL4
+ Regulator de camera:
- CRCR-3
- RC100AC.3
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Date despre produs

]

Portalul disponibil separat este necesar pentru conectarea la aplicatie.

2.1 Declaratie UE de conformitate simplificata privind
echipamentele radio

Prin prezenta, Bosch Thermotechnik GmbH declara faptul ca produsul G 10 CLC-1

prezentat in prezentele instructiuni corespunde tehnologiei echipamentelor radio

prezentate in directiva 2014/53/UE.

Textul complet al declaratiei UE de conformitate este disponibil pe Internet:

www.bosch-homecomfortgroup.com.

2.2 Pachet de livrare

Fig. 1:

[1] Accesoriuderacordare G 10 CLC-1

[2] Plinta

[3] Cablude comunicare (6 m) pentru unitatea interioara
[4] Cablu de adaptor pentru unitatea interioard

[5] Suruburisi diblu pentru perete

[6] Setde brosuri pentru documentatia produsului

2.3 Date tehnice

Sistem de operare « Android?
. 10sY
Tensiune de intrare 12Vec.c.
Temperatura ambientala admisa 0...45°C
Umiditate relativa a aerului admisa 10...85%

1) Informatiile exacte despre versiune pot fi gasite in App Store.

Tab. 18
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Instalare

3

3.1

>

3.2

v

Instalare

inainte de instalare
Cititi cu atentie documentatia tehnica a unitdtii interioare, a unitatii externe si
alegeti un loc adecvat pentru instalare.
Temperatura ambientala si umiditatea relativa a aerului la locul de instalare
trebuie sd corespunda informatiilor din datele tehnice.
Nu instalati produsul in locuri unde exista riscul de contaminare cu pacurd, abur
sau gaz sulfuric.
Alegeti un loc de instalare in apropierea router-ului sau cu o intensitate a
semnalului WLAN corespunzatoare.
Aveti in vedere dimensiunile accesoriului de racordare (= Figura 2).

Instalare pe perete sau pe plafon

Dacd este necesar, pregatiti peretele sau plafonul si cablul de comunicatii (=

Fig. 3pandla 4).

- [a] Pregatirea kit-ului sau materialului izolant.

- [b] Realizarea unui cot la nivelul cablului.

- [c] Asigurati cablul intins pe perete cu o brdtara de cablu inainte de a-|
conecta.

Fixarea soclului pe perete sau pe plafon (- Figura 5).

Efectuati conexiunea electrica (= Cap. 3.3).

Montati accesoriul de racordare la soclu (- Figura 11).
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Instalare

3.3 Conexiune electrica

AVERTIZARE
Pericol de moarte prin electrocutare!

Contactul cu componentele electrice, aflate sub tensiune, poate duce la
electrocutare.

» inainte de a executa lucrari asupra componentelor electrice: intrerupeti

alimentarea cu tensiune (sigurantd, intrerupator automat) la nivelul tuturor
polilor si asigurati impotriva conectarii accidentale.

3.3.1 Scoateti capacul sau soclul

ATENTIE
Deteriorarea accesoriului de racordare
Deschiderea incorecta poate deteriora accesoriul de conectare.

» Pentru a deschide, utilizati o surubelnita cu suprafatd de contact cat mai mare
posibild.

Scoateti capacul echipamentului electronic
> Ridicati cu grijd accesoriul de conectare de pe orificiul lateral cu o surubelnita
adecvatd (= Figura 6).

Scoateti soclul
» Introduceti cu grija o surubelnita adecvata in orificiul dintre accesoriul de
racordare si soclu pentru a deschide conexiunea (= Figura 12).

3.3.2 Conectati componentele
Accesoriul de racordare este alimentat cu energie prin intermediul unitatii interioare.
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Instalare

AVERTIZARE
Pericol de moarte prin electrocutare!

Atingerea steckerului atunci cand alimentarea cu energie electrica este pornita poate
duce la socuri electrice.

» inainte de punerea in functiune, asigurati toti steckerii impotriva atingerii /
deschiderii nedorite.

]

Cablurile din pachetul de livrare sunt destinate racordarii unei unitdti interioare. Un
regulator de incapere conectat cu cablu este deja furnizat cu cablurile
corespunzatoare.

Conectati regulatorul de incapere conectat cu cablu sau unitatea interioara (>

Figura 7).

» Conduceti cablul prin orificiul din partea din spate pand la placa electronicd din
partea din fata si conectati-l.
- Unitate interioard: racord CN2
- Regulator de incapere conectat cu cablu: CN3

» Dacd este necesar, conduceti cablul din partea din spate in sus.

» Montati din nou capacul accesoriului de racordare.

» Pozati cablul, utilizand, daca este necesar, cablul de extensie disponibil optional
(= Figura8).

» Asigurati toti steckerii impotriva atingerii / deschiderii nedorite.

» Conectati unitatea interioardla racordul CN40 de pe placa electronicd cu ajutorul
unui cablu de adaptor furnizat (- Figura 9).

Conectare portal (- Figura 9).

» Conectati portalul cu ajutorul cablului de adaptor si introduceti-l in soclu.

» Cuplati celalalt capat al cablului de adaptor al portalului in partea din spate a
accesoriului de racordare.
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Punere in functiune

ATENTIE
Deteriorarea cablurilor
Cablurile pot iesi in afard atunci cand montati accesoriul de racordare la soclu.
> Evitati sa strangeti cablurile.

> Montati cu grija accesoriul de racordare la soclu (- Figura 11). Montati corect
accesoriul de racordare.

4  Punerein functiune

4.1 Realizarea conexiunii prin intermediul aplicatiei

Descadrcarea si conectarea aplicatiei sunt descrise in documentatia tehnicd a

portalului.

Conditii preliminare:

+ Esteinstalat si conectat un portal.

. IntensitatAea semnalului WLAN este suficienta pentru realizarea unei conexiunila
internet. In cazul unui semnal prea slab, utilizati un repetor WLAN.

+  Pregititi telecomanda unitatii interioare (pentru tasta cu functia WLAN).

5  Protectia mediului si eliminarea ca deseu

Protectia mediului este un principiu de baza al intreprinderilor grupului Bosch.
Pentru noi, calitatea produselor, rentabilitatea si protectia mediului, ca obiective, au
aceeasi prioritate. Legile si prescriptiile privind protectia mediului sunt respectate in
mod riguros.

Pentru a proteja mediul, utilizam cele mai bune tehnologii si materiale tinand cont si
de punctele de vedere economice.

Ambalaj

inceeace priveste ambalajul, participam la sistemele de valorificare specifice
fiecdrei tdri, care garanteaza o reciclare optima.

Toate ambalajele utilizate sunt nepoluante si reutilizabile.
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Notificare privind protectia datelor

Aparate electrice si electronice vechi
Acest simbol inseamna ca produsul nu poate fi eliminat ca deseu
impreund cu alte deseuri, ci trebuie transportat la puncte de colectare
adeseurilor in vederea tratarii, colectarii, recicldrii si elimindrii ca
deseu.

I Simbolul este valabil pentru tarile care au in vigoare directive cu
privire la deseurile electronice, de exemplu "Directiva Uniunii
Europene 2012/19/CE privind aparatele electrice si electronice scoase din uz".
Aceste prevederi definesc cadrul de reglementare al directivei valabil pentru
returnarea si reciclarea aparatelor electronice uzate din fiecare tara.

Aparatele electronice care pot contine substante periculoase trebuie sa fie reciclate
in mod responsabil pentru a putea minimiza daunele posibile la nivelul mediului si
pericolele pentru sinatatea oamenilor. in acest scop, reciclarea deseurilor
electronice contribuie la conservarea resurselor naturale.

Pentru mai multe informatii privind eliminarea ca deseu in mod ecologic a aparatelor
electrice si electronice uzate, va rugam sa contactati autoritatile locale, compania de
eliminare a deseurilor sau distribuitorul de la care ati achizitionat produsul.

Puteti gasi mai multe informatii aici:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

6 Notificare privind protectia datelor

Pentru a fi posibila monitorizarea si comandarea de la distantd a unui sistem de
incalzire/aerisire cu acest produs, trebuie sa existe o conexiune la internet. Dupa
conectarea la internet, acest produs se conecteaza automat la un server. fnacest
sens, datele de conexiune, in special adresa IP, a fost transmisa automat si
prelucratd de Bosch Termotehnik GmbH. Prelucrarea poate fi oprita prin revenirea
acestui produs la setdrile din fabrica. Pentru indicatii suplimentare privind
prelucrarea datelor, consultati indicatiile privind protectia datelor prezentate in
continuare si paginile de internet.
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Notificare privind protectia datelor

Noi, Robert Bosch S.R.L., Departamentul Termotehnica,
Str. Horia Macelariu 30-34, 013937 Bucuresti, Romania,
prelucrdm informatii privind produsele si instalatiile, date
tehnice si date de conectare, date de comunicare, date privind
inregistrarea produselor si istoricul clientilor pentru a asigura
functionalitatea produselor (art. 6 §1.1 (b) RGPD), in vederea
indeplinirii obligatiei noastre de supraveghere a produselor si
din motive de siguranta a produselor si de securitate (art. 6 §1.1 (f) RGPD), pentru
ane proteja drepturile in ceea ce priveste intrebarile referitoare la garantia si
inregistrarea produsului (art. 6 §1.1 (f) RGPD) si pentru a analiza distributia
produselor noastre si a furniza informatii si oferte personalizate privind produsul
(art. 6 §1.1 (f) RGPD). Pentru a furniza servicii precum cele de vanzari si marketing,
gestionarea contractelor, gestionarea platilor, programare, gdzduirea datelor si
servicii hotline, putem solicita si transfera date catre furnizori de servicii externi si/
sau cétre afiliati Bosch. In unele cazuri, dar numai daca se asigura protectie
corespunzatoare a datelor, datele cu caracter personal pot fi transmise unor
destinatari din afara Spatiului Economic European. Informatii suplimentare sunt
furnizate la cerere. Puteti contacta responsabilul nostru cu protectia datelor la
adresa: Responsabil cu protectia datelor pentru Confidentialitatea si Securitatea
Informatiei (C/ISP), Robert Bosch GmbH, cod postal 30 02 20, 70442 Stuttgart,
GERMANIA.

Aveti dreptul de a vd opune prelucrarii datelor dumneavoastra cu caracter personal
in orice moment pe baza art. 6 §1.1 (f) al RGPD din motive legate de situatia
dumneavoastra specifica sau in cazul in care datele dumneavoastra sunt utilizate in
scopuri de marketing direct. Pentru a va exercita drepturile, va rugam sa ne
contactati la DPO@bosch.com. Pentru mai multe informatii, accesati codul QR.
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Opsta sigurnosna uputstva

1

Opsta sigurnosna uputstva

A\ Sigurnosne napomene

Ugradnju i montaZu moraju da obave samo strucna lica ovlas¢ena za izvodenije takvih
radova koja ¢e poStovati vaZece propise. NepoStovanje ovih napomena moZze da
dovede do materijalnih $teta i/ili telesnih povreda, pa ¢ak i do opasnosti po Zivot.

»

»

vvyywyy

Proveriti isporu¢eni sadrZaj na oSte¢enja. Ugradivati samo potpuno ispravne
delove.

PridrZavati se vaZecih uputstava za komponente sistema, dodatnu opremu i
rezervne delove.

Pre svih radova: sistem potpuno iskljuciti iz struje.

Proizvod ne instalirati u vlaznim prostorijama.

Mesto instalacije ne sme da bude vise od 2000 m nadmorske visine.
Postovati ostale sigurnosne napomene iz tehnicke dokumentacije unutrasnje
jedinice.

2

Podaci o proizvodu

Dodatna oprema za povezivanje G 10 CLC-1 vam omoguc¢ava da povezete
unutras$nju jedinicu sa sobnim regulatorom ili mreznim prolazom (gateway). Mrezni
prolaz se moze koristiti za upravljanje unutrasnjom jedinicom putem aplikacije.

Dodatna oprema za povezivanje je kompatibilna sa sledecim proizvodima:

Unutradnja jedinica:

- Climate 5000i L CF

- CL5001U/LD

- Logacool AC166i.2...D
Mrezni prolaz:

- G1locCL4

Sobni regulator:

- CRCR-3

- RC100AC.3
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Podaci o proizvodu

i

Mrezni prolaz, koji se kupuje odvojeno, neophodan je za povezivanje sa aplikacijom.

2.1 Pojednostavljena EU Izjava o usaglasenosti za bezi¢ne uredaje
Ovim Bosch Thermotechnik GmbH izjavljuje da u ovom uputstvu opisan proizvod,
G 10 CLC-1 sa bezicnom tehnologijom, odgovara smernici 2014/53/EU.

Kompletan tekst EU Izjave o usaglasenosti na raspolaganju je na internetu:
www.bosch-homecomfortgroup.com.

2.2 Obimisporuke

Sl.1:

[1] Dodatnaoprema za povezivanje G 10 CLC-1

[2] Postolie

[3] Komunikacioni kabl (6 m) za unutra$nju jedinicu

[4] Adapter kabl za unutrasnju jedinicu

[5] Zavrtnjeviizidni tipl

[6] Skup Stampanih dokumenata za dokumentaciju uredaja

2.3  Tehnicki podaci

Operativni sistem - Android!
- los!
Ulazni napon 12vVDC
Dozvoljena temperatura okoline 0...45°C
Dozvoljena relativna vlaznost vazduha 10...85%

1) Precizne podatke o verziji naéi ¢ete u App Store.

tab. 19
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Instalacija

3

3.1

»
>

Instalacija

Pre instalacije
Pazljivo procitajte tehnicku dokumentaciju unutrasnje jedinice, spoljne jedinice
i ostalih komponenti sistema i odredite pogodno mesto za instalaciju.
Temperatura okoline i relativna vlaZznost vazduha na mestu instalacije treba da
odgovara tehnickim podacima.
Ne instalirati na mestima gde moze doéi do kontakta sa teskim loz uljem, parom
ili sumpornim gasom.
Izaberite mesto instalacije u blizini rutera ili sa dobrom ja¢inom WLAN signala.
Vodite racuna o dimenzijama priklju¢nog pribora (= sl. 2).

3.2 Montaza na zid ili na plafon

»

v

Po potrebi pripremite zid ili plafon i kabl za komunikaciju (= sl. 3 do 4).

- [a] Koristite kit ili izolacioni materijal.

- [b] Planirajte savijanje kabla.

- [c] Kabl koji je polozZen na zid pricvrstite ispred uti¢nice pomocu kablovske
obujmice.

PriCvrstite postolje na zid ili plafon (= sl. 5).

Izvrsite elektri¢no prikljuivanje (= pog. 3.3).

Postavite prikljucni pribor na podnozje (= sl. 11).

3.3  Elektricno prikljucivanje

UPOZORENJE

Opasnost po Zivot zbog elektricne struje!

Dodirivanje elektri¢nih delova pod naponom mogu dovesti do strujnog udara.

>

Pre radova na elektri¢nim delovima: prekinuti elektri¢no napajanije (sve faze)
(osigurac/automatski osigurac) i osigurati od nenamernog ponovnog
ukljucivanja.
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Instalacija

3.3.1 Skidanje poklopcaiili podnozja

PAZNJA

Ostecenje prikljucnog pribora
Prikljucni pribor moZe da se oSteti pogresnim otvaranjem.
» Zaotvaranje koristite odvija€ sa $to vecom povrsinom naleganja.

Skidanje poklopca elektronike

»  Priklju¢ni pribor na bo¢nom otvoru pazljivo podignite odgovarajuc¢im odvijacem
(= sl.6).

Skidanje podnozja

» Odgovarajuci odvija¢ pazljivo postavite na otvor izmedu priklju¢nog priborai
podnoZja i podignite spoj (= sl. 12).

3.3.2 Prikljucivanje komponenti
Prikljucni pribor se snabdeva strujom preko unutrasnje jedinice.

& UPOZORENJE

Opasnost po Zivot usled elektri¢ne struje!
Dodirivanje utika¢a dok je napajanje uklju¢eno moze da dovede do strujnog udara.
» Pre pustanja u rad, osigurajte sve utikace od nenamernog dodirivanja/otvaranja.

]

Kablovi ukljuc¢eni u obim isporuke su namenjeni za povezivanje unutrasnje jedinice.
Sobni regulator je ve¢ isporucen sa odgovarajucim kablovima.

Povezite unutrasnju jedinicu ili sobni regulator (= sl. 7).

» Provucite kabl kroz otvor na zadnjoj strani do ploce na prednjoj strani i povezite.
- Unutra$nja jedinica: CN2
- Sobni regulator: CN3

» Ako je potrebno, na zadnjoj strani povucite kabl nagore.
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Pustanje u rad

Ponovo postavite poklopac priklju¢nog pribora.

ProduZite kabl i za to po potrebi koristite isporu¢eni produzni kabl (= sl. 8).
Osigurajte sve utikaCe od nenamernog dodirivanja/otvaranja.

Povezite unutrasnju jedinicu preko isporu¢enog adapterskog kabla na priklju¢ak
CN40 stampane ploce (= sl. 9).

Povezite Gateway (= sl. 9).

> PoveZite Gateway sa adapterskim kablom i umetnite u podnoZzje.

» Drugi kraj adapterskog kabla Gateway-a umetnite na zadnjoj strani prikljuénog
pribora.

PAZNJA

Ostecenje na kablovima

vvyywyy

Prilikom postavljanja priklju¢nog pribora na postolje kabl moze da izviruje.

» Izbegavajte prikljestenje kablova.

»  Priklju¢ni pribor pazljivo postavite na podnozje (= sl. 11). Pravilno uglavite
prikljuéni pribor.

4  Pustanjeurad

4.1 Povezivanje aplikacije

Preuzimanije i povezivanije aplikacije opisano je u tehnickoj dokumentaciji Gateway-

a.

Preduslovi:

+  Gateway je instaliran i povezan.

« Jacina signala WLAN-a je dovoljna za uspostavljanje veze sa internetom. U
slucaju preslabog signala, koristiti WLAN repetitor.

+  Pripremite daljinski upravlja¢ unutra$nje jedinice (za taster sa funkcijom WLAN).
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Zastita Zivotne okoline i odlaganje otpada

5  Zastita Zivotne okoline i odlaganje otpada

Zastita Zivotne sredine je osnovni princip poslovanja grupe Bosch.

Kvalitet proizvoda, ekonomi¢nost i zastita Zivotne sredine su za nas ciljevi istog
prioriteta. Zakoni i propisi o zastiti Zivotne sredine se strogo poStuju.

Da bismo zastitili Zivotnu sredinu, koristimo najbolju mogucu tehniku i materijale,
uzimajuéi u obzir ekonomske aspekte.

Pakovanje

Kod pakovanja smo vodili racuna o specifi¢nim sistemima razdvajanja otpada u
zemljama upotrebe proizvoda radi obezbedivanja optimalne reciklaze.

Svi koriséeni materijali za pakovanije su ekoloski prihvatljivi i mogu da se recikliraju.

Stari elektricni i elektronski uredaji
Ovaj simbol oznacava da se proizvod ne sme odlagati zajedno sa
drugim otpadom, ve€ se mora odneti u centre za sakupljanje otpada
radi obrade, sakupljanja, recikliranja i odlaganja.

Simbol vaZi u drzavama u kojima vaze propisi o otpadu od elektri¢éne i
I  clektronske opreme, npr. ,Propisi o otpadu od elektri¢ne i
elektronske opreme (UK) iz 2013. (saizmenama i dopunama)”. Ovi
propisi definisu okvir za vraganje i recikliranje starih elektronskih uredaja, kako je
primjenjivo u svakoj zemlji.
Buduci da uredaji mogu da sadrze opasne materije, treba ih odgovorno reciklirati
kako bi se smanjila svaka potencijalna Steta po Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi. Pored
toga, recikliranje elektronskog otpada pomaze u o€uvanju prirodnih resursa.
Zadodatne informacije o odlaganiju starih elektri¢nih i elektronskih uredaja na
ekoloski prihvatljiv nacin, kontaktirajte nadlezne lokalne vlasti, sluzbu za odlaganje
kugnog otpada ili prodavca kod koga ste kupili proizvod.
Vise informacija moZete pronadi ovde:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

6  Napomene o zastiti podataka

Internet veza je potrebna da bi se omogucilo daljinsko praéenje i daljinski nadzor
sistema grejanja/ventilacije sa ovim proizvodom. Nakon povezivanja sa internetom,
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Napomene o zastiti podataka

ovaj proizvod automatski uspostavlja vezu sa serverom. Podaci o vezi, posebno IP-
adresa, se automatski prenose i obraduju od strane Bosch Thermotechnik GmbH.
Obrada moze da se ponisti resetovanjem proizvoda na osnovno podesavanje. Ostale
informacije o obradi podataka nalaze se u informacijama o zastiti podataka koje
slede i nainternetu.

Mi, kompanija Robert Bosch d.o.0., Omladinskih brigada
90E, 11070 Novi Beograd, Srbija obradujemo informacije o
proizvodu i instalaciji, tehnicke podatke i podatke o
povezivanju, komunikacione podatke, podatke o registraciji
proizvoda i istoriji klijenta da bismo pruzali funkcionalnost
proizvoda (¢l. 6 (1) recenica 1 (b) GDPR/ UK GDPR), u cilju
ispunjavanja nase duznosti u pogledu nadzora proizvodai u cilju
bezbednosti proizvoda i iz bezbednosnih razloga (¢l. 6 (1) recenica 1 (f) GDPR / UK
GDPR), u cilju zastite nasih prava u vezi sa pitanjima oko garancije i registracije
proizvoda (¢l. 6 (1) re¢enica 1 (f) GDPR / UK GDPR) i u cilju analize distribucije nasih
proizvoda i za pruzanje individualizovnaih informacija i ponuda u vezi sa proizvodom
(¢l. 6 (1) recenica 1 (f) GDPR / UK GDPR). Da bismo pruzali usluge, kao $to su
prodaja i marketinske usluge, upravljanje ugovorom, upravljanje placanjem,
programiranje, hosting podataka i telefonske linije, mozemo da angazujemo i da
prenesemo podatke eksternim pruzaocima usluga i/ili povezanim Bosch
preduzecima. U nekim slu¢ajevima, ali samo ako se osigura odgovarajuca zastita
podataka, podaci o licnosti mogu se prenositi primaocima van Evropskog
ekonomskog prostora i Ujedinjenog Kraljevstva. Dodatne informacije se dostavljaju
na zahtev. MoZete da se obratite naSem Sluzbeniku za zastitu podataka putem
adrese: Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, NEMACKA.

Imate pravo da uloZite prigovor, na temelju u vezi sa vaSom konkretnom situacijom ili
u slu€aju kada se vasi podaci o licnosti obraduju u direktne marketinske svrhe, u bilo
kom trenutku, u vezi sa obradom vasih podataka o licnosti na osnovu ¢l. 6 (1)
recenica 1 (f) GDPR / UK GDPR. Da biste iskoristili svoja prava, obratite nam se
putem adrese DPO@hosch.com Da biste pronasli dodatne informacije, pratite QR
kod.
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Vseobecné bezpecnostné pokyny

1  VsSeobecné bezpecnostné pokyny

A\ Bezpeénostné pokyny

In$talaciu/montaz musi vykonaf kvalifikovany pracovnik opravneny na vykonavanie

préc pri dodrzani platnych predpisov. Nedodrzanie predpisov mdze viest k vecnym

Skodam a/alebo zraneniam o0s6b, aZ s nasledkom smrti.

» Skontrolujte, ¢i je dodavka neporusena. Instalujte len bezchybné diely.

» Dodrzujte instrukcie uvedené v suvisiacich platnych navodoch ku komponentom
zariadenia a nahradnym dielom.

» Pred zaciatkom akychkolvek prac: Odpojte napajanie zariadenia vo vietkych
podloch.

> Vyrobok neinstalujte vo vihkych priestoroch.

Miesto instalacie nesmie byt vyssie ako 2000 m nad morom.

» Dodrzujte bezpec¢nostné pokyny uvedené v technickej dokumentacii vnitornych
jednotiek.

v

2 Udaje o vyrobku
Prislusenstvo na pripojenie G 10 CLC-1 umoziiuje pripojit vnitornd jednotku k
regulatoru v miestnosti alebo k brane. Tito branu je mozné pouzit na ovladanie
vnitornej jednotky prostrednictvom aplikacie.
Toto pripojovacie prislusenstvo je kompatibilné s nasledujticimi produktmi:
« Vnditorna jednotka:
- Climate 5000i L CF
- CL5001U/LD
- Logacool AC166i.2...D
+  Brana:
- G10CL4
«  Priestorovy regulator:
- CRCR-3
- RC100AC.3
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Udaje o vyrobku

]

Na pripojenie k aplikacii je potrebna brana, ktort je mozné zakupit samostatne.

2.1  Zjednodusené vyhlasenie EU o zhode tykajtice sa radiovych
zariadeni

Tymto spolo¢nost Bosch Thermotechnik GmbH vyhlasuje, Ze produkt G 10 CLC-1's

radiovou technikou popisany v tomto navode zodpoveda smernici 2014/53/EU.

Uplny text vyhlasenia EU o zhode je k dispozicii na internete: www.bosch-

homecomfortgroup.com.

2.2 Rozsah dodavky

Obr. 1:

[1] Pripojovacie prislusenstvo G 10 CLC-1

[2] Podstavec

[3] Komunikacny kabel (6 m) pre vnutornu jednotku

[4] Kabel adaptéra pre vnitornd jednotku

[5] Skrutky ahmozdinka

[6] Sadadokumentov v tlacenejforme pre vyrobni dokumentaciu

2.3 Technické udaje

Operaény systém «  Android!
- 1osY
Vstupné napitie 12vDC
Povolena teplota okolia 0...45°C
Povoleni relativna vlhkost vzduchu 10...85%

1) PresnejSie Udaje o verzii ziskate z App Store.

Tab. 20
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Instalacia

3 Instalacia

3.1 Predinstalaciou

» Preditajte si starostlivo technickli dokumentaciu vndtornej jednotky, vonkajsej
jednotky a dalSich komponentov systému a urcite vhodné miesto instalacie.

» Teplota okolia a relativna vihkost vzduchu v mieste instalacie by mali zodpovedat
Specifikaciam uvedenym v technickych idajoch.

» Neinstalujte na miestach, kde moze dojst ku kontaktu s tazkym olejom, parou
alebo sirovym plynom.

» Miesto instalacie zvol'te v blizkosti routera alebo tam, kde je dobry signal WLAN.

» Zohladnite rozmery pripojovacieho prislusenstva (= obrazok 2).

3.2 Instalacia na stenu alebo strop

» Pripadne pripravte stenu alebo strop a komunikacny kabel (= obrazok 3 az 4).
- [a] Pouzite tmel alebo izolaény material.
- [b] Vytvorte obliky kabla.
- [c] Kabel ulozeny na stene zaistite kablovou prichytkou este pred

zastrékovym spojenim.

» Upevnite podstavec na stenu alebo strop (- obrazok 5).

» Vykonajte elektrické pripojenie (- kap. 3.3).

» Namontuijte pripojovacie prislusenstvo na podstavec (= obrazok 11).

3.3  Elektrické pripojenie

VAROVANIE
Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota elektrickym priidom!

V pripade kontaktu s elektrickymi dielmi pod napatim moze dojst k zasahu
elektrickym pridom.

» Pred zaciatkom prac na elektrickych castiach: Odpojte vsetky poly elektrického
napajania (poistkou/vypinac¢om) a zaistite ho proti netimyselnému opatovnému
zapnutiu.
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Instalacia

3.3.1 Odobratie krytu alebo podstavca

UPOZORNENIE
Poskodenie pripojovacieho prislusenstva
Nespravne otvorenie moZe poskodit pripojovacie prislusenstvo.
» Na otvorenie pouZite skrutkovac s ¢o najvac¢sou dosadacou plochou.

Odobratie krytu elektroniky
» Vypacte pripojovacie prislusenstvo na bo¢nom otvore opatrne pomocou
vhodného skrutkovaca (- obrazok 6).

Odobratie podstavca
» Nasad'te opatrne vhodny skrutkovac na otvor medzi pripojovacie prislusenstvo a
podstavec a vypacte spojenie (= obrazok 12).

3.3.2 Pripojenie komponentov
Pripojovacie prislusenstvo sa napaja elektrickym pridom cez vnitornt jednotku.

& VAROVANIE

Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota elektrickym pridom!
Dotknutie sa zastrciek pri zapnutom elektrickom napajani moze sposobit zasah
elektrickym pridom.

» Pred uvedenim do prevadzky zaistite vSetky zastrcky proti nezelanému dotyku/
otvoreniu.

]

Kable zahrnuté v rozsahu dodavky su ur¢ené na pripojenie vnitornej jednotky.
Kablovy regulator priestorovej teploty sa dodava uz s prisluSnymi kablami.
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Uvedenie do prevadzky

Pripojte vnitornt jednotku alebo kablovy regulator priestorovej teploty (=

obrazok 7).

» Prevedte kabel cez otvor v zadnej strane k zakladnej doske na prednej strane a
pripojte ho.
- Vnutorna jednotka: pripojka CN2
- Kablovy regulator priestorovej teploty: CN3

»  Prip. kabel na zadnej strane vyvedte nahor.

» Znova namontuijte kryt pripojovacieho prislusenstva.

» Ulozte kabel, pritom pripadne pouZite volitelne dostupny predlzovaci kabel (=
obrazok 8).

> Zaistite vSetky zastrcky proti nezelanému dotyku/otvoreniu.

> Spojte vnitornt jednotku prostrednictvom dodaného kabla adaptéra na
pripojke CN40 zékladnej dosky (= obrazok 9).

Pripojte Gateway (= obrazok 9).

> Spojte Gateway s kablom adaptéra a nasad'te do podstavca.

» Druhy koniec kabla adaptéra Gateway zastréte na zadnej strane pripojovacieho
prisludenstva.

UPOZORNENIE
Poskodenie kablov

Pri montazi pripojovacieho prislusenstva na podstavec mozu kable vycnievat.
> Zabrante zacviknutiu kablov.

» Pripojovacie prislusenstvo opatrne namontujte na podstavec (- obrazok 11).
Pritom pripojovacie prislusenstvo spravne zaaretuijte.

4  Uvedenie do prevadzky

4.1 Spojenie s aplikaciou

Stiahnutie a spojenie aplikacie je opisané v technickej dokumentacii pre Gateway.
Predpoklady:

« Gateway je nainstalovana a pripojena.
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Ochrana Zivotného prostredia a likvidacia odpadu

«  Signal WLAN staci na vytvorenie spojenia s internetom. V pripade slabého
signalu pouzite opakova¢ WLAN.

+ Majte pripravené dialkové ovladanie vnitornej jednotky (pre tlacidlo s funkciou
WLAN).

5  OchranaZivotného prostredia a likvidacia odpadu
Ochrana Zivotného prostredia je zakladnym principom Bosch Group.

Kvalita vyrobkov, hospodarnost a ochrana Zivotného prostredia st pre nas rovnako
dolezité ciele. Prisne dodrziavame zakony a predpisy o ochrane Zivotného
prostredia.

Kvoli ochrane Zivotného prostredia pouzivame najlepsiu techniku a materialy,
pri¢om berieme do tvahy aj hospodarnost zariadenia.

Balenie

Co sa tyka balenia, v jednotlivych krajinach sa zicastiiujeme na systémoch
opatovného zhodnocovania odpadov, ktoré zaistuju optimalnu recyklaciu.
Vsetky pouZité obalové materialy st ekologickeé a recyklovatelné.

Pouzité elektrické a elektronické zariadenia
Tento symbol znamen4, Ze sa vyrobok nesmie likvidovat spolu s
ostatnymi odpadmi, ale ho je nutné priniest do $pecializovanych
zbernych firiem na spracovanie, zber, recyklaciu a likvidaciu.
Symbol plati pre krajiny, v ktorych platia predpisy o likvidacii
I  clekironického Srotu, napr. ,Eurdpska smernica 2012/19/ES o
odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni“. V tychto
predpisoch st stanovené ramcové podmienky, ktoré v jednotlivych krajinach platia
pre odovzdanie a recyklaciu starych elektronickych pristrojov.

Ked’Ze elektronické pristroje mozu obsahovat nebezpecné latky, je ich nutné
recyklovat zodpovednym spdsobom, aby sa minimalizovali negativne vplyvy na
Zivotné prostredie a nebezpecenstva pre zdravie fudi. Okrem toho recyklacia
elektronického $rotu prispieva k $etreniu prirodnych zdrojov.

Ohladom dalSich informacii tykajlcich sa ekologickej likvidacie starych elektrickych
a elektronickych pristrojov sa prosim obratte na prislusné miestne drady, firmu
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Informacia o ochrane osobnych udajov

$pecializujucu sa na likvidaciu odpadu alebo na predajcu, u ktorého ste si zakupili
vyrobok.

Dalsie informacie najdete tu:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

6 Informacia o ochrane osobnych tidajov

Na umoznenie dialkovej kontroly a dialkového ovladania vykurovacieho/
ventilaéného systému s tymto produktom je potrebné internetové pripojenie. Po
pripojeni k internetu sa tento produkt automaticky pripoji k serveru. Pritom sa
automaticky zistia idaje o pripojeni, najma IP adresa, a nasledne ich spracuje
spolo¢nost Bosch Thermotechnik GmbH. Spracovanie je mozné nastavit obnovenim
zakladnych nastaveni tohto produktu. Dalsie upozornenia tykajtice sa spracovania
lidajov ndjdete v nasledovnych Upozorneniach na ochranu tidajov.

My, spolo¢nost Robert Bosch, spol. sr. 0., Ambrusova 4,
82104 Bratislava, Slovenska republika, spracovavame
informacie o vyrobku a instalécii, technické idaje a Udaje o
pripojeni, komunika¢né tidaje, idaje o registracii vyrobku a
lidaje o historii klienta na zabezpecenie funkénosti vyrobku (¢l.
6§1.1 pism. b) GDPR), na plnenie nasej povinnosti dohladu
nad vyrobkami a z dovodov bezpecnosti a ochrany vyrobkov (¢l.
6 §1.1 pism. f) GDPR), na ochranu nasich prav v stvislosti s otazkami tykajucimi sa
zaruky a registracie vyrobkov (Cl. 6 §1.1 pism. f) GDPR) a na analyzu distribicie
nasich produktov a na poskytovanie individualizovanych informécii a ponuk
stvisiacich s vyrobkom (¢l. 6 §1.1 pism. f) GDPR). Na poskytovanie sluZieb, ako st
predaj a marketing, sprava zmldv, sprava platieb, programovanie, hosting idajov a
sluzby telefonickej linky, mdZzeme prenasat idaje externym poskytovatelom sluzieb
a/alebo pobockam spolocnosti Bosch a Ziadat od nich tieto Gdaje. V niektorych
pripadoch, av$ak iba ak je zabezpecena primerana ochrana tdajov, mozu byt osobné
lidaje prenesené prijemcom nachadzajlcim sa mimo Eurépskeho hospodarskeho
priestoru. Dal3ie informacie sa poskytuju na poziadanie. Nasu zodpovedn( osobu
mozete kontaktovat na adrese: Data Protection Officer for Information Security and
Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart,
NEMECKO.
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Informacia o ochrane osobnych udajov

Mate pravo kedykolvek namietat proti spracovaniu vasich osobnych tdajov na
zaklade ¢l. 6 ods. 1.1 pism. f) GDPR z dovodov tykajlcich sa vasej konkrétnej
situdcie alebo ak sa vase Uidaje pouzivaju na Ucely priameho marketingu. Ak chcete
uplatnit svoje prava, kontaktujte nds na e-mailovej adrese DPO@bosch.com. Dalsie
informacie ziskate po nasnimani QR kodu.
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Splosni varnostni napotki

1 Splosni varnostni napotki

A\ Varnostni napotki

Namestitev/montaZo mora izvesti strokovnjak, pristojen za tovrstna dela, ob

upostevaniju veljavnih predpisov. Pri neupo$tevanju navodil lahko pride do stvarne

$kode in/ali poskodb oseb, kar lahko vklju¢uje tudi Zivljenjsko nevarnost.

» Preverite, ali je obseg dobave popoln in ali so vsi deli neposkodovani. Vgradite
samo neposkodovane dele.

» UpoStevajte prilozena veljavna navodila komponent naprave, dodatne opreme in
nadomestnih delov.

Pred vsemi deli: izklopite napravo iz vseh polov.

Proizvoda ne namescajte v vlaznih prostorih.

Mesto namestitve ne sme biti visje od 2000 m nadmorske viSine.

Upostevajte dodatne varnostne napotke v tehnicni dokumentaciji notranjih enot.

vvyywyy

2 Podatki o proizvodu
Dodatna oprema za povezavo G 10 CLC-1 vam omogoca, da notranjo enoto
poveZete s sobnim regulatorjem ali vmesnikom. Vmesnik se lahko uporablja za
reguliranje notranje enote prek aplikacije.
Dodatna oprema za povezavo je zdruZljiva z naslednjimi proizvodi:
« Notranja enota:
- Climate 5000i L CF
- CL5001U/LD
- Logacool AC166i.2...D
+ Vmesnik:
- G1loCL4
+  Sobni regulator:
- CRCR-3
- RC100AC.3
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Podatki o proizvodu

i

Vmesnik, ki je na voljo lo¢eno, je potreben za povezovanje z aplikacijo.

2.1 Poenostavljena ES-Izjava o skladnosti v zvezi z radijskimi
napravami

S to izjavo Bosch Thermotechnik GmbH potrjuje, da proizvod G 10 CLC-1 z radijsko

tehnologijo, opisan v teh navodilih, ustreza zahtevam Direktive 2014/53/EU.

Popolno besedilo ES-Izjave o skladnosti je na voljo na spletnem naslovu:

www.bosch-homecomfortgroup.com.

2.2 Obseg dobave

Sl 1.

[1] Dodatnaoprema za povezovanje G 10 CLC-1
[2] Nosilec

[3] Komunikacijski kabel (6 m) za notranjo enoto
[4] Adapterski kabel za notranjo enoto

[5] Vijakiin zidni viozki

[6] Komplet tiskane dokumentacije izdelka

2.3 Tehnicni podatki

Operacijski sistem « Android
. lost
Vhodna napetost 12vDC
Dopustna temperatura okolice 0...45°C
Dovoljena relativna zra¢na vlaznost 10...85%

1) Podrobnejse informacije o razlicici najdete v trgovini z aplikacijami.

Tab. 21
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Montaza

3 Montaza

3.1 Pred montazo

» Temeljito preberite tehni¢no dokumentacijo notranje enote, zunanje enote in
drugih sistemskih komponent ter dolocite primerno mesto montaze.

» Temperatura okolice in relativna vlaznost na mestu montaze morata ustrezati
zahtevam v tehni¢nih podatkih.

» Ne montirajte na mestih, kjer lahko pride do stika s tezkim oljem, paro ali
zveplenimi plini.

» Izberite mesto montaZe blizu usmerjevalnika ali z dobro mocjo signala WLAN.

» Upostevajte mere pribora za prikljucitev (= slika 2).

3.2 Montaza na steno ali strop
» Po potrebi pripravite steno ali strop in komunikacijski kabel (- slika 3 do 4).
- [a] Uporabite kit ali izolacijski material.
- [b] Predvidite ukrivljene dele kabla.
- [c] Kabel, polozen na steno, pritrdite s kabelsko objemko pred vti¢nico.
» PodnoZje pritrdite na steno ali strop (= slika 5).
Izvedite elektri¢no prikljucitev (= pogl. 3.3).
»  Pritrdite pribor za priklju¢itev na podnozje (- slika 11).

v

3.3  Elektricni prikljucek

POZOR
Smrtna nevarnost zaradi elektricnega udara!
V primeru dotika delov pod napetostjo lahko pride do elektri¢nega udara.

» Pred deli na elektri¢nih komponentah sistema odklopite vse pole elektri¢énega
napajanja (varovalka, bremensko stikalo) in preprecite nenamerni ponovni
vklop.
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Montaza

3.3.1 Snemite pokrov ali podnozje

OPOZORILO
Poskodbe pribora za prikljucitev
Nepravilno odpiranje lahko poskoduije pribor za prikljucitev.
» Zaodpiranje uporabite izvija€ z najve¢jo mozno kontaktno povrsino.

Odstranite pokrov elektronike
» Previdno odprite pribor za prikljucitev na stranski odprtini s primernim izvijacem
(= slika 6).

Snemanje podnozja
» Previdno vstavite ustrezen izvija¢ v odprtino med priborom za prikljucitev in
podnozjem ter odprite povezavo (- slika 12).

3.3.2 Prikljucitev komponent
Pribor za prikljucitev se napaja z elektriko preko notranje enote.

& POZOR

Smrtna nevarnost zaradi elektri¢nega udara!
Dotikanje vticev pri vklju¢enem napajanju lahko povzro¢i elektri¢ni udar.
» Pred zagonom zavarujte vse vti¢e pred nenamernim dotikom/odpiranjem.

]

Kabli, vklju¢eni v obseg dobave, so namenjeni za prikljucitev notranje enote. Zi¢ni
sobni upravljalnik je Ze opremljen z ustreznimi kabli.

Prikljucite notranjo enoto ali kabelski sobni upravljalnik (- slika 7).

» Napeljite kabel skozi odprtino na zadnji strani do tiskanega vezja na sprednji
strani in ga prikljucite.
- Notranja enota: Prikljucek CN2
- Kabelski sobni upravljalnik: CN3
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Zagon

» Po potrebi speljite kabel navzgor na zadnji strani.

Ponovno namestite pokrov pribora za prikljucitev.

» Polozite kabel, pri tem po potrebi uporabite podaljSekkabla, ki je na voljo kot
pribor (= slika 8).

» Vse vtice zavarujte pred nenamernim dotikom/odpiranjem.

» Povezite notranjo enoto s priklju¢kom CN40 na tiskanem vezju s prilozenim
adapterskim kablom (- slika 9).

Prikljucite prehod (- slika 9).

» Prehod poveZite z adapterskim kablom in ga vstavite v podnozje.

» Drugi konec adapterskega kabla prehoda prikljucite na zadnji del pribora za
prikljucitev.

v

OPOZORILO
Poskodbe kablov
Ko pribor za prikljucitev pritrdite na podnozje, lahko kabli strlijo.
> Izognite se uklescenju kablov.

» Previdno pritrdite pribor za priklju¢itev na podnozje (= slika 11). Pritem
poskrbite, da se pribor za prikljucitev pravilno zaskoci.

4 Zagon

4.1 Povezava aplikacije

Prenos in povezovanje aplikacije je opisano v tehni¢ni dokumentaciji prehoda.

Pogoiji:

+  Prehod je namescen in prikljucen.

+ Mot signala WLAN zado$¢a za vzpostavitev povezave z internetom. Ce je signal
presibak, uporabite ponavljalnik signala WLAN.

+  Pripravite daljinski upravljalnik notranje enote (za gumb s funkcijo WLAN).
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Varovanje okolja in odstranjevanje

5  Varovanje okolja in odstranjevanje

Varstvo okolja je temeljno nacelo delovanja skupine Bosch.

Kakovost izdelkov, gospodarnost in varstvo okolja so za nas enakovredni cilji.
Zakone in predpise za varovanje okolja strogo upostevamo.

Za varstvo okolja uporabljamo najboljse razpoloZljive tehnologije in materiale, pri
¢emer upostevamo vidike gospodarnosti.

Embalaza

Pri embaliranju sodelujemo s podijet;ji za gospodarjenje z odpadki, ki zagotavljajo
optimalno recikliranje.

Vsi uporabljeni embalazni materiali so ekolosko sprejemljivi in jih je mogoce
reciklirati.

Stare elektri¢ne in elektronske naprave
Ta simbol pomeni, da proizvoda ni dovoljeno odstraniti skupaj z
ostalimi odpadki, temvec ga je treba prepeljati v eno izmed zbirnih
tock za nadaljnjo obdelavo, zbiranje, recikliranje in odstranjevanje.

Simbol velja za drzave z direktivami glede elektronskih odpadkov, kot
I  jc 'Direktiva EU 2012/19/ES o izrabljenih elektri¢nih in elektronskih
napravah". Te dolo¢be dolocajo regulativni okvir direktive, ki velja za
vracilo in recikliranje izrabljenih elektronskih naprav v posamezni drzavi.

Elektronske naprave, ki lahko vsebujejo nevarne snovi, se morajo odgovorno
reciklirati, da se zmanj$a morebitna Skodljivost za okolje in zdravje ljudi. Na tak nacin
recikliranje elektronskih odpadkov prispeva k ohranjanju naravnih virov.

Zavec informacije glede okoljsko varnega odstranjevanija izrabljenih elektri¢nih in
elektronskih naprav se obrnite na lokalni urad, lokalno sluzbo za odvoz odpadkov ali
distributerja, pri katerem ste proizvod kupili.

Ve¢ informacij najdete tukaj:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/
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Opozorilo glede varstva podatkov

6  Opozorilo glede varstva podatkov

Za omogocenje daljinskega nadzora in upravljanja ogrevalnega/prezracevalnega
sistema s tem izdelkom je potrebna internetna povezava. Po povezavi z internetom
taizdelek samodejno vzpostavi povezavo s streznikom. Podjetje Bosch
Thermotechnik GmbH samodejno prenasa in obdeluje podatke o povezavi, zlasti
naslov IP. Obdelavo lahko ustavite s ponastavitvijo izdelka na tovarniske nastavitve.
Dodatne informacije o obdelavi podatkov najdete v naslednjih informacijah o varstvu
podatkov in na internetu.

Mi, Robert Bosch d.o.0., Oddelek Toplotne Tehnike,
Kidri¢eva cesta 81, 4220 Skofja Loka, Slovenija Informacije
o izdelkih in namestitvi, tehni¢ne podatke in podatke o
povezavi, komunikacijske podatke, podatke o registraciji
izdelkov in podatke o zgodovini strank obdelujemo za
zagotavljanje funkcionalnosti izdelka (Clen 6, odstavek 1,
odstavek 1, odstavek b GDPR), za izpolnjevanje nase
obveznosti spremljanja izdelkov in zaradi varnosti izdelkov (Clen 6, odstavek 1, 1.
odstavek, tocka f GDPR), za za$¢ito nasih pravic v zvezi z garancijo in vprasanji
registracije izdelkov (Clen 6, odstavek 1, 1. odstavek, to¢ka f GDPR), za analizo
prodaje nasih izdelkov ter za zagotavljanje individualnih in z izdelki povezanih
informacij in ponudb (Clen 6, odstavek 1, 1. odstavek, to¢ka f GDPR). Za
zagotavljanje storitev, kot so prodajne in trZenjske storitve, upravljanje pogodb,
obdelava placil, programiranje, gostovanje podatkov in storitve telefonske linije za
pomoc strankam, lahko najamemo zunanje ponudnike storitev in/ali povezana
podjetja Bosch ter jim posredujemo podatke. V dolocenih primerih, vendar le, ¢e je
zagotovljeno ustrezno varstvo podatkov, se osebni podatki lahko prenesejo
prejemnikom zunaj Evropskega gospodarskega prostora. Nadaljnje informacije
bodo posredovane na zahtevo. Z nasim pooblaséencem za varstvo podatkov se lahko
obrnete na naslednjem naslovu: Data Protection Officer, Information Security and
Data f’rotection (C/ISP), Robert Bosch GmbH, PO Box 30 02 20, 70442 Stuttgart,
NEMCIJA.

Kadar koli imate pravico ugovarjati obdelavi vasih osebnih podatkov na podlagi ¢lena
6 (1) (f) GDPR iz razlogov, ki izhajajo iz vase posebne situacije, ali za namene
neposrednega trZenja. Za uveljavljanje svojih pravic nas kontaktirajte na
DPO@bosch.com. Za ve¢ informacij sledite QR kodi.
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Késhilla té pérgjithshme sigurie

1  Késhilla té pérgjithshme sigurie

A\ Udhézime sigurie

Instalimi/montimi duhet kryer nga njé specialist i miratuar pér punén né pérputhje
me rregulloret pérkatése. Mosrespektimi i specifikimeve mund té rezultojé né
démtim té pronés dhe/ose Iéndime deri dhe vdekjen e personit.

» Kontrolloni térésiné e dorézimit. Instaloni vetém pjesé pa cene.

» Respektoni udhézimet pérkatése pér komponentét, aksesorét dhe pjesét e
kémbimit té impiantit.

Pérpara ¢do pune: Shképuteni sistemin nga té gjitha kontaktet e korrentit.
Mos e instaloni produktin né ambiente me lagéshtiré.

Vendi i instalimit nuk duhet té jeté mé lart se 2000 m mbi nivelin e detit.
Respektoni udhézimet e métejshme té sigurisé né dokumentacionin teknik té
njésive té brendshme.

vvyywyy

2 Té dhéna pér produktin
Aksesoriilidhjes G 10 CLC-1 ju lejon té lidhni njé njési té brendshme me njé
rregullator dhome ose njé porté hyrése. Portékalimi mund té pérdoret pér té
kontrolluar njésiné e brendshme népérmijet njé aplikacioni.
Aksesoriilidhjes éshté i pajtueshém me produktet e méposhtme:
« Njésia e brendshme:

- Climate 5000i L CF

- CL5001U/LD

- Logacool AC166i.2...D
+  Portékalimi:

- G1loCL4
+ Rregullatori i dhomés:

- CRCR-3

- RC100AC.3

186 G10CLC-1-6721120582 (2026/10)



Té dhéna pér produktin

i

Portékalimi gé ofrohet vegmas éshté i nevojshém pér t'u lidhur me aplikacionin.

2.1 Deklarata e thjeshtuar e konformitetit pér radiopajisjet
Népérmijet kétij dokumenti Bosch Thermotechnik GmbH, deklaron se produkti

G 10 CLC-1 me radioteknologji i pérshkruar né kété manual pajtohet me direktivén
2014/53/EU.

Teksti i ploté i deklaratés sé konformitetit té BE-sé ofrohet né internet: www.bosch-
homecomfortgroup.com.

2.2 Materialet e dorézuara

Fig. 1:

[1] Aksesoriilidhjes G 10 CLC-1

[2] Bazament

[3] Kabllo komunikimi (6 m) pér njésiné e brendshme

[4] Kabllo adaptori pér njésiné e brendshme

[5] Vidadhe upa

[6] Setdokumentesh té printuara pér dokumentacionin e produktit

2.3 Tédhénat teknike

Sistemi operativ «  Android)
. 10sY
Tensioni né hyrje 12vDC
Temperatura e lejuar e mjedisit 0...45°C
Lagéshtia e lejuar relative 10...85%

1) Informacion mé té detajuar pér versionin mund té gjeni né App Store.

tab. 22
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Instalimi

3 Instalimi

3.1 Pérparainstalimit

» Lexojeni me kujdes dokumentacionin teknik té njésisé sé brendshme, njésisé sé
jashtme dhe komponentéve té tjeré té sistemit, dhe pércaktoni pikén e duhur té
instalimit.

» Temperatura e ambientit dhe lagéshtia relative né pikén e instalimit duhet té
pérkojné me specifikimet e té dhénave teknike.

» Mos e instaloni né vende ku mund té keté kontakt me vaj té réndé, avull apo gaz
sulfurik.

» Zgjidhni vendin e instalimit prané rrugézuesit ose me forcé té miré té sinjalit té
WLAN.

» Respektoni pérmasat e aksesoréve té lidhjes (= fig. 2).

3.2 Montimi né mur ose tavan
> Nése éshté nevoja pérgatisni kabllon e komunikimit né mur dhe né tavan (- fig.
3deri 4).
- [a] Pérdorni material stukimi ose izolimi.
- [b] Parashikoni harkimin e kabllos.
- [c] Siguroni kabllon e shtriré né mur me njé kapése kablloje pérpara lidhjes
SE spinés.
» Fiksoni bazamentin né mur ose tavan (- fig. 5).
» Kryenilidhjen elektrike (= kap. 3.3).
» Vendosni aksesorét e lidhjes né bazament (= fig. 11).

3.3 Lidhja elektrike

& PARALAJMERIM

Rrezik pér jetén nga rryma elektrike!
Prekja e pjeséve elektrike qé jané nén tension, mund té shkaktojé goditje elektrike.

» Para punimeve né pjesét elektrike, ndérpriteni furnizimin me tension
shumépolésh (siguresa/celési LS) dhe sigurojeni ndaj rindezjes pa dashje.
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Instalimi

3.3.1 Hiqni kapakun ose bazamentin

KESHILLE
Démtimi né aksesorét e lidhjes
Hapja e gabuar mund té démtojé aksesorét e lidhjes.

» Pérta hapur pérdorni njé kacavidé me sipérfagen mé té madhe té mundshme té
kontaktit.

Hegja e kapakut té pjeséve elektronike
» Hapini me kujdes aksesorét e lidhjes né hapjen anésore me njé kagavidé té
pérshtatshme (= fig. 6).

Hegja e bazamentit
» Vendosni me kujdes njé kacavidé té pérshtatshme midis aksesorit té lidhjes dhe
bazamentit dhe hapni lidhjen (- fig. 12).

3.3.2 Lidhja e komponentéve
Aksesorét e lidhjes ushgehet me korrent nga njésia e brendshme.

& PARALAJMERIM

Rrezik pér jetén nga rryma elektrike!
Prekja e spinave kur ka korrent mund té shkaktojé goditje elektrike.

» Pérpara vénies né puné, sigurojini té gjitha spinat kundér prekjes/hapjes sé
pagéllimshme.

]

Kabllot e pérfshira me dorézimin synohen pér lidhjen e njé njésie té brendshme. Njé
pult me tel vien tashmé me kabllot pérkatése.
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Vénia né puné

Lidhni njésiné e brendshme ose pultin me tel (= fig. 7).

» Kalojeni pérpara kabllon pérmes hapjes né pjesén e pasme té garkut dhe lidheni.

- Njésia e brendshme: Lidhja CN2

- pultimetel: CN3

Nése éshté nevoja, kalojeni kabllon né pjesén e pasme pér lart.

Rivendoseni kapakun e aksesorit té lidhjes.

Shtrijini kabllot duke pérdorur kabllon e ofruar zgjatése (- fig. 8).

Sigurojini té gjitha spinat kundér prekjes/hapjes sé pagéllimshme.

Lidhni njésiné e brendshme né lidhjen CN40 ose né gark me kabllon e dhéné

pérshtatése (- fig. 9).

Lidhja e portékalimit (= fig. 9).

» Lidheni portékalimin me njé kabllo pérshtatése dhe futeni né bazament.

» Lidhni skajin tjetér té kabllos pérshtatése té€ portékalimit né pjesén e pasme té
aksesorit té lidhjes.

vvyyvyyvyy

KESHILLE
Démtimi i kabllove
Kur vendoset aksesori i lidhjes né bazament, kabllot mund t€ dalin pér jashté.
» Evitoni pérthyerjen e kabllove.

» Vendosini me kujdes aksesorét e lidhjes né bazament (= fig. 11). Puthitini si¢
duhet aksesorét e lidhjes né vend.

4  Véniané puné

4.1 Lidhniprogramin

Shkarkimi dhe lidhja e aplikacionit pérshkruhen né dokumentacionin teknik té

portékalimit.

Kushtet paraprake:

« Njé portékalim instalohet dhe lidhet.

+ Fugia e sinjalit WLAN éshté e mjaftueshme pér té kryer lidhjen me internetin.
Nése sinjali €shté shumé i dobét, pérdorni repetitor WLAN.
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Mbrojtja e ambientit dhe hedhja

«  Mbajeni gati pultin e njésisé sé brendshme (pér tastin me funksionin WLAN).

5 Mbrojtja e ambientit dhe hedhja

Mbrojtja e ambientit éshté njé parim i korporatés sé grupit Bosch.

Cilésia e produkteve, kursimi dhe mbrojtja e ambientit jané pér ne objektive té té
njéjtit nivel. Ligjet dhe rregulloret né lidhje me mbrojtjen e ambientit respektohen me
rigorozitet.

Pér mbrojtjen e ambientit ne, duke marré parasysh aspektet ekonomike, pérdorim
teknologjiné dhe materialet mé té mira té mundshme.

Paketimi

NE rastin e paketimit ne pérfshihemi né sistemet e riciklimit sipas specifikave té
vendit pérkatés, pér té garantuar njé ricikilim optimal.

Té gjitha materialet e pérdorura pér paketimin nuk jané té démshme pér ambientin
dhe mund té riciklohen.

Pajisjet e vjetra elektrike dhe elektronike
Ky produkt kérkon asgjésim té vecanté dhe nuk mund té hidhet me
mbeturinat e zakonshme. Cojeni né njé piké té caktuar grumbullimi
pér riciklim.
Pajtueshméria me legjislacionin pér mbeturinat elektronike, si¢ éshté
I Direktiva e BE-sé 2012/19/KE, kérkon pérdorimin e kétij simboli né
vendet pérkatése. Korniza rregullatore e pércaktuar nga kéto
dispozita pércakton sistemet pér kthimin dhe riciklimin e pajisjeve elektronike té
mbeturinave né secilin shtet anétar.

Riciklimi i duhur i pajisjeve elektronike me materiale toksike éshté thelbésor pér té
minimizuar démet mjedisore dhe rreziget shéndetésore. Si pasojé, riciklimi i
mbeturinave elektronike kontribuon né ruajtjen e burimeve natyrore té kufizuara.

Ju lutemi té konsultoheni me geveriné tuaj lokale, njé kompani té certifikuar pér
asgjésimin e mbeturinave ose shitésin me pakicé té produktit pér udhézime mbi
riciklimin e duhur dhe asgjésimin e sigurt.

Mund té gjeni mé shumé informacion kétu:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/
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Deklarata e privatésisé

6 Deklarata e privatésisé

Pér t€ mundésuar monitorimin né distancé dhe telekomandimin e njé sistemi
ngrohjeje/ventilimi me kété produkt, nevojitet lidhje me internetin. Pas lidhjes me
internetin, ky produkt vendos automatikisht lidhjen me njé server. Té dhénat e
lidhjes né fjalé, sidomos adresa IP, transmetohen automatikisht dhe né vijim
procesohen nga Bosch Thermotechnik GmbH. Procesimi mund té ndérpritet duket i
rikthyer cilésimet e kétij produkti né vlerat e fabrikés. Informacion té métejshém né
lidhje me procesimin e té dhénave mund té gjeni né deklaratat vijuese té mbrojtjes sé
té dhénave dhe né internet.
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Emniyetle ilgili Genel Bilgiler

1 Emniyetle ilgili Genel Bilgiler

A\ Emniyetle ilgili bilgiler

Kurulum/montaj, bu galismalari yapmasina m‘L‘lsaadg edilen uzman kisiler tarafindan

gecerli yonetmelikler dikkate alinarak yapilmalidir. Ongoriilen bilgilerin dikkate

alinmamasi, maddi hasarlara ve/veya yaralanmalara ve 6liim tehlikesine yol acabilir.

» Teslimat kapsaminin eksiksiz ve sorunsuz oldugunu kontrol edin. Sadece
kusursuz durumdaki parcalari monte edin.

» Tesisat bilesenlerine, aksesuarlara ve yedek pargalara ait kilavuzlari dikkate alin.

» Tiim calismalardan dnce: Gerilim beslemesinin tiim kutuplarini ayirarak tesisatin
gerilim beslemesini kesin.

» Uriin, nemli ve 1slak ortamlara monte edilmemelidir.

Montaj yeri, deniz seviyesinden 2000 m'den yiiksek bir yerde olmamalidir.

» Ic linitelerin teknik dokiimanlarinda bulunan emniyetle ilgili diger bilgileri dikkate
alin.

v

2 Uriin ile ilgili Bilgiler
Baglanti aksesuar1 G 10 CLC-1, i¢ Uniteyi oda kumandasina veya ag gecidine
baglamaniza olanak saglar. Ag gecidi, i¢ liniteyi uygulama {izerinden kontrol etmek
icin kullanilabilir.
Baglanti aksesuari asagidaki iiriinlerle uyumludur:
- lginite:
- Climate 5000i L CF
- CL5001U/LD
- Logacool AC166i.2...D
« Aggecidi:
- G10CL4
+  Odakumandasi:
- CRCR-3
- RC100AC.3
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Uriin ile ilgili Bilgiler

i

Uygulamaya baglanmak i¢in ayri saglanan ag gecidi gerekir.

2.1 Telsiz ekipmanlariile ilgili basitlestirilmis AT Uygunluk Beyani
Bosch Thermotechnik GmbH firmasi, bu kilavuzda anlatilan telsiz teknolojisine sahip
G 10 CLC-1 Urliniiniin 2014/53/AT sayili yonetmelige uygun oldugunu beyan
ediyor.

AT Uygunluk Beyani'nin eksiksiz metnine internet iizerinden ulasabilirsiniz:
www.bosch-homecomfortgroup.com.

2.2 Teslimat kapsami

Sekil 1:

[1] Baglantiaksesuari G 10 CLC-1

[2] Kaide

[3] g iinite iletisim kablosu (6 m)

[4] g iinite adaptor kablosu

[5] Vidalar ve diibel

[6] Uriin dokiimantasyonu igin matbu dokiimantasyon seti

2.3 Teknik veriler

isletim sistemi - Android!)
- lost
Giris gerilimi 12vDC
Miisaade edilen ortam sicakhgi 0...45 °C
Miisaade edilen bagil hava nemi %10...85

1) Versiyon ile ilgili ayrintil bilgileri App Store magazasindan edinin.

Tab. 23
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Montaj

3 Montaj

3.1 Montaj oncesi

» lgiinitenin, dis initenin ve diger sistem bilesenlerinin teknik dokiimantasyonunu
dikkatle okuyun ve uygun bir montaj yeri belirleyin.

» Montaj yerindeki ortam sicakligi ve bagil nem, teknik verilere uygun olmalidir.

» Kalorifer yakiti, buhar veya kiikiirt gazi temasli yerlere monte etmeyin.

» Montaj yerini ydnlendirici yakininda veya iyi WLAN sinyal giiciine sahip bir
noktada segin.

» Baglanti aksesuarinin 6lciilerini dikkate alin (= Sekil 2).

3.2 Duvaraveya tavana montaj

» Gerektiginde duvari veya tavani ve iletisim kablosunu hazirlayin (= Sekil 3 - 4).
- [a] Sizdirmazlik elemani veya yalitim malzemesi kullanin.
- [b] Kablo dirsegi kullanin.
- [c] Duvara désenen kabloyu, soket baglantisindan dnce kablo kelepgesi ile

emniyete alin.

» Kaideyi duvara veya tavana sabitleyin (- Sekil 5).

»  Elektrik baglantisini olusturun (= Sekil 3.3).

» Baglanti aksesuarini kaideye takin (> Sekil 11).

3.3 Elektrik baglantisi
iKAZ
Elektrik akimi nedeniyle hayati tehlike!

Gerilim altinda olan elektrikli parcalara temas elektrik carpmasina yol agabilir.

» Elektrikli parcalarda ¢alismalardan énce gerilim beslemesini tiim kutuplardan
kesin (sigorta/otomatik sigorta) ve yanlislikla agilmaya karsi emniyete alin.

196 G10CLC-1-6721120582 (2026/10)



Montaj

3.3.1 Kapagin veya kaidenin cikarilmasi

UYARI
Baglanti aksesuari hasar gorebilir
Yanlis agildiginda baglanti aksesuari hasar gérebilir.
» Acgmakicin olabildigince genis agizli bir tornavida kullanin.

Elektronik donanimin kapagini ¢ikarin
» Baglanti aksesuarini yan delikten uygun bir tornavida ile dikkatlice kanirtin (>
Sekil 6).

Kaidenin cikariimasi
» Baglanti aksesuart ile kaide arasindaki delige uygun bir tornaviday! dikkatlice
yerlestirin ve baglantiyr kaldirarak acin. (= Sekil 12).

3.3.2 Bilesenlerin baglanmasi
Baglanti aksesuarinin elektrik beslemesi, ic iinite izerinden saglanir.

iKAZ
Elektrik akimi nedeniyle hayati tehlike!
Elektrik beslemesi agikken fislere temas edildigi takdirde elektrik carpabilir.

» isletime almadan 8nce tiim fisleri istenmeyen sekilde temas etmeye/acmaya
karsi emniyete alin.

i

Teslimat kapsamindaki kablolar i¢ iinitenin baglanmasi icin ngérilmustiir. Kablolu
oda kumanda paneli, gerekli kablolar ile teslim edilmektedir.

ic initeyi veya kablolu oda kumanda panelini baglayin (- Sekil 7).

> Kabloyu, arka taraftaki delikten 6n taraftaki devre kartina gegirin ve baglayin.
- lg linite: CN2 baglantisi
- Kablolu oda kumanda paneli: CN3
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isletime alinmasi

Gerekirse arka taraftaki kabloyu yukari dogru ¢ikarin.

Baglanti aksesuarinin kapagini tekrar takin.

Kabloyu doseyin, gerekirse opsiyonel uzatma kablosunu kullanin (= Sekil 8).
Tiim figleri istenmeyen sekilde temas etmeye/agmaya karsi emniyete alin.

i initeyi, birlikte teslim edilen adaptdr kablosu ile devre kartinin CN40
baglantisina baglayin (= Sekil 9).

Ag gecidini baglayin (= Sekil 9).

» Ag gecidini adaptor kablosu ile baglayin ve kaideye yerlestirin.

> Ag gecidi adaptor kablosunun diger ucunu, baglanti aksesuarinin arka tarafina
takin.

UYARI

Kablolarda hasar

vvyyVvyvyy

Baglanti aksesuarini kaideye takma sirasinda kablolar ¢ikinti olusturabilir.
» Kablolarin sikismasini 6nleyin.

» Baglanti aksesuarini dikkatlice kaideye takin (= Sekil 11). Bu sirada baglanti
aksesuarini dogru oturtun.

4  isletime alinmasi

4.1 Uygulama baglantisinin olusturulmasi

Uygulamayi indirme ve baglama islemi, ag gecidinin teknik dokiimantasyonunda

anlatilmigtir.

On kosullar:

+  Ag gecidi monte edilmis ve baglanmistir.

« WLAN sinyal giicil, internet baglantisi kurmak icin yeterlidir. Sinyal gok zayif
oldugunda bir WLAN- sinyal gii¢lendirici (repeater)kullanin.

- lg iinitenin uzaktan kumandasini (WLAN fonksiyonlu tus icin) hazir tutun.
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Garanti bilgileri

5  Garanti bilgileri

Uriin garanti belgesine QR kodu okutarak ve ilgili iiriin kategorisini secerek
ulasabilirsiniz. Basili kopya talebiniz halinde liitfen saticiya basvurunuz.

www.bosch-homecomfort.com/tr/tr/residential/servis-hizmetlerimiz/garanti/

5.1 Bosch Termoteknik Isitma ve Klima Sanayi Ticaret Anonim
Sirketi

Merkez: Organize Sanayi Bolgesi -

45030 Manisa

Irtibat Adresi: Aydinevler Mahallesi Inonii

Caddesi No:20Kiiciikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe/Istanbul

Tel: (0216) 432 0 800
Faks: (0216) 432 0986
Is1 Sistemleri Servis Destek Merkezi: 444 2 474

www.bosch-thermotechnology.com/tr

Uretici Firma:

Bosch Thermotechnik GmbH
Junkersstr. 20- 24

D-73249 Wernau / Germany
www.bosch-thermotechnology.com
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Cevre korumasi ve imha

Cin 'de tretilmistir.
Kullanim Omrii 10 Yildr.

Sikayet ve itirazlariniz konusundaki basvurularinizi tiiketici mahkemelerine ve
tiiketici hakem heyetlerine yapabilirsiniz.

Malin ayipli olmasi durumunda;
a) Satilani geri vermeye hazir oldugunu bildirerek s6zlesmedendénme,
b) Satilani alikoyup ayip oraninda satis bedelinden indirimisteme,

c) Asiri bir masraf gerektirmedigi takdirde, biitiin masraflarisaticiya ait olmak iizere
satilanin {icretsiz onarilmasini isteme,

¢) Imkan varsa, satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesiniisteme, haklarindan birisi
kullanilabilir.

6  Cevre korumasi ve imha

Gevre korumasi, Bosch Grubu'nun temel bir sirket prensibidir.

Uriinlerin kalitesi, ekonomiKlilik ve gevre korumasi, bizler igin ayni énem
seviyesindedir. Cevre korumasina iligkin yasalara ve talimatlara cok siki bir sekilde
uyulmaktadr.

Cevrenin korunmasi igin bizler, ekonomikligi dikkate alarak, miimkiin olan en iyi
teknolojiyi ve malzemeyi kullanmaya 6zen gosteririz.

Ambalaj

Uriinlerin ambalajinda, optimum bir geri kazanima (Recycling) imkan saglayan,
lilkeye Gzel geri kazandirma sistemleri kullaniimaktadir.

Kullandigimiz tim paketleme malzemeleri gevreye zarar vermeyen, geri doniistimli
malzemelerdir.
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Veri gizliligi uyarlari

Eski elektrikli ve elektronik cihazlar
Bu sembol, Girliniin diger atiklarla birlikte atilmamasi gerektigini,
bunun yerine isleme, toplama, geri doniisiim ve imha etme icin atik
toplama noktalarina gétiiriilmesi gerektigini belirtir.

Bu sembol, atik elektrikli ve elektronik ekipman yonetmeliklerinin
I cecerlioldugu iilkelerde gegerlidir, rnegin "(ingiltere) 2013 Atik
Elektrikli ve Elektronik Ekipman Yonetmeligi (degisikliklerle birlikte)".
Bu yonetmelikler, her ilkede gegerli olan eski elektronik cihazlarin iadesi ve geri
doniistimii icin genel cerceveyi tanimlamaktadir.

Elektronik cihazlar bazi tehlikeli maddeler icerebilir, bunlar cevre ve insan sagligina
gelebilecek olasi riskleri asgariye indirmek i¢in sorumlu bir sekilde geri
dondstiriilmelidir. Ayrica, elektronik atiklarin geri doniisiimii dogal kaynaklarin
korunmasina yardimci olur.

Eski elektronik ve elektrikli cihazlarin gevreye zarar vermeden imha edilmesi
hakkinda daha fazla bilgi igin liitfen resmi yetkililerle, evsel atiklarinizi toplayan
kurumla ya da GiriinGi satin aldiginiz perakendeci ile iletisim kurun.

Daha fazla bilgiigin bkz.:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

7 Verigizliligi uyarlan

Bu iiriin ile bir 1sitma/sogutma sisteminin uzaktan denetimini ve uzaktan kumanda
edilmesini miimkiin kilmak icin bir internet baglantisi gereklidir. internet baglantisi
kurulduktan sonra bu {iriin, otomatik olarak bir sunucuya baglanir. Bu sirada 6zellikle
IP adresi olmak {izere baglanti verileri otomatik olarak iletiimekte ve

Bosch Thermotechnik GmbH tarafindan islenmektedir. Verilerin islenmesi, bu
tiriiniin fabrika ayarlarina geri yiiklenmesi ile kaldirilabilir. Verilerin islenmesi ile ilgili
daha fazla uyari ve bilgi, asagida sunulan verilerin korunmasi uyarilarinda ve internet
ortaminda sunulmaktadir.
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3aranbHi BKa3iBKH W00 TeXHikK 6e3neku

1 3aranbHi BKa3iBKH LWOA0 TEXHIKK 6e3neku

/\ Bka3iBKu 3 TexHiku 6e3neku

MoHTax Mae BUKOHYBATH KOMNETEHTHUI (haxiBel|b BiANOBIAHO 10 YNHHKX NPUMKCIB.

He[oTpuMaHHs LiMX HOPM MOXe NPU3BECTH [10 NOLKOKEHHS MaitHa Ta/abo

TiNECHMX YLLKOMKEHb, AIKi CTAHOBNATL HEbe3neKy Ans XUTTA.

» [lepeBipTe KOMNNEKT NOCTABKM Ha LiNiCHICTb. YCTaHOBNIOWTE TiNbKKM feTani, Wwo
He MaioTb AeheKTiB.

» [loTpUMyiTECA CYNPOBOMXKYBANbHUX IHCTPYKLH 0 KOMNOHEHTIB CUCTEMM,
[0AATKOBMX KOMMNMEKTYHOUMX Ta 3aNaCHKUX YaCTHH.

» [epen noyatkom byab-AKKX PObIT BUMKHITb HaNpyry Ha BCix NONtoCax CUCTEMM.

> He [103BONAETLCA BCTAHOBNIOBATH BUPIO y NPUMILLEHHAX i3 NiABMLIEHUM PIBHEM
BOMOrOCTi.

> Micle MOHTaXy Ma€ 3HaxoauUTUCA Ha BUCOTI He binblue 2000 M Haf piBHEM
MOpA.

> [10TPUMYHATECH iHLIKMX BKA3iBOK 3 TEXHIKM De3neku, HaBeaeHuX Yy TeXHiuHik
JIOKyMeHTaLii 10 BHYTPILLHiX bnokiB.

2 [aHinpo Bupib
Akcecyap ana nigknioueHHs G 10 CLC-1 aae 3amory nigKntounTv BHYTPILLHiK bnok go
KiMHaTHOI CHCTEMM KepyBaHHs abo wnto3y. LLIN3 Moxe BUKOPUCTOBYBATHUCA ANs
KepyBaHHs BHYTPiLLHiM BNOKOM uepes nporpamy.
Akcecyap fins NigKNioUeHHA CYMiCHWH i3 HaBefeHUMU flani BUpobami.
«  BHyTpiLwHin bnok:
- Climate 5000i L CF
- CL5001U/LD
- Logacool AC166i.2...D
«  LWnos:
- G1loCL4
»  KimHaTtHa cucTema KepyBaHHs:
- CRCR-3
- RC100AC.3
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[laHi npo Bupi6

]

LLInto3, 1140 NPOAAETLCA OKPEMO, NOTPIBEH /1A NIAKMIOUEHHS A0 NPOrpaMu.

2.1 CnpoleHuit cepTudpikar BigNoBiAHOCTI LWOA0 pagioTEXHIKH
Takum unHom, Bosch Thermotechnik GmbH 3asBnse, wo G 10 CLC-13
6e37p0oTOBOIO TEXHONOTIELD, ONMCAHWIA Y LiIbOMY NOCIBHHUKY, BignoBiaae [UpeKTHBi
«TexHiuHoro pernameHTy pagioobnagaHants, NO 355 Big 24.05.2017» (TRRED).
TTOBHWM TEKCT [JOKYMEHTY NPO BiANOBIAHICTb NPOAYKLii [OCTYNHWI Ha BeD-canTi:
www.bosch-homecomfortgroup.com.

2.2 KomnnekT nocTaBKH

Man. 1:

[1] Akcecyap ans nigkntouenna G 10 CLC-1

[2] LUokonb

[3] Kabenb nepenayi aaHux (6 M) ana BHYTPilLHBbOTO boKa
[4] Kabenb apantepa ans BHYTPilLHbOrO brioKa

[5] TeuHTH it arobenb

[6] KomnnekT npykoBaHoi OKyMeHTaLii ans BUpoby

2.3  TexHiuHi XapaKTepUCTHKH

OnepaliiiHa cuctema «  Android!
- 1osY
BxigHa Hanpyra 12 B nocrifHoro cTpymy
[lo3BoneHa Temneparypa 30BHiLIHbOro Bin 0 no 45°C
nosiTpa
[lo3BoneHa BigHOCHa BONOriCTb NOBITPA 10-85%

1) [loknaaHilue npo BEpCito MOXHa [ji3HATUCA Y MarasuHi MobinbHMX AofaTKiB.

Tab. 24
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MoHTax

3

MoHTtax

3.1 Tlepep moHTaXKEM

»

»

»

YBa)XXHO NPOYMTaNTE TEXHIUHY AOKYMEHTALil0 BHYTPILUHBOTO 1 30BHILIHBOTO
ONOKiB Ta iHLINX KOMMOHEHTIB CUCTEMMU I BU3HAUTE BifNOBIAHE MiCLIE MOHTaXY.
HaBKonuwWHs TeMnepatypa i BigHOCHA BONOTICTb NOBITPA B MiCLii BCTAHOBNEHHA
MaloTb BifiNOBIfaTH 3HAUEHHAM, BKa3aHUM Y TEXHIUHMX XapaKTEPUCTUKAX.

He BcTaHOBAIOMTE Y MiCLAX, Y AKMX MOX/TMBHIA KOHTAKT 3 Ma3yToM, Napoto abo
CipUMCTMM rasom.

[lna BcTaHoBneHHA BUbepiTh MicLe nobnu3y MapLupyTH3atopa abo 3 Xopownm
pisHem WLAN-curuany.

3BaxaiTe Ha po3Mipy NpUNaaas AN NigknioueHHs (= man. 2).

3.2 BcTaHOBNEHHA Ha CTiHi Uy Ha cTeni

>

v

3a noTpeby nigroTyiTe CTiHY UM CTeNIo Ta kabenb Nepeaaui aaHux (= man. 3—

4).

- [a] Hanecitb kne# abo i3onAuinHui MaTepian.

- [b] 3abe3neute HaABHiCTb KoniHa B kabeni.

- [c] Nepuw Hix nigkntouatn kabenb, NPOKNAAEHHWH MO CTiHi, 3adhikcyiTe Horo
3a10MOMOroto CKobM ins KpinneHHa Kabento.

3aKpiniTb LLOKOMb Ha CTiHi UM Ha cTeni (= Man. 5).

BuKoHalTe enekTpuuHe nigknioueHHs (= poaain 3.3).

BcTaHoBITb NpUnanan aAna nigkmioueHHa B uokoni (= man. 11).
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MoHTax

3.3 MNipgkniouenns fo enektpomepexi

& NONEPEMKEHHA
Hebe3neka anA XuTTA uepes ypaXxkeHHA eNeKTPUHUHUM CTPyMOM!

TopKaHHs eneKTPUUHKUX YACTHH, L0 NepebyBatoTb Nif HaNPyrok, MoXe NPHU3BECTH
10 YPOKEHHS €NEKTPUUHAM CTPYMOM.

» lepen npoBeaeHHAM PobiT 3 NEKTPUUHUMM YaCTUHAMM BUMKHITb BCi (hasu
XXMBNEHHA npunagy (3anobikHWK/NiHIAHWIA 3aXMCHUIA aBTOMAT) Ta BCTAHOBITh
3aXMCT Bifl BUNAAKOBOIO BBIMKHEHHSA.

3.3.1 3HiMaHHA KPULIKK YK LOKONA

YBATA

MowKomKeHHs NPUNaAA ANA NiSKNIOUEHH:

HenpaBunbHe BiKPUBaHHSA MOXe NPU3BECTH 10 MOLUKOKEHHA NPUNaana ans
NiAKNIOYEHHS.

» [1nA BiIKPMUBaHHA CKOPUCTAMTECA BUKPYTKOIO 3 AKOMOra binbLuoto pobouoio
NOBEPXHEI0.

3HiMaHHA KOpPNYyCY CUCTEMH ENEKTPOHIKH
> ObepexHo niguenitb Npunagaasa ansa NigKNoYeHHnA uepes biuHui oTBip 3a
[I0MOMOTOI0 NPUAATHOT BUKPYTKM (= Man. 6).

3HiMaHHA Lokona
» 0bepexHo BCTaBTe NPUAATHY BUKPYTKY B OTBIp MiXK NpUnagaam ans
MiAKMNOYEHHA Ta LLOKONEM i NigueniTb 3’efHaHHA (= Man. 12).

3.3.2 MMiagKknioueHHA KOMNOHEHTIB
Mpunapaa ons nigknioueHHs 3abe3neuyeTbca CTPYMOM Uepes BHYTPILLHIN Bnok.
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MoHTax

& MONEPEMXEHHA
Hebe3neka ans XUTTA uepes ypaXkeHHA eNeKTPUUHUM CTPyMoMm!

[loTopkaHHs A0 WTeKepiB, AKi nepebyBatoTb Mig HaNpyroko, MoXe NPU3BECTH 10
YPKEHHA ENEKTPUUHNAM CTPYMOM.

» lepep BBEAEHHAM B eKCnNyaTaLito 3abnoKyinTe BCi LITEKEPH Bifi HEHABMUCHOTO
[OTUKY/BIOKPUBAHHA.

i

Kabeni, siki BKNIOUEHO 10 KOMNAEKTY NOCTAUaHHS, NPU3HAUEHi ANA NiAKNIOYEHHSA
BHYTPILLHbOTO 6110Ka. [IPOTOBKI KIMHATHWI TEPMOCTAT NOCTAYAETbCA Bipasy 3
BiAANOBiAHWUMH Kabenamu.

Migkntouitb BHYTPiLLHiA 6nok abo APOTOBMI KiMHATHUI TepMocTar (= man. 7).

» TpoBepiTb Kabenb uepes OTBIP Y 3a[iHil YaCTHUHI 0 IPYKOBaHOI NnaTu y
nepepHir yacTuHi Ta NigKNYiTL KOro.
- BHyTpiwwHii bnok: nigknioueHHa CN2
- [lpotoBu# KiMHaTHU# TepmocTaT: CN3

» Akuwo notpibHo, BUBEiTb Kabenb Ha 3aaHbOMY Do Bropy.

BcTaHOBITb Ha MiCLe KPULLKY NPUNafasA AnA MiGKNIOUEHHS.

» [poknapitb kabenb, y pasi noTpebr BUKOPUCTOBYHTE NOAOBXKYBANbHUI Kabenb,
AIKUIA MOXXHA 3aMOBHTH [jofiaTkoBO (> Man. 8).

> 3abnoky¥Te BCi LITEKEPH Bif, HEHABMUCHOTO [J0TUKY/BiIKDUBAHHS.

» MigKntouiTb BHYTPILWHIK bnok ao rHisga CN4O Ha fipyKoBaHii nnari 3a
[0MOMOTO0 NepexiaHoro kabento 3 KOMNAeKTy nocTauaHHsa (= man. 9).

v

NigkniouiTb w3 (= man. 9).

> 3’efHaNTe W03 i3 nepexigHUM kabenem i BCTaBTE HOTO B LIOKOMb.

> [HWW¥ KiHelb nepexiaHoro kabenio W3y BCTaBTE B 3a[jHI0 YaCTUHY Npunaaas
INA NiAKNIOYEHHS.
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BeepieHHA B eKcnnyarauilo

YBATA

MowkomxeHHs Kabento

Mip vac nig'eHaHHA NpUNanas Ans NigKIOYEHHs A0 LOKONA Kabeni MoxXyTb
BUCTYNATH.

» CTexTe 3a TUM, L0 He 3aTUCHYTH Kabenb.

» 0bepexHo NpueaHanTe NpUnaaan AN NiaknioUueHHs 4o uokons (= man. 11).
Mpu ubOMY NepekoHanTecs, Lo akcecyapy AnA NifKNIOUEHHA NPaBUNbHO
3achikcyBanuca Ha Micli.

4 BBepneHHs B ekcnnyartauiio

4.1 TligknioueHHa foaaTky

3aBaHTaXXeHHA Ta NiAKNIOYEHHA [0AATKA ONMUCAHO B TEXHIUHIM JOKYMEHTAL|i LNto3y.

epenymoBu:

«  LLino3 BCTAaHOBNEHO K NiKNIOUEHO.

+  MotyxHocTi curHany WLAN oCTaTHbO ANiAl BCTAHOBNEHHSA IHTEPHET-3'€HaHHA.
AKLLO curHan 3acnabkuit, BUKopucToBy#Te noBToptoBay WLAN.

«  [purotyiTe NynbT AUCTAHLiHHOTO KepyBaHHA BHYTPILIHIM BNOKOM (f1s KHOMKK 3
yHKuiero WLAN).

5  3axucTpoBKinns Ta ytunisauis

3axuCT AOBKINNA € 0CHOBOMONOXHUM NPUHLMNOM [iANbHOCTI FPyN1 KOMMaHiM
Bosch.

AKiCTb NpoayKLii, EKOHOMIUHICTb | €KONOTiYHICTb € ANA HAC NPIOPUTETHUMM LiNAMM.
HeobxinHo cyBopo [OTPUMYBATMCA 3aKOHIB Ta NPUMMCIB LLIOAI0 3aXMCTY OBKINNS.
[lnf 3ax1CTy JOBKINNA MW BUKOPUCTOBYEMO HaMKPaLLi 3 TOUKM 30pY NPOMMCNOBOCTI
matepiany Ta TEXHONOrii.
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BKa3iBKM LW0/10 3aXHCTY fAHUX

YnakoBka

LLlo cTocyeTbes ynakoBku, M bepemo yuacTb y nporpaMax onTMManbHoT yTunisauii
BigxomiB.

Yci nakyBanbHi Matepianu, ki BUKOPUCTOBYIOTbCA, EKONOTiUHO be3neuHi Ta
NPXAATHI ANA NOAAMbLLIOTO BUKOPUCTAHHA.

EneKTpuuHi Ta eneKTpoHHi cTapi npunagu
Llei cumBOn 03Hauae, Lo BMPib 3ab0POHAETLCA YTUNI3yBaTH Pa3oM i3
iHLMMK Binxopamu. Moro HeobxigHo nepepari ana 0bpobky,
361paHHA, Nnepepobku Ta yTunisawii 4O NYHKTY NPUAOMY CMITTS.

Lle# cMMBON € UMHHMM ANA KPaiH, Y AKUX NependaueHo NonoXeHHn
I npo nepepobky enekTPOHHMX BIAXOAIB, HANPHKNag "[MpeKTMBa
2012/19/€C npo Bifxoau eNeKTPUUHOTO Ta €NEKTPOHHOMO
obnagHaHHA". Lii nonoxeHHs nepefbauaotb paMKoBi YMOBH, O fitoTb ANs 30ai Ta
YTUNi3aLii CTapux enekTPOHHUX NPUNaLiB y OKPEMUX KpaiHax.

OcCKinbku €NeKTPOHHI NPUNaamn MOXyTb MiCTUTH HEDe3NeuHi peuoBMHH, iX HeobXigHO
YTWNi3yBaTH 3 YCi€lo BiANOBIfanbHiCTIO, 10D 3BECTH 10 MiHIMYMY MOXNHBY LLKOAY
[OBKiN/o Ta Hebeaneky Ans 300poB'A Moaei. Kpim Toro, yTunisallia eneKTpoHHoOro
obnapiHaHHA cnpuse 3bepexeHHI0 NPUPOHKX PecypCiB.

Binblu aeTanbHy iHdopMaLiio Wwogo be3neuHoi ana AOBKINNA yTMnisauii cTapux
€NEKTPOHHHX Ta eNEKTPUUHKX NPUNALIB MOXKHA OTPUMATH Y KOMMETEHTHUX
YCTaHOBAX 3a MiCLE3HAXOKEHHAM, Y NiANPUEMCTBI 3 yTHUAI3aLii Biaxonis abo y
aunepa, y akoro byno KynneHo BUpio.

[onatkoBy iHhopMmaLlito HaBefeHO Ha:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

6 BkasiBKH W00 3aXHUCTY AAHHUX

LLlob BUKOPUCTOBYBATH IUCTAHLLiiHWUI KOHTPONb | AUCTAHL|iiHE KepyBaHHSA CUCTEMH
onaneHHs / OXONOMKEHHS 3a J0NOMOTOH0 Liboro BUPoOy, NOTPibHO 3’eHaHHS 3
mepexeto [HTepHeT. Nicna 3’eAHaHHe 3 Mepexeto IHTEPHET AaHNi BUPIb
aBTOMATHYHO BCTAHOBNIOE 3B'A30K i3 cepBepoM. pH LboMy aBTOMATHUHO
nepefatoTbcA NapamMeTpu 3'eiHaHHA, Hanpuknag IP-anpeca; Ui napamMeTpu
0bpobnse komnaia Bosch Thermotechnik GmbH. 06pobky MoxHa 3ynuHKTH
LINAXOM CKMAAHHA HanawwTyBaHb Lboro BUpoby A0 3aBOACbKMX. [l0faTKOBI BKa3iBKH
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BKa3iBKH W00 3aXHCTY AaHUX

1010 06pobKKM AaHKX HaBeAEHi Y 3asBi NPO KOHIAEHLiMHICTb, L0 HAAAHO HIKUE, Ta
y IHTepHeri.
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